J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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450 mm

14 mm

1,8 kg

2200 min”'

LpA = 64 dB(A), K= 3 dB(A)

LwA = 80,3 dB(A), K= 3 dB(A)

DIN EN 60745
<2,5m/s?, K =1,5 m/s?

. K

ﬁ 18 V /20 V max. 18 V /20 V max.
@ 2,5 Ah 5 Ah

ca. 50 min ca. 100 min

ca. 45 min ca. 80 min

4 HT 2000
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100 - 240 V AC
50/60 Hz; 78 W

14,4V -20V DC
3.000 mA
+5 - +40 °C
*
L 2
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Original-Betriebsanleitung

ORIGINAL-BETRIEBSANLEITUNG
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1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter 7
2 Produktbeschreibung.........ccccccoeiiininnn 7
2.1 BestimmungsgemaRe Verwendung... 7
2.2 Mdoglicher vorhersehbarer Fehlge-
brauch ... 7
2.3 Restrisiken ......ccooeiiiiiii 7
2.4  Sicherheits- und Schutzeinrichtungen 7
241 Handschutz.........ccccooiiiiiiiinnnns 8
2.4.2 Zweihand-Betatigung................... 8
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3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fur
Elektrowerkzeuge............ccoccveeiiennnnns 9
3.1.1  Arbeitsplatzsicherheit 9
3.1.2 Elektrische Sicherheit 9
3.1.3 Sicherheit von Personen ............. 9
3.1.4 Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs ................. 10
3.1.5 Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs..................... 11
3.1.6  Service.....cccoueiiiniiiiiiiiiieen 11
3.2 Sicherheitshinweise fur Heckensche-
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3.3 Vibrationsbelastung...........c.ccccceveenne 11
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3.5 Sicherheitshinweise zum Akku........... 12

3.6  Sicherheitshinweise zum Ladegerat .. 13
3.7 Sicherheitshinweise zur Bedienung ... 14

6 Bedienung .......ccooociiiiiiiiiii e 15

6.1 Heckenschere einschalten (04).......... 15
7 Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik (05) .. 15
8 Wartung und Pflege.........cccoeeiiiiiiiiicenns 15
9 Hilfe bei Stérungen..........ccocceiiiiieennne. 16
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11.1 Lagerung des Gerats...........ccceeveeneene 18

11.2 Akku und Ladegerat lagern ................ 18
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15 Original-EU-/EG-Konformitatserklarung.... 20

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

® | esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fir sicheres Arbeiten

4 Montage (02) ........................................... 14 und stbrungsfreie Handhabung.
5 Inbetriebnahme............ccooiiiiiini. 14 Betriebsanleitung
5.1 AKKuladen .........ccocoviiiiiiiiiiii. 14
5.2 Akku einsetzen und herausziehen
(03) e 15
6 HT 2000
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Produktbeschreibung

ALKO

Symbol Bedeutung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
ﬁ ’ Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRlige
Verletzung zur Folge haben kdnnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben konnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt eine handge-
fuhrte Akku-Heckenschere.

21 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Diese Heckenschere ist ausschlieRlich zum Be-
schnitt von Hecken, Strauchern und Blischen be-
stimmt.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegenuber

Schaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

®  Die Sicherheitseinrichtungen dirfen nicht de-
montiert oder Uberbriickt werden, z. B. durch
Anbinden der Ein-/Aus-Schalter an den Giriff-
bugeln.

®  Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung betreiben.

Gerat nicht bei Regen verwenden.

Gerat nicht an nassen Hecken und Strau-
chern benutzen.

Das Gerat ist weder fiir den gewerblichen Einsatz
in offentlichen Parks und Sportstatten noch fir
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
Zipiert.
2.3 Restrisiken
Auch bei sachgemafier Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-
ziellen Geféahrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

m  Schadigung des Gehdrs, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.

m  Korperliche Schaden durch Hand-Arm-Vibra-
tionen, wenn das Gerat Uber langere Zeit be-
nutzt oder nicht, wie vorgeschrieben, gewar-
tet wird.

®  Schnittverletzungen beim Hineingreifen in die
Schneidmesser.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Defekte und auRer Kraft gesetzte Si-

cherheits- und Schutzeinrichtungen kon-

nen zu schweren Verletzungen fiihren.

® | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auer Kraft.

442598 _a
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Produktbeschreibung

241 Handschutz

VORSICHT!

Verletzungsgefahr am Schneidmes-
ser

Bei nicht montiertem Handschutz be-
steht Verletzungsgefahr am Schneid-

messer.
B Benutzen Sie das Gerat nie ohne
Handschutz.

24.2 Zweihand-Betitigung

Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
gleichzeitig betatigt werden.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gerat vor Regen und Nasse schit-
zen!

Gehorschutz tragen!

Augenschutz tragen!

Atemschutz tragen!

Den Akku entfernen, bevor eine
Einstellung oder eine Reinigung am
Gerat vorgenommen wird oder das
Gerat eine Zeit lang unbeaufsichtigt
bleibt.

2.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Priifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Handschutz

2 Grundgerat

w

Schrauben fiir die Montage des Hand-
schutzes (2x)

Messerschutz
Akku B50 Li
Akku B100 Li*

N o g b

Ladegerat mit Netzstecker

8  Betriebsanleitung
* Nicht im Lieferumfang enthalten, der Akku B100
Li kann extra erworben werden.

Die Akku-Heckenschere ist flr den Betrieb mit
dem Akku B50 Li (Art.-Nr. 113559) oder B100 Li
(Art.-Nr. 113698) vorgesehen. Im Lieferumfang
ist nur der Akku B50 Li enthalten. Fir das Aufla-
den der Akkus wird das Ladegerat C30 Li (Art.-
Nr. 113560) bendtigt.

HINWEIS
Die separaten Betriebsanleitungen zum

Akku und zum Ladegerat beachten.

HINWEIS
Der Akku ist teilgeladen und muss vor

der ersten Nutzung geladen werden.

2.7 Produktiibersicht (01)

Die Produktiibersicht gibt einen Uberblick {iber
das Gerét.

Nr. Bauteil

1 Schneidmesser

HT 2000
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Sicherheitshinweise

ALKO

Nr. Bauteil
Handschutz

3 Vorderer Haltegriff mit Sicherheits-
schalter

4 Hinterer Griffblgel mit Ein-/Aus-
Schalter

5 Akkuschacht

6 Akku B50 Li

7 Akku B100 Li*

8 Ladegerat mit Netzstecker

9 Messerschutz

10 Bedienungsanleitung

* Nicht im Lieferumfang enthalten, kann jedoch
unter der Artikelnummer 113698 extra erworben
werden.

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

B Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fur die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

®  Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen
fihren.

®  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

®m  Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung konnen Sie die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

®m  Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

®  Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschranken. Es be-
steht ein erh6htes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

®m  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

u  Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhidngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, (o]1
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

®  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

®  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

m  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss

442598 _a
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Sicherheitshinweise

von Drogen, Alkohol oder Medikamenten

3.1.4 Verwendung und Behandlung des

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlussel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmalinahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und__GrifffIiichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige

HT 2000
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Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufédlligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen lber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

3.2 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Halten Sie alle Kérperteile vom Schneid-
messer fern. Versuchen Sie nicht, bei lau-
fendem Messer Schnittgut zu entfernen
oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut nur bei ausgeschaltetem Gerét. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung
der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei
stillstehendem Messer. Bei Transport
oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verrin-
gert die Verletzungsgefahr durch das Mes-
ser.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da das Schneid-
messer in Beriihrung mit verborgenen
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt
des Schneidmessers mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fuhren.

3.3 Vibrationsbelastung

Gefahr durch Vibration

Der tatséchliche Vibrationsemissionswert bei
der Gerétebenutzung kann vom angegebe-
nen Wert des Herstellers abweichen. Beach-
ten Sie vor bzw. wahrend der Benutzung fol-
gende Einflussfaktoren:

Wird das Gerat bestimmungsgemal ver-
wendet?

m  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak- Wird das Material auf die richtige Art und
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Weise geschnitten bzw. verarbeitet?
Betriebsanleitung angegebenen Tempera- Befindet sich das Gerat in einem ordentli-
turbereichs. Falsches Laden oder Laden au- chen Gebrauchszustand?
BSerhalb des zugelassenen Temperaturbe- Ist das Schneidwerkzeug ordentlich ge-
reichs kann den Akku zerstoren und die scharft bzw. ist das richtige Schneidwerk-
Brandgefahr erhéhen. zeug eingebaut?

3.1.6 Service Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vi-

=  Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von brationsgriffe montiert, und sind diese
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit fest mit dem Gerat verbunden?
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird

442598 _a 11
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Sicherheitshinweise

m  Betreiben Sie das Gerat nur mit der fir die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale Drehzahl, um
Larm und Vibrationen zu verringern.

®  Aufgrund unsachgemaRer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies flhrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Geréat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

®  Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufliihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung lber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

®  Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehoren: Geflhllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhoht sich die Gefahr.

®  |Legen Sie wahrend |hres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kénnen. Planen Sie
Ihre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

®  Falls Sie ein unangenehmes Geflhl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

B Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

®  Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehér (z. B. Griffe) zu erwerben.

B Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

3.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehorschutz zu tragen.

3.5 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheitshinweise, die bei der Benutzung des Ak-
kus zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

B Akku nur bestimmungsgemaR nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen AL-KO La-
degerat aufladen.

®  Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

®  Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Die Angaben in dieser
Betriebsanleitung zum Aufladen des Akkus
einhalten.

®  Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

®m  Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem
Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

®  Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kdénnen. Es besteht Explosionsgefahr!

Den Akku nicht stol3en oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch reinigen und trock-
nen.

®  Den geladenen und nicht benutzten Akku von
metallischen Gegenstanden fernhalten, um
die Kontakte nicht zu Gberbriicken (z. B. BU-
roklammern, Miinzen, Schllssel, Nagel,
Schrauben). Den Akku nicht mit spitzen Ge-
genstanden (z. B. Schraubendreher) bearbei-
ten. Ein dadurch hervorgerufener interner
Kurzschluss kann zu Uberhitzung, Brand
oder Explosion des Akkus fihren.
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Sicherheitshinweise

ALKO

Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussge-
fahr.

Bei unsachgemaRer Nutzung und beschadig-
tem Akku kénnen Dampfe und Elektrolytflis-
sigkeit austreten. Den Raum ausreichend luf-
ten und bei Beschwerden einen Arzt aufsu-
chen.

Bei Kontakt mit Elektrolytflissigkeit diese
grindlich abwaschen und Augen sofort
grindlich ausspulen. Danach einen Arzt auf-
suchen.

Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:

Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten.

Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen tber den Akku besitzen.

Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spie-
len.

Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

Den Akku aus den betriebenen Geraten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.
Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder diirfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

3.6 Sicherheitshinweise zum Ladegerat
Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

Benutzen Sie das Ladegerat nur bestim-
mungsgemal, d. h. zum Laden des vorgese-
henen Akkus. Nur Original Akkus von AL-KO
mit dem Ladegerat laden.

Vor jeder Nutzung das gesamte Ladegerat
sowie insbesondere das Netzkabel und den
Akkuschacht auf Beschadigungen prifen.
Das Ladegerat nur in einwandfreiem Zustand
benutzen.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht in explosi-
ons- und brandgeféahrdeten Umgebungen.

Betreiben Sie das Ladegerat nur in Innenrau-
men und setzen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

Das Ladegerat immer auf eine gut beliftete
und nicht brennbare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Die Lif-
tungsschlitze freihalten und das Ladegerat
nicht abdecken.

Vor dem AnschlieRen des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verfugbar ist.

Das Netzkabel nur zum Anschlief3en des La-
degerates verwenden, nicht zweckentfrem-
den. Ladegerat nicht am Netzkabel tragen,
und den Netzstecker nicht durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht verschmutzt oder
nass benutzen. Vor Verwendung das Lade-
gerat und den Akku reinigen und trocknen.

Ladegerat und Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.

Lassen Sie das Ladegerat zu |hrer Sicherheit
nur von qualifiziertem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparieren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und darlber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dur-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Personen mit sehr starken und komplexen
Einschrankungen kénnen Bedirfnisse liber
die hier beschriebenen Anweisungen hinaus
haben.

Unbenutztes Ladegerat trocken und an ei-
nem abgeschlossenen Ort lagern. Unbefugte
Personen und Kinder diirfen keinen Zugriff
auf das Ladegerat haben.

442598 _a
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Montage (02)

3.7 Sicherheitshinweise zur Bedienung ®  Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat und
schieben Sie die Schutzabdeckung lber das
WARNUNG! Schneidmesser bei:

Gefahr durch elektromagnetisches
Feld

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagneti-
sches Feld. Dieses Feld kann unter be-
stimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachti-
gen.

B Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren
Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient
wird.

Beachten Sie, dass der Benutzer fiir Unfélle
und Schaden verantwortlich ist, die anderen
Personen oder deren Eigentum widerfahren
kénnen.

Das Gerat nur flr diejenigen Arbeiten benut-
zen, fur die es vorgesehen ist. Ein nicht-be-
stimmungsgemafer Gebrauch kann zu Ver-
letzungen flhren sowie Sachwerte schadi-
gen.

Das Gerat nur einschalten, wenn sich im Ar-
beitsbereich keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Per-
sonen und Tieren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Personen oder Tiere
nahern.

Suchen Sie die Hecken und Blsche vor dem
Beschneiden auf verborgene Objekte ab —
z. B. Drahte, Drahtzaune, Stromleitungen,
Gartengerate, Flaschen — und entfernen Sie
diese.

Bewegen und transportieren Sie das Gerat
s0, dass Personen und Tiere das Schneid-
messer nicht beriihren kénnen. Schieben Sie
vor dem Transport die Schutzabdeckung
Uber das Schneidmesser.

Halten Sie wahrend der Arbeit die abzu-
schneidenden Zweige nicht fest.

Schalten Sie das Gerat aus und warten Sie,
bis das Schneidmesser zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie eingeklemmte Zweige
entfernen.

Prif-, Einstell- und Reinigungsarbeiten
Arbeiten am Schneidmesser
Verlassen des Gerats

Transport

Aufbewahrung

Wartungs- und Reparaturarbeiten
Gefahr

4 MONTAGE (02)

WARNUNG!

Gefahren durch unvollstandige Mon-

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fihren.

B Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

B Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstdndig montiert
ist!

B Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pru-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

Handschutz (02/1) mit beiliegenden Schrau-
ben (02/2) am Gehause befestigen.

INBETRIEBNAHME
Akku laden

VORSICHT!

Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats

besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund gestellt und

nicht ausreichend belliftet wird.

®  Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

= Falls vorhanden: Halten Sie die Lif-
tungsschlitze frei.

14
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Bedienung

ALKO

HINWEIS
Den Akku vor dem ersten Gebrauch voll-

standig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des La-

dens schadet dem Akku nicht.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

HINWEIS
Fir detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

5.2 Akku einsetzen und herausziehen (03)

Akku einsetzen

1. Akku (03/1) in den Akkuschacht (03/2) ein-
schieben (03/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (03/3) am Akku (03/1)
drucken und gedruckt halten.

2. Akku herausziehen (03/b).

6 BEDIENUNG

6.1 Heckenschere einschalten (04)

1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Mit einer Hand den vorderen Haltegriff (04/1),
anschliefend mit der anderen Hand den hin-
teren Griffbtgel (04/2) umfassen.

3. Den Sicherheitsschalter am vorderen Halteg-
riff driicken (04/a), anschlieBend den Ein-/
Aus-Schalter am hinteren Griffbligel driicken
(04/b). Das Gerat startet.

4. Wahrend der Arbeit beide Schalter gedruckt
halten. Sobald ein Schalter losgelassen wird,
schaltet das Gerat ab.

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (05)

WARNUNG!

Erhohte Sturzgefahr

Es besteht erhohte Sturzgefahr, wenn

die Arbeit von einer erhéhten Position

aus (z. B. Leiter) vorgenommen wird.

®m  Arbeiten Sie mit dem Gerat immer
vom Boden aus und achten Sie da-
bei darauf, dass Sie sicher stehen.

®  Beachten Sie die Sicherheitshinwei-
se.

®  Hecke regelmafig und nur zu den erlaubten
Zeiten schneiden.

®  Nur die diinnen Zweige und frischen Triebe
an der Oberflache der Hecke abschneiden;
nicht zu tief schneiden.

B Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschlieRend die Oberseite schneiden. So
kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen.

®  Hecken sollten immer trapezférmig geschnit-
ten werden. Dies verhindert das Auskahlen
der unteren Aste (05).

B Schnittgut nur bei stehendem Motor entfer-
nen.

m  Beim Verlassen/Transport des Gerates:

Geréat ausschalten.
Messerschutz aufstecken.
Akku entfernen.

®  Nach Gebrauch den Akku entnehmen und
Gerat auf Schaden Uberpriifen.

8 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!

Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-

neingreifen in scharfkantige und sich be-

wegende Gerateteile sowie in Schneid-

werkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer das
Gerat aus. Entfernen Sie den Akku.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe.

442598 _a
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Hilfe bei Stérungen

HINWEIS
Reparaturarbeiten diirfen nur kompeten-

Storung

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbrechun- =

te Fachbetriebe oder unsere Servicestel-
len durchfihren.

Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

Nach jedem Einsatz Gehause und Schneid-
messer mit einer Birste oder einem Tuch rei-
nigen. Kein Wasser und/oder aggressive Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden —
Korrosionsgefahr und Beschadigung der
Kunststoffteile.

Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen Uberpriifen.

Schneidmesser reinigen und mit Rostschut-
z6l einsprihen.

Schneidmesser regelmafig tUberprifen. AL-
KO Servicestelle aufsuchen bei:

defektem Schneidmesser
stumpfem Schneidmesser
Ubermafigem Verschleill

Ursache
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt

Alle Schrauben auf festen Sitz Gberprifen.

Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!
Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Ge-

rateteile kdnnen zu Verletzungen flihren.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe!

HINWEIS
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabel-

le aufgefihrt sind oder nicht selbst beho-
ben werden kénnen, an unseren Kun-
dendienst wenden.

Beseitigung

Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

nicht richtig.
Stromversorgung ist unter- 1. Akku entfernen.
brochen. 2. Steckkontakte des Gerats reini-

Motorschutzschalter hat Mo-

gen.

Warten, bis der Motorschutzschalter

tor wegen Uberlastung abge- den Motor freischaltet.

schaltet.

Geratefehler

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

gen. B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.
Schneidmesser lauft heil}. Kein Ol auf dem Schneid- 1. Gerat ausschalten und Akku ent-
Rauchentwicklung. messer. fernen.
2. Schneidmesser reinigen und
eindlen.

B Schneidmesser ist

stumpf.

3. Akku wieder einsetzen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

®  Scharten im Schneid-

messer.
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Transport

ALKO

Storung

Zweige werden unsauber ge-
schnitten. Zweige werden oft
im Schneidmesser einge-
klemmt.

Motor lauft, aber Schneid-
messer bewegt sich nicht.

Gerat vibriert ungewéhnlich.
Akku-Betriebszeit fallt deut-

Ursache
Schneidmesser ist stumpf.

Gleitspiel des Schneidmes-
sers ist zu groR.

Geratefehler

Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist

Beseitigung
AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor

lich ab. abgelaufen.

Akku Iasst sich nicht laden.
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind

defekt.

Akku ist zu heil3.

10 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-

men durch:

1. Gerat ausschalten.

2. Akku aus dem Gerat entfernen.

3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-

fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-

dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-

schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Stral3e transportiert werden, sofern die-

ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der

Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fir einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf Stralle, Schiene und Was-

ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket

®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-

kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-

Akkukontakte sind ver-

vom Hersteller verwenden.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abkuhlen lassen.
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen

oder Vorfuhrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand

Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

Sichern Sie das Geréat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie moglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicher:
Beim Transport auf StralRe, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die

442598 _a
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Lagerung

AuRenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.
Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fur
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stiick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.
®  |nformieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
moglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.
Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fllhrende nationale Vorschriften.

11 LAGERUNG

11.1 Lagerung des Gerats

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile griindlich reinigen und — falls
vorhanden — alle Schutzabdeckungen anbrin-
gen.

®  Gerat an einem trockenen, abschlieBbaren
und frostsicheren Platz lagern.

®  Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchflihren:

®  Schneidmesser reinigen und mit Rostschutz-
ol einspriihen.

®  Gerat grundlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

11.2 Akku und Ladegerét lagern

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Bran-
den!

Personen werden getotet oder schwer

verletzt, wenn der Akku explodiert, well

er vor offenen Flammen oder Hitzequel-

len gelagert wurde.

®  Lagern Sie den Akku kihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

®  Den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort
lagern bei der vorgeschriebenen Lagertem-
peratur (siehe Betriebsanleitung fir den Ak-
ku) und mit einem Ladezustand von ca. 40 —
60 %.

®  Den Akku wegen Kurzschlussgefahr nicht in
der Nahe metallischer oder saurehaltiger Ge-
genstande lagern.

®  Den Akku nach ca. 6 Monaten Lagerung fir
ca. 2 Stunden nachladen.

12 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

m  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmll entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Européischen Union kénnen davon ab-
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weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufithren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Ruckgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

14 GARANTIE

®  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Ricknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems flr Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giiltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen
®  Sachgemaler Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegeniiber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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15 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebe-
nen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die
produktspezifischen Standards erfllt.

Produkt
Akku-Heckenschere
Seriennummer

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dokumentations-Bevollméach-

tigter
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

62033012 D-89359 Kotz
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
HT 2000 2006/42/EG EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Schallleistungspegel 2000/14/EG EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
gemessen / garantiert EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) /90 dB(A) Konformitiatsbewertung EN 62233
2000/14/EG Anhang V
Kotz, 14.08.2018
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

® The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

i
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Symbol Meaning

ies with care! In particular, observe

Ll the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

ﬁ ’ Handle Li-lon rechargeable batter-

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
guided cordless hedge trimmer.

2.1 Intended use

This hedge trimmer is exclusively intended for
trimming hedges, shrubs and bushes.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

®  The safety devices are not allowed to be re-
moved or defeated, e.g. by attaching the On/
Off Switch to the grip bars.

® Do not use the tool in a potentially explosive
atmosphere.

Do not use the appliance in rainy weather.

Do not use the appliance for trimming wet
hedges and bushes.

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is
always a certain residual risk that cannot be ex-
cluded. Depending on the use, the following po-
tential risks can be derived from the type and
construction of the appliance:

B Damage to the hearing if no hearing protec-
tion is worn.

B Physical damage caused by hand-arm vibra-
tions when the appliance is used for long pe-
riods or is not serviced as specified.

B Lacerations from reaching into the cutting
blades.

2.4 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled safety and pro-

tective devices can lead to serious inju-

ry.

B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.

2.41 Hand guard

CAUTION!
Risk of injury on the cutting blade

There is a risk of injury on the cutting
blade if the hand guard is not fitted.

= Never operate the appliance without
hand guard.

2.4.2 Two-hand operation

The hedge trimmer can only be operated with two
hands at the same time.
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2.5 Symbols on the appliance

Symbol

Meaning

Pay special attention when handling
this product!

Read the operating instructions be-
fore starting operation.

Protect the appliance from rain and
moisture!

Wear ear protection!

Wear eye protection!

Wear breathing protection!

Remove the battery before making
adjustments to or cleaning the ap-
pliance, or before leaving the appli-
ance unattended for a prolonged
period.

2.6 Scope of supply

The items listed here are part of the scope of
supply. Check that all items are included:

No. Component
1 Hand guard

2 Base unit

N o o b~ W

8

* Not included in the scope of delivery, the B100

Component

Screws for fitting the hand guard (2x)
Blade guard

B50 Li battery

B100 Li* battery

Charger with mains plug

Operating instructions

Li battery can be purchased separately.

The rechargeable battery hedge trimmer is in-
tended for operation with the B50 Li battery (Art.
No. 113559) or B100 Li battery (Art. No. 113698).
Only the B50 Li battery is included in the scope of
delivery. Charger C30 Li (Art. No. 113560) is re-
quired for charging the batteries.

NOTE

Heed the separate operating instructions

for the rechargeable battery and for the
charging unit.

NOTE

The battery is partially charged and has
to be charged before the tool is used for

the first time.

2.7 Product overview (01)

The product overview provides an overview of
the appliance.

No.

1

© N O O b~ w0 N

9
10

Component

Cutting blade

Hand guard

Front handle with safety switch
Rear handle with the on/off switch
Rechargeable battery compartment
B50 Li battery

B100 Li* battery

Charger with mains plug

Blade guard

Instructions for use

* Not included in the scope of delivery. However,
can be purchased separately under the article
number 113698.

442598 _a
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3 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1 General Power Tool Safety Warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed be-

low may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

®  Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

3.1.1 Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

® Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

®  Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

3.1.2 Electrical safety

= Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

= Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

® Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

® Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

= When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-

door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

®  Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

® Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

= Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

= |f devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

® Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.
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3.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

3.1.5 Battery tool use and care

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

3.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

3.2 Hedge trimmer safety warnings

Keep all parts of the body away from the
cutter blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades are
moving. Make sure the switch is off when

® Recharge only with the charger specified clearing jammed material. A moment of in-
by the manufacturer. A charger that is suit- attention while operating the hedge trimmer
able for one type of battery pack may create may result in serious personal injury.
a risk of fire when used with another battery Carry the hedge trimmer by the handle
k.
pac with the cutter blade stopped. When
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transporting or storing the hedge trimmer
always fit the cutting device cover. Proper
handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter
blades.

= Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, because the cutter blade
may contact hidden wiring. Cutter blades
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

3.3 Vibration load

= Danger due to vibration
The actual magnitude of the vibration emis-
sions during the use of the appliance may de-
viate from that stated by the manufacturer.
Observe the following influencing factors be-
fore or during use:

Is the appliance being used as intended?

Is the material being cut or processed in
the proper manner?

Is the appliance in a proper condition of
use?

Is the cutting tool properly sharpened or
is the correct cutting tool installed?

Are the handle grips and any optional vi-
bration grips mounted, and are they firm-
ly attached to the appliance?

®  Only operate the tool at the motor speed re-
quired for the respective work. Avoid using
the maximum speed in order to reduce noise
and vibrations.

B The noise and vibrations of the tool may in-
crease due to improper use and mainte-
nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
have it repaired by an authorised service
workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably
reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

®  Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular

strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

B Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

®  |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

B Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  |f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

= Avoid working with the tool at temperatures
below 10 °C. Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

3.5 Safety information regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the basic safety infor-
mation to be heeded when using the recharge-
able battery. Read these instructions.

®  Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the AL-KO charging unit
provided.

B Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

®  Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Comply with the details
given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.
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® Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

® Do not expose the rechargeable battery to
moisture and humidity when in use with the
appliance.

®  Protect the rechargeable battery from heat,
oil and fire to prevent it being damaged so no
vapours and electrolyte liquids can escape.
There is a danger of explosion!

® Do not subject the rechargeable battery to
impacts or throw it.

® Do not use the rechargeable battery when
soiled or wet. Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a dry, clean cloth.

= When the battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects to prevent
bridging the contacts (e.g. paper clips, coins,
keys, nails, screws). Do not use sharp ob-
jects (e.g. a screwdriver) to work on the bat-
tery. This can cause an internal short circuit
which can lead to overheating, fire or explo-
sion of the battery.

® Do not open, dismantle or crush the re-
chargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

= An improperly used and damaged recharge-
able battery can cause vapours and electro-
lyte liquid to escape. Vent the room ade-
quately and in the case of any disorders, con-
sult a doctor.
If accidental contact with electrolyte liquid oc-
curs, flush with water and thoroughly rinse
the eyes immediately. Then consult a doctor.

B This rechargeable battery must not be used
by unauthorised persons unless they are su-
pervised by a person responsible for their
safety or have been instructed on how to use
the rechargeable battery. Unauthorised per-
sons include, for example:

Persons (including children) with limited
physical, sensory or mental aptitude.
Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.

®  Children must be supervised and instructed
so they do not play with the rechargeable
battery.

® Do not leave the rechargeable battery perma-
nently in the charger. For prolonged storage,
remove the rechargeable battery from the
charger.

When not in use, remove the rechargeable
batteries from the operated appliances.

Dry the unused rechargeable battery and
store in a closed place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

3.6 Safety information regarding the

charging unit

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
charging unit. Read these instructions.

Only use the charging unit as designated, i.e.
for charging the intended rechargeable bat-
teries. Only charge original rechargeable bat-
teries from AL-KO in the charging unit.

Before each use, inspect the charging unit —
and especially the mains cable and the re-
chargeable battery compartment — for dam-
age. Only use the charging unit when it is in
proper working order.

Do not use the charging unit in environments
where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

Only operate the charging unit indoors and
do not expose it to moisture and humidity.

Always place the charging unit on a well ven-
tilated and non-inflammable surface because
it heats up during the charging process. Keep
the ventilation slots clear and do not cover
the charging unit.

Before connecting the charging unit, make
sure that the mains voltage matches the volt-
age stated in the "Technical data".

Only use the mains cable for connecting the
charging unit, not for any other purpose. Do
not carry the charging unit by the mains cable
and do not remove the power plug from the
power outlet by pulling on the mains cable.
Protect the mains cable from heat, oil and
sharp edges to prevent it being damaged.

Do not use the charging unit and recharge-
able battery when soiled or wet. Before using
the charging unit, clean and dry the recharge-
able battery.

Do not open the charging unit or recharge-
able battery. There is a danger of electric
shock and short-circuit.

For your own safety, only have the charging
unit repaired by qualified specialist personnel
using genuine spare parts.
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This appliance can be used by children of 8
years and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
those lacking experience and knowledge, if
they are supervised or have been instructed
with regard to the safe use of the appliance
and the ensuing risks. Children must not be
allowed to play with the appliance. Cleaning
and maintenance must not be carried out by
children without supervision.

People with very strong and complex restric-
tions may have needs that exceed the in-
structions described here.

Dry the unused charging unit and store in a
closed place. Unauthorised persons and chil-
dren must not have access to the charging
unit.

3.7 Safety instructions relating to operation

WARNING!
Risk due to electromagnetic field

This power tool produces an electro-
magnetic field during operation. Under
certain circumstances, this field may im-
pair active or passive medical implants.

B |n order to reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend that
any persons fitted with medical im-
plants should consult their doctor
and the manufacturer of the medical
implant before operating the power
tool.

Note that the user is responsible for acci-
dents and damage that may befall other per-
sons or their property.

Use the appliance only for the purposes for
which it is intended. Any non-intended use
can lead to injury and property damage.
Switch on the appliance only when there are
no other persons or animals in the working
area.

Maintain a safe distance to persons or ani-
mals, or switch off the appliance if persons or
animals approach.

Before cutting, check the hedges and bushes
for concealed objects — e.g. wires, wire fenc-
es, electrical cables, garden equipment, bot-
tles — and remove them.

Move and transport the appliance so that per-
sons and animals cannot touch the cutting
blade. Before transport, push the protective
cover over the cutting blade.

During the work, do not hold the branches to
be cut off.

Before removing jammed branches, switch
off the appliance and wait until the cutting
blade has come to a standstill.

Remove the rechargeable battery from the
appliance and push the protective cover over
the cutting blade for:

Testing, adjustment work and cleaning
work

Working on the cutting blade
Leaving the appliance
Transport

Storage

Maintenance and repair work
Danger

4 ASSEMBLY (02)

WARNING!

Danger if assembly is not carried out

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

B Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

Attach the hand guard (02/1) to the housing
using the enclosed screws (02/2).

5 START-UP

Charging the rechargeable battery

CAUTION!

Danger of fire during charging!

Due to heating of the charger, there is a

danger of fire if it is placed on an inflam-

mable surface and is not adequately

ventilated.

®  Always use the charger on a non-in-
flammable surface or in a non-com-
bustible environment.

®  |f available: Keep the ventilation
slots free.

28

HT 2000

Autogoods “130”



Operation

ALKO

NOTE
Fully charge the rechargeable battery

before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in

any charge status. Interrupting charging
does not damage the rechargeable bat-

tery.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
tery.

NOTE
For detailed information, heed the sepa-

rate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

5.2 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (03)

Inserting the battery

1. Push the rechargeable battery (03/1) from
above (03/a) into the rechargeable battery
slot (03/2) until it engages.

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (03/3) on
the rechargeable battery (03/1).

2. Pulling out the rechargeable battery (03/b).

6 OPERATION

6.1  Switching on the hedge trimmer (04)

1. Stand securely.

2. Hold the front handle (04/1) with one hand
and then the rear handle (04/2) with the other
hand.

3. Press the safety switch on the front handle
(04/a), then press the on/ off switch on the
rear handle (04/b). The appliance starts.

4. Keep both buttons pressed while working.
When a button is released, the appliance

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE (05)

WARNING!

Increased risk of falling

There is a greater risk of falling if work is

carried out from an elevated position

(e.g. ladder).

B always work with the appliance from
the ground and make sure that you
are standing securely.

B Heed the safety instructions.

®  Cut the hedge regularly and only at the per-
mitted times.

®  Only cut off the thin branches and new
growth on the surface of the hedge; do not
cut too deep.

®m  Always cut the two sides of a hedge first, fol-
lowed by the top. This prevents cut material
from falling into areas that you have not yet
trimmed.

B Hedges should always be trimmed into a
trapezoidal shape (tapering toward the top).
This prevents the leaves on the lower
branches from being shaded out (05).

B Make sure the motor is stopped before you
remove any cuttings.

®  When leaving/transporting the appliance:

Switch off the tool.
Put on the blade guard.
Remove the battery.

®  After use, remove the battery and check the
appliance for damage.

8 MAINTENANCE AND CARE

WARNING!

Danger of lacerations

Danger of cutting injuries when reaching

into sharp-edged, moving appliance

parts and into cutting tools.

®m  Before maintenance, care and
cleaning work, always switch off the
appliance. Remove the recharge-

switches off.
able battery.
®m  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.
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Help in case of malfunction

NOTE
Repair work is only allowed to be carried

out by expert workshops or our service
centres.

® Do not get the appliance wet or expose it to
moisture. 9

®  After each use, clean the housing and cutting
blades with a brush or cloth. Do not use wa-
ter and/or aggressive cleaning agents or sol-
vents - risk of corrosion and damage to the
plastic parts.

®  After every use, remove the rechargeable
battery and inspect the appliance for dam-
age.

®  Clean the cutting blade and spray with rust-
proofing oil.

AL-KO service centre under the following cir-
cumstances:

Defective cutting blade
Blunt cutting blade
Excessive wear

®m  Regularly check the cutting blade. Contact an ﬂ NOTE

Inspect all bolts for tightness.

Inspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance

parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

If you encounter any malfunctions that
are not listed in this table or that you
cannot rectify yourself, please contact
our customer service.

Malfunction Cause Remedy
Engine does not run. Rechargeable battery is flat. ~ Charge the rechargeable battery.
Rechargeable battery miss-  Insert the rechargeable battery cor-

ing or rechargeable battery rectly.

not seated correctly.

Power supply is interrupted. 1. Remove the battery.

2. Clean the plug contacts on the ap-
pliance.

Motor protection switch has  Wait until the motor protection switch
switched off the motor be- releases the motor.

cause of overload.

Motor keeps cutting out. ®  Appliance faults Contact an AL-KO service centre.
B The On/Off switch is de-
fective.
Cutting blade becomes hot No oil on the cutting blade. 1. Switch off the appliance and re-
when running. Generation of move the rechargeable battery.
smoke. 2. Clean and oil the cutting blade.
3. Insert the rechargeable battery
again.
= Cutting blade is blunt. Contact an AL-KO service centre.
= Nicks in the cutting
blade.
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Malfunction

Branches are not cleanly cut.
Branches are often jammed
in the cutting blade.

Motor running, but the cutting
blade does not move.
Appliance vibrates unusually.

Rechargeable battery operat-
ing time is significantly short-
er.

Rechargeable battery cannot
be charged.

Cause
Cutting blade is blunt.

The sliding play of the cutting
blade is too great.

Appliance faults

Appliance faults

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

Remedy
Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Replace the rechargeable battery. On-
ly use genuine accessories from the
manufacturer.

Contact an AL-KO service centre.

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.

hot.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-
er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water
No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or ship lithium-ion recharge-
able batteries in an undamaged state.

®m  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadver-
tently during transport.

®m  Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

®  Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original

442598 _a
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packaging must already comply with spe-
cific regulations.
A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.
®  Please find out in advance whether transport
is possible with the selected service provider,
and show your shipment.
We recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

11 STORAGE

11.1 Storage of the appliance

B Thoroughly clean the appliance and its ac-
cessories after each use and — if present —
attach all covers.

m  Store the appliance in a dry place protected
against frost.

®  Keep out of the reach of children and unau-
thorised persons.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting longer than 30 days:

®m  Clean the cutting blade and spray with rust-
proofing oil.

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

DANGER!

Danger of explosion and fire!

Persons will be fatally or severely injured

if the rechargeable battery explodes be-

cause it was stored in front of naked

flames or heat sources.

®  Store the rechargeable battery in
cool and dry conditions, but not in
front of naked flames or heat sourc-
es.

NOTE

When charging, the rechargeable bat-
tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge sta-
tus and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

®  Store the battery in a dry, frost-free place at
the prescribed storage temperature (see op-
erating instructions for the battery) and with a
charge of approx. 40 - 60 %.

®  Due to a risk of short-circuit, do not store the
battery near metallic or acid-containing ob-
jects.

®  Recharge the rechargeable battery for ap-
prox. 2 hours after approx. 6 months’ stor-
age.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-

ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.

These statements only apply to appliances that

are installed and sold in the countries of the Eu-

ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
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to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-

able batteries are obliged by law to return

them after use. Return is limited to the han-

dover of customary household quantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

. Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

14 GUARANTEE

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be
handed in at the following places at no charge:
®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries
®m  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances
®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

13 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are heeded
®  The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The guarantee excludes:

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use

B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

442598 _a
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Translation of the original EU/EC declaration of conformity

15 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form conforms
to the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific

standards.
Product Manufacturer Duly authorised person for
Battery hedge trimmer AL-KO Gerate GmbH technical file
Serial number Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62033012 Germany D-89359 Kotz
Germany
Type EU directives Harmonised standards
HT 2000 2006/42/EC EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Sound power level 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
measured/guaranteed EN 62841-4-2:2015
80.3 dB(A) / 90 dB(A) Conformity evaluation EN 62233
2000/14/EC Appendix V
Kotz, 14/08/2018
7 4
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

®  |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.
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Productomschrijving

Symbool Betekenis

i

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
Ll gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Gebruiksaanwijzing

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€éle scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft een handbe-
diende accu-heggenschaar.

2.1 Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is uitsluitend bedoeld voor
het snoeien van heggen, struiken en heesters.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-

boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-

markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

®  De veiligheidsvoorzieningen mogen niet wor-
den gedemonteerd of overbrugd, bijv. door
het vastbinden van de Aan/Uit-schakelaars
aan de handgrepen.
Gebruik het apparaat niet in omgevingen met
een potentieel explosiegevaar.

B Gebruik het apparaat niet wanneer het re-
gent.

®  Apparaat niet gebruiken op natte heggen en
struiken.

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-

ele toepassing in openbare parken en sportfacili-

teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-

bouw.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,

de volgende potentiéle gevaren worden afgeleid:

®m  Schade aan het gehoor als er geen gehoor-
bescherming wordt gedragen.

®  Lichamelijk letsel door hand-arm-trillingen als
het apparaat gedurende een langere tijd ge-
bruikt of niet als voorgeschreven onderhou-
den wordt.

B Snijwonden bij het reiken in de snijbladen.

2.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!

Risico op letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-

ligheids- en beveiligingsvoorzieningen

kunnen tot ernstig letsel leiden.

B | aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.
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241 Handbescherming

VOORZICHTIG!
Gevaar voor letsel aan het snijblad

Wanneer de handbescherming niet is
gemonteerd, bestaat er gevaar voor let-
sel aan het snijblad.

B Gebruik het apparaat nooit zonder
handbescherming.

2.4.2 Tweehandsbediening

De heggenschaar kan uitsluitend met beide han-
den worden gebruikt.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Apparaat beschermen tegen regen
en vocht!

Draag gehoorbescherming!

Draag oogbescherming!

Adembhalingsbescherming dragen!

Verwijder de accu voordat u het ap-
paraat aanpast of reinigt of het ap-
paraat gedurende een bepaalde tijd
onbeheerd achterlaat.

ALKO
2.6 Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-
pen:

Nr. Component
1 Handbescherming

2  Basisapparaat

w

Schroeven voor de montage van de
handbescherming (2x)

4 Mesbeschermer
5  AccuB50 Li
6  Accu B100 Li*
7  Oplader met netstekker
8  Gebruiksaanwijzing
* Niet bij levering inbegrepen, de accu B100 Li

kan apart worden aangeschaft.

De accu-heggenschaar is bedoeld voor gebruik
met de accu B50 Li (art.nr. 113559) of B100 Li
(art.nr. 113698). Bij de levering is alleen de accu
B50 Li inbegrepen. Voor het opladen van de ac-
cu's is de oplader C30 Li (art.nr. 113560) nodig.

OPMERKING

Neem de meegeleverde gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader in
acht.

OPMERKING
De accu is gedeeltelijk opgeladen en

moet voor het eerste gebruik worden op-
geladen.

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht geeft een overzicht van het
apparaat.

442598 _a
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Nr. Component
1 Snijblad
2 Handbescherming
3 Voorste handgreep met veiligheids-
schakelaar

4 Achterste handgreep met Aan/Uit-
schakelaar

5 Accuschacht

6 Accu B50 Li

7 Accu B100 Li*

8 Oplader met netstekker
9 Mesbeschermer

10 Gebruiksaanwijzing

* Niet bij levering inbegrepen, kan echter onder
het artikelnummer 113698 apart worden aange-
schaft.

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies,
werkinstructies, illustraties en techni-
sche gegevens waarmee dit elek-
trisch gereedschap is voorzien.

Het niet naleven van de onderstaande
instructies kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor toekomstig ge-
bruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

3.1.1 Veiligheid op de werkplek

®  Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

® Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of

stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

®  Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.2 Elektrische veiligheid

= De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

®  Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

m _Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

B Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

= Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

= Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.
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3.1.3 Veiligheid van personen

Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

3.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-

= Draag een persoonlijke beschermingsuit- zaamheden het juiste elektrische gereed-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het schap. Met het passende gereedschap werkt
SirtarSSGt?n\g/;aCe?IZggterzzct)cr)igligléeoie\?g:;g%?r?s- u beter En \éeiliger in het beschreven toepas-
- singsgebied.
en. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk . . .
8an het tvoe eIektris?:h ereedschap en ée ®m  Gebruik het elektrische gereedschap niet
toepassizg ervan, bijv gen stofmas?(er vei- wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
A ’ ’ . U gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
Ir']%?des'?;f:qhgf g:aogge%%ii?n?i:z een veilig- keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
i . den gerepareerd.
" Z:lg:ﬁi(:(n\:vﬁ:;:l g;:g&f:aég::z?::sif";‘et ®  Trek de stekker uit de contactdoos en/of
- DA verwijder de uitneembare accu voordat u
elektrische gereedschap is uitgeschakeld . X .
voordat u hgt op de voer:iin agnsluit en/of instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
de accu plaatstphet optilt o?draagt Als U reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
- ¢ ) . sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
gghhae; 3\? %?nng;??);? ?jtae;igf‘;gi?s cr)i?j?-of heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
het elektrische gereedschap ingeschakeld ten van het eIektn.sche gere_edschap.
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot ™ Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
ongevallen. schap buiten het bereik van kinderen. Het
" elektrische gereedschap mag niet worden
®  Verwijder afstel- of schroefgereedscha R . .
voordjat het elektrische gergedschap ? gebruikt docly.r personen .d'e er nl.et mee
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of vertrouwd zijn of die d_e instructies niet
sleutel die zich in een roterend deel van het 2::23: 3:5::?5&E\Ekztgsvigfdgirgzgfﬂ?p-
Sleerlét(;:’szzlfl\(zgereedschap bevindt, kan letsel door onervaren mensen.
= Voorkom ee-n abnormale lichaamshou- ®  Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw zetgereedschap zorgvuldig. Controlger of
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u E;: vﬁgi:difd::zgli?‘e;evgfgt:: :i'j:lnn;?‘tzo-
Zi?t::tliee kstrtl)se(i(:(rac?oer:ﬁ'gl(:esrg;ap in onverwachte danig beschadigd dat de werking van het
. o . elektrische gereedschap wordt belem-
= Draag geschikte kleding. Draag geen wij- merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
€ | . - schap gebruikt. Veel ongevallen worden
de kleding, sieraden of lange haren kunnen veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
door bewegende onderdelen worden gegre- sche gereedschappen.
pen. = Houd het snijgereedschap scherp en
®  Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen schoon. Goed onderhouden snijgereed-
kunnen worden gemonteerd, moeten deze schap met scherpe snijkanten blijft minder
W°;d"—'_';ta?_|“9t195|gt92 en °°”'ectt }N?rd_e_n snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.
E:n ::luelva.ar Zog?strg; vé?l?leeisgns otalzuiging ®m  Gebruik het elektrische gereedschap, het
’ toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
= Laat u niet verleiden tot een vals gevoel form deze instructies. Neem hierbij de
van veiligheid en stap niet over de veilig- werkomstandigheden en de uit te voeren
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werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en oppervlakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

3.2 Veiligheidsinstructies voor

heggenscharen

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het mes. Probeer bij een geactiveerd mes
niet het gesnoeide materiaal te verwijde-
ren of het te snoeien materiaal vast te
houden. Verwijder gesnoeid materiaal dat
blijft hangen uitsluitend wanneer het ap-
paraat is uitgeschakeld. Wanneer u een
moment niet oplet, kan de heggenschaar ern-
stige verwondingen veroorzaken.

Draag de heggenschaar aan de greep ter-
wijl het mes stil staat. Bij het vervoeren of
opbergen van de heggenschaar altijd de
veiligheidsafdekking aanbrengen. Een
zorgvuldige behandeling van het apparaat
vermindert het gevaar voor letsel door het
mes.

Houd het elektrische gereedschap vast
aan de geisoleerde greeponderdelen, om-
dat het mes in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Het contact van
het mes met een spanningsgeleidende kabel
kan metalen onderdelen van het apparaat
onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

3.3 Belasting door trillingen

Gevaar door trillingen
De werkelijke trillingsemissiewaarde tijdens
het gebruik van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant opgegeven waarde.
Let voor of tijdens het gebruik op de volgen-
de factoren die van invloed zijn:
Wordt het apparaat gebruikt voor het be-
oogde gebruik?
Wordt het materiaal op de juiste wijze ge-
sneden of verwerkt?
Bevindt het apparaat zich in een goede
staat van gebruik?
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Is het snijblad goed scherp en is het juis-
te snijblad ingebouwd?

Zijn de handgrepen en, indien nodig, op-
tionele trillingsdempende handgrepen ge-
monteerd en zijn deze vast verbonden
met het apparaat?

Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het maximale toe-
rental zo min mogelijk om geluid en trillingen
te beperken.

®  Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

®  De mate van belasting als gevolg van ftrillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

®  Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

B |as langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

B Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

®  Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®m  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

®m  Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

3.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

3.5 Veiligheidsinstructies voor de accu

In dit hoofdstuk vindt u alle elementaire veilig-
heidsaanwijzingen voor het gebruik van de accu.
Lees de instructies!

B Accu uitsluitend reglementair gebruiken, dit is
voor apparaten met accuvoeding van de fir-
ma AL-KO. Accu alleen laden met de daar-
voor bestemde AL-KO oplader.

®  Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de
originele verpakking halen.

®  De accu voor ingebruikname volledig opla-
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op-
lader gebruiken. De instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing voor het laden van de accu
opvolgen.

®  Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge-
vaar voor explosie en brand bestaat.

m  Stel de accu niet bloot aan water en vocht
wanneer u de accu in het apparaat gebruikt.

B De accu beschermen tegen hitte, olie en
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen. Er bestaat ge-
vaar voor explosies!

De accu niet stoten of werpen.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge-
bruik de accu met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruikte accu uit de
buurt van metalen voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbruggen (bijvoor-
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beeld paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Bewerk de accu nooit met scher-
pe voorwerpen (bijv. schroevendraaiers). Een
hierdoor opgeroepen inwendige kortsluiting
kan leiden tot oververhitting, brand of het ex-
ploderen van de accu.

Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort-
sluiting.

Bij niet reglementair gebruik en beschadigde
accu kunnen dampen en elektrolyt vrijkomen.
De ruimte voldoende ventileren en in geval
van klachten een arts raadplegen.

Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen
en de ogen direct grondig uitspoelen. Daarna
een arts raadplegen.

Deze accu mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze de accu
moeten gebruiken. Onbevoegde personen
zijn bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen)

met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke

beperkingen.

Personen die geen ervaring met en/of

geen kennis over de accu hebben.

Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen
toegang tot de accu krijgen.

3.6 Veiligheidsinstructies voor de lader

In deze paragraaf worden alle basis veiligheids-
en waarschuwingsinstructies opgesomd, die bij
het gebruik van de oplader moeten worden ge-
respecteerd. Lees de instructies!

Gebruik de oplader alleen voor het beoogde
gebruik, d.w.z. voor het opladen van de ge-
specificeerde accu. Uitsluitend originele ac-
cu's van AL-KO met de oplader laden.

Voor elk gebruik de volledige oplader en
vooral de netkabel en de accuschacht op be-

schadigingen controleren. Gebruik de opla-
der alleen wanneer het in perfecte staat is.

Gebruik de lader niet in explosie- en brand-
gevaarlijke omgevingen.

Gebruik de oplader alleen binnenshuis en
stel hem niet bloot aan regen of vocht.

De oplader altijd op een goed verlucht en niet
brandbaar oppervlak plaatsen, omdat hij bij
het opladen warm wordt. De ventilatie-ope-
ningen vrijhouden en de oplader niet afdek-
ken.

Voor het aansluiten van de oplader controle-
ren of de in de technische gegevens vermel-
de netspanning beschikbaar is.

Het netsnoer uitsluitend gebruiken voor het
aansluiten van de oplader, niet voor andere
doeleinden. De oplader niet aan het netsnoer
optillen, en de stekker niet door trekken aan
het snoer uit het stopcontact trekken.

Het netsnoer beschermen tegen hitte, olie en
scherpe kanten, zodat het niet beschadigd
raakt.

De oplader en accu niet vuil of nat gebruiken.
Voor gebruik de oplader en de accu reinigen
en drogen.

Oplader en accu niet openen. Er bestaat ge-
vaar voor elektrocutie en kortsluiting.

Laat de oplader voor uw persoonlijke veilig-
heid alleen repareren door gekwalificeerd ge-
specialiseerd personeel dat gebruik maakt
van originele reserveonderdelen.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met fysieke, sensorische of
mentale beperkingen of gebrek aan ervaring
en kennis worden gebruikt, mits zij onder toe-
zicht staan of voorgelicht zijn over het veilige
gebruik van het apparaat, en de gevaren be-
grijpen die ervan uit kunnen gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht uitgevoerd worden.

Personen met zeer sterke en complexe be-
perkingen kunnen behoeften hebben die bo-
ven de hier beschreven aanwijzingen uit
gaan.

Ongebruikte oplader opslaan op een droge
en afgesloten plaats. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen toegang hebben tot
de oplader.
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Montage (02)

ALKO

3.7 Veiligheidsinstructies voor de bediening

WAARSCHUWING!

Gevaar als gevolg van een elektro-
magnetisch veld

Dit elektrische gereedschap wekt tijdens
het gebruik een elektromagnetisch veld
op. Dit veld kan onder bepaalde omstan-
digheden actieve of passieve medische
implantaten beinvioeden.

B Om het risico op ernstige of dodelij-
ke verwondingen te verkleinen, advi-
seren wij personen met medische
implantaten om voor het gebruik van
het elektrische gereedschap contact
op te nemen met hun arts of de fa-
brikant van het medische implantaat
en om advies te vragen.

Houd er rekening mee dat de gebruiker ver-
antwoordelijk is voor ongevallen en schade,
die andere personen of hun eigendommen
kunnen betreffen.

Het apparaat alleen gebruiken voor de werk-
zaamheden waarvoor het is bedoeld. Niet-re-
glementair gebruik kan letsel en materiéle
schade veroorzaken.

Het apparaat alleen inschakelen als zich in
het werkgebied geen andere personen of die-
ren bevinden.

Houd een veiligheidsafstand aan tot perso-
nen en dieren of schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.

Controleer de heggen en struiken vooraf-
gaand aan het snoeien op verborgene objec-
ten — bijv. draden, draadafrasteringen, elektri-
sche leidingen, tuingereedschap, flessen —
en verwijder ze.

Beweeg en vervoer het apparaat zo dat men-
sen en dieren het snijblad niet kunnen aanra-
ken. Schuif voor het begin van het vervoer de
veiligheidsafdekking over het snijblad.

Houd tijdens het werk de te snoeien twijgen
niet vast.

Schakel het apparaat uit en wacht tot het
mes tot stilstand is gekomen alvorens ge-
blokkeerde twijgen te verwijderen.
Verwijder de accu uit het apparaat en schuif
de veiligheidsafdekking over het snijblad bij:
Test-, afstel- en reinigingswerkzaamhe-
den
Werken aan het snijblad

4

5
5.1

Het achterlaten van het apparaat
Transport

Opslag

Onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den

Gevaar

MONTAGE (02)

WAARSCHUWING!

Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat

kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-

mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

Handbescherming (02/1) met de bijgeleverde
schroeven (02/2) op de behuizing bevesti-
gen.

INGEBRUIKNAME

Accu laden

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de la-
der op een makkelijk brandbare onder-
grond is geplaatst en niet voldoende
wordt geventileerd.

B Gebruik de lader altijd op een niet-
brandbare ondergrond of in een niet-
brandbare omgeving.

®  |ndien beschikbaar: Houd de ventila-
tieopeningen vrij.

OPMERKING
De accu moet voor het eerste gebruik

compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht
voor de accu als het opladen wordt on-
derbroken.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.

De accu moet voor het eerste gebruik compleet
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Bediening

worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.

5.2 Accu plaatsen en verwijderen (03)

Accu plaatsen

1. Accu (03/1) in de accuschacht (03/2) schui-
ven (03/a) totdat hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. De ontgrendelingsknop (03/3) op de accu
(03/1) indrukken en ingedrukt houden.

2. Accu uittrekken (03/b).

6 BEDIENING

6.1 Heggenschaar inschakelen (04)

1. Ga stabiel staan.

2. Met uw ene hand de voorste handgreep
(04/1) vastpakken, vervolgens met uw ande-
re hand de achterste handgreep (04/2).

3. De veiligheidsschakelaar op de voorste
handgreep indrukken (04/a), vervolgens de
Aan/Uit-schakelaar op de achterste hand-
greep indrukken (04/b). Het apparaat wordt
gestart.

4. Tijdens het werken beide schakelaars inge-
drukt houden. Zodra een schakelaar wordt
losgelaten, schakelt het apparaat uit.

7 WERKWIJZE EN WERKMETHODE
(05)

WAARSCHUWING!
Verhoogd gevaar voor vallen

Er bestaat verhoogd gevaar voor vallen

als het werk wordt uitgevoerd vanuit een

verhoogde positie (bijv. ladder).

®  Werk altijd vanaf de grond met het
apparaat en zorg er daarbij voor dat
u veilig staat.

®  Volg de veiligheidsinstructies op.

B De heg regelmatig en alleen op de toegesta-
ne tijJden snoeien.

®  Alleen de dunne takken en verse loten aan

het oppervlak van de heg snoeien; niet te
diep snoeien.

B Snoei eerst altijd beide zijden van een heg en

vervolgens de bovenzijde. Zo kan er geen
snoei-materiaal in de gebieden vallen die nog
moeten worden bewerkt.

®  Heggen moeten altijd in trapeziumvorm wor-

den gesnoeid. Dit voorkomt het kaal worden
van de onderste takken (05).

®  Verwijder gemaaid materiaal alleen bij stil-

staande motor.

®  Bij het verlaten/vervoeren van het apparaat:

Apparaat uitschakelen.
Mesbescherming plaatsen.
Verwijder de accu.

®  Na het gebruik de accu verwijderen en het

apparaat controleren op schade.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

WAARSCHUWING!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel als gevolg van
contact met scherpe en bewegende de-
len van het apparaat, zoals het snijblad.

®m  Schakel voorafgaand aan onder-
houds-, verzorgings- en reinigings-
werkzaamheden altijd het apparaat
uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen.

OPMERKING
Reparatiewerkzaamheden mogen uit-

sluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze Servicevestigingen.

®  Het apparaat niet blootstellen aan vocht en

nattigheid.

®  Na elk gebruik behuizing en snijmes reinigen

met een borstel of een doek. Geen water en/
of agressieve reinigings- of oplosmiddelen
gebruiken — corrosiegevaar en beschadiging
van de plastic delen.

®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het

apparaat controleren op beschadigingen.

B Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-

werende olie.
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Hulp bij storingen

ALKO

= Het mes moet regelmatig worden gecontro-

leerd. Wendt u zich tot de AL-KO service-

dienst bij:
defect snijblad
bot snijblad
overmatige slijtage

®  Alle schroeven controleren op vastzitten.

®  Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

Storing

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Snijblad wordt heet. Rook-
ontwikkeling.

Takken worden slecht ge-
sneden. Takken worden
vaak gevangen in het snij-
blad.

Motor loopt maar snijblad be-
weegt niet.

Apparaat trilt abnormaal.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Oorzaak
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Voeding is onderbroken.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld
wegens overbelasting.

®  Foutin het apparaat

B Aan/Uit-schakelaar is de-
fect.

Geen olie op het snijblad.

®  Mes is bot.
m  Kerven in het snijblad.

Mes is bot.

Speling van het snijblad is te
groot.

Fout in het apparaat

Fout in het apparaat

Levensduur van de accu is
afgelopen.

9 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en

draaiende onderdelen kunnen letsel ver-

oorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden altijd beschermen-
de handschoenen!

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenser-
vice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt op-
lossen.

Oplossing

Accu laden.

Accu correct plaatsen.

1. Accu verwijderen.

2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.

Wachten totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

1. Apparaat uitschakelen en accu
verwijderen.

2. Snijblad reinigen en inolién.
3. Accu weer plaatsen.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Accu vervangen. Gebruik alleen origi-
nele toebehoren van de fabrikant.
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Transport

Storing Oorzaak

Accu kan niet worden opge-
laden.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de
volgende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Accucontacten zijn vuil.

Oplossing
Bezoek een AL-KO servicepunt.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO servicepunt.

Laat de accu afkoelen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

®  Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijdens het transport
onmogelijk is.

B Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.

®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-

tatie van de zending tijdens het vervoer of de

verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-

peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.

2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.

®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-

nale voorschriften in acht.
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Opslag

ALKO

11 OPSLAG

11.1 Opslag van het apparaat

= Na elk gebruik het apparaat en zijn accessoi-
res grondig reinigen en — indien beschikbaar
— alle veiligheidsafdekkingen aanbrengen.

B Apparaat opslaan op een droge, afsluitbare
en vorstvrije plaats.

®  Apparaat opbergen buiten het bereik van kin-
deren en onbevoegden.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik
die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-
gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

B Snijbladen reinigen en besproeien met roest-
werende olie.

B Reinig het apparaat grondig en bewaren de-
ze in een droge ruimte.

11.2 Accu en oplader opslaan

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen is in de buurt
van vlammen en warmtebronnen.

B Bewaar de accu op een koele en
droge plaats, maar niet in de buurt
van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

®  Bewaar de accu op de voorgeschreven tem-
peratuur op een droge (zie de gebruiksaan-
wijzing van de accu), vorstvrije plaats en met
een laadtoestand van ca. 40 — 60 %.

®  De accu wegens gevaar voor kortsluiting niet
opslaan in de buurt van metalen of zuurhou-
dende objecten.

® | aad de accu na ca. 6 maanden opslag ge-
durende ca. 2 uur bij.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®m  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan
en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

442598 _a
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Klantenservice/service centre

m  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

m  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-

raten en batterijen
14 GARANTIE

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

13 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) |zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Vertaling van de oorspronkelijke EU-/EG-verklaring van overeenstemming Mm

15 VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE EU-/EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt
wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen.

Product Fabrikant Gemachtigde documentatie
Accu-heggenschaar AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2033012 89359 Kotz (D) 89359 Kotz (D)
Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
HT 2000 2006/42/EC EN 60745-1

2014/30/EU EN 60745-2-15
Geluidsvermogensniveau 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
gemeten / gegarandeerd EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) /90 dB(A) Beoordeling van conformiteit EN 62233
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A PROPOS DE CETTE NOTICE

B |a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

—

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.
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Symbole Signification

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec

f prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans

la présente notice d’utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER !

Indique une situation de danger immé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n'est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures |égéeres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit un taille-
haie a batterie maniable a la main.

2.1 Utilisation conforme

Ce taille-haie sert exclusivement a tailler les
haies, les arbustes et les buissons.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi

que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

m  |es dispositifs de sécurité ne doivent ni étre
démontés, ni pontés, par ex. en reliant les in-
terrupteurs de Marche/Arrét aux arceaux de
poignée.

B Ne pas utiliser 'appareil en atmosphére ex-
plosible.

® | 'appareil ne doit pas étre utilisé sous la
pluie.

B Ne pas utiliser I'appareil sur des haies ou des
arbustes humides.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

®  Endommagement de I'ouie si l'utilisateur ne
porte pas de protection auditive.

®  Préjudices corporels liés aux vibrations au ni-
veau des bras et des jambes, lors d’une utili-
sation prolongée de I'appareil ou d’'une main-
tenance ne respectant pas les prescriptions.

®  Coupures si l'utilisateur met la main dans la
lame.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

®  Faites réparer les dispositifs de sé-
curité et de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors ser-
vice.

442598 _a
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241 Protection des mains

ATTENTION !

Risque de blessures di a la lame de
coupe

En I'absence d’une protection des mains
montée, présence d’un risque de bles-
sure au niveau de la lame de coupe.

®  N'utilisez jamais I'appareil sans pro-
tection des mains.
2.4.2 Commande bi-manuelle
Le taille-haie ne peut étre actionné qu'avec les
deux mains en méme temps.

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité.

Porter un casque anti-bruit !

Porter une protection pour les
yeux !

Porter une protection respiratoire !

Retirer la batterie avant de procéder
au réglage ou au nettoyage de I'ap-
pareil ou de laisser ce dernier sans
surveillance pendant un certain
temps.

2.6 Contenu de la livraison

La fourniture comprend tous les articles énumé-
rés ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont
fournis :

N° Piece
1 Protection des mains

2 Appareil de base

w

Vis destinées au montage de la protec-
tion des mains (2x)

Protection de la lame
Batterie B50 Li
Batterie B100 Li*

N o g b

Chargeur avec fiche secteur
8  Notice d'utilisation

* Non fourni, la batterie B100 Li peut étre achetée
en complément.

Le coupe-haie sans fil a été prévu pour une utili-
sation avec la batterie B50 Li (réf. 113559) ou
B100 Li (réf. 113698). Seule la batterie B50 Li est
comprise dans la livraison. Le chargement de
batteries nécessite d’utiliser le chargeur C30 Li
(réf. 113560).

REMARQUE
Tenir compte des notices d'utilisation sé-

parées relatives a la batterie et au char-
geur.

REMARQUE
La batterie n’est partiellement chargée

et doit étre chargée avant la premiére
utilisation.

2.7 Apergu produit (01)
L’apercu du produit donne une vue d’ensemble
sur l'appareil.
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N° Piéce
1 Lame de coupe
Protection des mains

3 Poignée de retenue avant avec in-
terrupteur de sécurité

4 Arceau de poignée arriére avec in-
terrupteur Marche/Arrét

5 Logement de la batterie

6 Batterie B50 Li

7 Batterie B100 Li*

8 Chargeur avec fiche secteur
9 Protection de la lame

10 Mode d'emploi

* Non fourni, mais peut étre acheté en supplé-
ment sous la référence 113698.

3

341

CONSIGNES DE SECURITE

Directives générales de sécurité pour

des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contréle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fiées et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

outils électriques ® Protéger les outils électriques de la pluie
ou de ’humidité. L'infiltration d’eau dans un
AVERTISSEMENT ! outil électrique accroit le risque de choc élec-
Lisez les consignes de sécurité, les trique.
instructions, les illustrations et les = Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
caractéristiques techniques dont est ment a d’autres fins que celles prévues,
muni le présent outil électrique. par exemple pour porter ou suspendre
Les negligences quant au respect des I’outil électrique ou pour débrancher la
instructions suivantes peuvent étre a fiche de la prise de courant. Tenir le cable
I'origine de chocs €lectriques, brilures de raccordement a I’écart de la chaleur,
et/ou de blessures graves. de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
®  Veuillez conserver 'ensemble des mouvement. Un cable de raccordement en-
consignes de sécurité et les instruc- dommagé ou emmélé augmente le risque
tions pour toute consultation ulté- d’électrocution.
rieure. B Sivous travaillez en plein air avec un outil

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les électrique, utilisez uniquement des ral-

consignes de sécurité se rapporte aux outils élec- I(_)nges ,eg_a_llement ‘adaptees pour | e’fte'

triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali- rieur. L utilisation d'une rallonge adaptée
mentation) ou sur batterie (sans cable d'alimenta- pour Pextérieur réduit le risque de choc élec-
tion). trique.

R , . ®  Sivous étes contraint d’utiliser I'outil

3.1.1  Sécurité de I'espace de travail électrique dans un environnement hu-

B Maintenir la zone de travail dans un état mide, employez un disjoncteur a courant
propre et bien éclairé. Le désordre et les de défaut. L'utilisation d’un disjoncteur &
zones de travail mal éclairées peuvent en- courant de défaut diminue le risque de choc
gendrer des accidents. électrique.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
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Consignes de sécurité

3.1.3 Sécurité des personnes

Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous I'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et 'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que l'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I'ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I’outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des pieéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

3.1.4 Utilisation et manipulation de I’outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus slre
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I’ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de P’outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.
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Utilisez I'outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d'huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sars de I'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

3.1.5 Utilisation et manipulation de I'outil

sur batterie

chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d’in-
cendie.

3.1.6 SAV

®m  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

B Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité pour les taille-

= Ne recharger les batteries qu'avec des hai
chargeurs recommandés par le fabricant. ales _ .
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types ® Maintenez toutes les parties du corps a
de batteries que celui préconisé, il risque de distance de la lame de coupe. N'essayez
prendre feu. pas de retirer des déchets lorsque la lame
= Nutiliser dans les outils électriques que esten msrche_ou (Iie t‘;",'r':e matériau a
les batteries prévues a cet effet. L utilisa- cour;er - NG r(l=,lt|rez es_l ec ’et§ cobnces
tion d’autres batteries peut constituer une Guie lorgque l'appareil est éteint. Un mo-
source de blessures et d'incendie. ment d'inattention lors de I'utilisation du taille-
= Tenir la batterie non utilisée 3 Iécart de haie peut entrainer des blessures sérieuses.
P B B Portez le taille-haie par la poignée lorsque
trombones, des piéces de monnaie, de L p poig q
clés, de clous, de vis ou autres objets mé- la lame est a l'arrét. Lors du transport ou
talliques risquant d’entrainer un pontage de remisage du tallle-l']ale, systemqthue-
des contacts. Un court-circuit entre les ment mettre la protection. Une manipula-
contacts de la batterie peut provoquer des tl_on avec prt_acautlon del ap pareil réduit le
brllures ou étre a I'origine d’incendies. risque d acc_ld(’ent pr(_)voque par la Ia_me.'
®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide " :I'ent'az I'outil électrique par les poignées
peut s’écouler de la batterie. Eviter une isolées, car la lame peut entrer en contact
entrée en contact avec cette derniére. En avec son propre cable d'alimentation. Le
cas de contact accidentel. rincez abon- contact de la lame avec un céble sous ten-
damment a eau. Au cas 61‘1 du liquide en- sion peut transmettre la tension aux parties
trerait en contact avec les yeux, consulter m'étallique§ de I_'appareil et provoquer une
également un médecin. Lorsqu'il s’écoule, décharge électrique.
le liquide de la baAtterie peut irriter la peau ou 3.3 Exposition aux vibrations
pr,°"?9“er des brilures. . | = Danger lié aux vibrations
® Nutilisez pas une batterie endommagée Le taux réel d’émission de vibrations lors de
ou modifiée. Les batteries endommagées ou I'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
modifiees risquent de se comporter de ma- leur indiquée par le fabricant. Tenez compte
niére |mpre_V|S|bIe et d’entrainer un incendie, des facteurs d'influence avant ou pendant
une explosion ou des blessures. J'utilisation :
= N’exposez pas une batterie au feu ou a Est-ce que I'appareil est utilisé de ma-
des températures élevées. Une flamme nue niére conforme ?
ou des températures supérieures a 130 °C . .
risquent d’eﬁmtrainer unepexplosion Est-ce que les matiéres sont coupées et/
: ou traitées selon la méthode correcte ?
®  Suivez les instructions de chargement et Est-ce que I'appareil est en bon état de
ne chargez jamais la batterie ou I'outil fonctionnement ?
sans fil hors de la plage de température '
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
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Est-ce que I'outil de coupe est correcte-
ment aff(té et/ou est-ce que l'outil de
coupe en place est adapté a la tache ?
Est-ce que les poignées et/ou poignées
antivibratiles optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil ?

m  Utiliser 'appareil uniquement avec le régime
de moteur nécessaire pour le travail a effec-
tuer. Eviter de le faire tourner & plein régime
afin de réduire le bruit et les vibrations.

®  En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

B Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de l'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

®  Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'opérateur aux vibrations et peut provoquer
des problémes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tébme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d’état de la peau. En
regle générale, ces symptomes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

B Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de
facon a répartir sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.

B Sjvous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
I'appareil, arrétez immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systéme
main-bras peut apparaitre.

B Reéduisez le plus possible le risque d’exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d’utilisation.

®  Lors d’'une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires antivibrations, tels que
des poignées.

®  Evitez de travailler avec 'appareil a des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

3.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

3.5 Consignes de sécurité concernant la
batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té essentielles a observer lors de I'utilisation de la
batterie. Lisez ces consignes.

= N'utiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne charger la
batterie qu’avec le chargeur AL-KO préconi-
sé.

= Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine quimmeédiatement avant de I'utili-
ser.

B Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Respecter les indi-
cations figurant sur la présente notice d’utili-
sation pour recharger la batterie.

®  N'utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

B Pendant son utilisation avec 'appareil, n’ex-
posez pas la batterie a 'humidité.

B Protéger la batterie de la chaleur, de I'huile et

des flammes pour éviter de 'endommager et

empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte. Risque d’explosion !

Ne pas heurter ou jeter la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-

sée ou mouillée. Avant d'utiliser la batterie, la

nettoyer et la sécher a 'aide d’un chiffon sec
et propre.

B Tenir la batterie chargée et non utilisée a dis-
tance des objets métalliques (p.ex. trom-
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bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis)
afin de ne pas court-circuiter les contacts. Ne
pas faire entrer la batterie en contact avec
objets pointus (tels qu’un tournevis). Un
court-circuit interne provoqué par une telle
opération risque d’entrainer une surchauffe,
de mettre le feu a la batterie ou de provoquer
I'explosion de cette derniére.

®  Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

B En cas d'utilisation incorrecte et si la batterie
est endommagée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir. Ventiler suffisam-
ment la piéce et en cas de probléemes de
santé, consulter un médecin.

En cas de contact avec du fluide électroly-
tique, laver celui-ci a grande eau et rincer im-
médiatement et abondamment les yeux.
Consulter ensuite un médecin.

B La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniére d’utili-
ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

Les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

Les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.

B Les enfants doivent étre surveillés et informés
afin qu’ils ne jouent pas avec cette batterie.

B Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

®  Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.

®  Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

3.6 Consignes de sécurité concernant le
chargeur
Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de l'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.
®  Utilisez le chargeur uniguement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-

rie prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.

Avant chaque utilisation, examiner intégrale-
ment le chargeur, en particulier le cable d’ali-
mentation et le compartiment a batterie, pour
exclure la présence d’endommagements. N'uti-
liser le chargeur que s'il est en parfait état.

N'’utilisez pas le chargeur dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

Utilisez le chargeur uniquement en intérieur
et ne I'exposez pas a 'humidité.

Toujours placer le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. Ne pas obs-
truer les fentes d’aération et ne pas couvrir le
chargeur.

Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.

N’utiliser le cable d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas I'utiliser avec
un autre appareil. Ne pas transporter le char-
geur par le cable d’alimentation, et ne pas
débrancher la fiche secteur de la prise mu-
rale en tirant sur le cable d’alimentation.

Protéger le cable d’alimentation de la cha-
leur, de I'huile et des arétes vives pour ne
pas I'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni la batterie s’ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher le chargeur et la batterie avant de les
utiliser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la batterie. Il
existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites réparer le chargeur
uniquement par du personnel qualifié et en
utilisant des piéces de rechange d’origine.

Cet appareil peut étre utilisée par les enfants
a partir de 8 ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manque d’expérience et de connais-
sances si elles sont sous surveillance ou ont
été instruites quant a I'utilisation sire de I'ap-
pareil et ont compris les risques en résultant.
Interdiction pour les enfants de jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance
par l'utilisateur ne peuvent étre réalisés par
des enfants sans surveillance.
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B |es personnes soumises a des limitations
physiques tres fortes et complexes peuvent
avoir des besoins dépassant le cadre des
instructions décrites ici.

B Ranger le chargeur non utilisé a un endroit
sec et non accessible. Les personnes non
autorisées et les enfants ne doivent pas pou-
Voir avoir accés au chargeur.

3.7 Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation

AVERTISSEMENT !

Danger lié a un champ électromagné-
tique

Cet outil électrique produit pendant le
fonctionnement un champ électroma-
gnétique. Ce champ peut, sous cer-
taines conditions, influencer les implants
médicaux actifs ou passifs.

B Afin de diminuer le risque de bles-
sures sérieuses ou mortelles, nous
conseillons aux porteurs d'implants
médicaux de consulter leur médecin
ou le fabricant de I'implant médical
avant d'utiliser I'appareil électrique.

® A noter que I'utilisateur assume la responsa-
bilité des accidents et des dommages qui
pourraient arriver a d'autres personnes ou a
leurs biens.

m  Utiliser 'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu. Une utilisa-
tion non conforme peut entrainer des bles-
sures et provoquer des dégats matériels.

®  Nallumer I'appareil que lorsque personne
(autre que I'utilisateur) ni aucun animal ne se
trouvent dans la zone de travail.

B Respecter une distance de sécurité avec les
personnes et les animaux, et éteindre I'appa-
reil lorsque des personnes ou des animaux
s’approchent.

B Examinez les haies et buissons avant de les
tailler afin de détecter la présence d’éven-
tuels objets non visibles au premier abord,
p.ex. fils métalliques, grillages de cléture, ap-
pareils de jardinage, bouteilles. Retirez ces
objets.

B Déplacez et transportez I'appareil de sorte en
veillant a ne toucher personne ni aucun ani-
mal avec la lame. Avant le transport, enfilez
le capot de protection sur la lame.

B Pendant le travail, ne retenez pas les
branches a couper.

1.

Eteignez I'appareil et attendez que la lame
de coupe soit immobile avant de retirer les
branches qui se sont coincées.

Retirez la batterie de I'appareil et enfilez le
capot de protection sur la lame quand :

vous devez effectuer des travaux de
controle, de réglage et de nettoyage ;

vous devez effectuer des travaux sur la
lame,

vous vous éloignez de 'appareil,
Transport
Stockage

vous devez effectuer des travaux de
maintenance et de réparation,

ily a un danger.

4 MONTAGE (02)

AVERTISSEMENT !

Dangers liés a un montage incom-

plet!

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

= N'utiliser 'appareil que s'il est entie-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s'il est entierement monté !

®m  Verifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

Fixer la protection des mains (02/1) a l'aide
des vis fournies (02/2) sur le boitier.

5 MISE EN SERVICE
5.1

Charger la batterie

ATTENTION !

Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer

un risque d’incendie, si celui-ci est posé

sur une surface facilement inflammable

et non ventilé suffisamment.

®  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

®  S’ily en a: gardez les fentes d’aéra-
tion non encombrées.
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REMARQUE 7
Charger entierement la batterie avant la

premiére utilisation. La batterie peut étre
rechargée a partir de n'importe quel ni-
veau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la
batterie.

La batterie est partiellement chargée. Charger
entierement la batterie avant la premiere utilisa-

tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
n’importe quel niveau de charge. Le chargement

peut étre interrompu sans endommager la batte-

rie. u

REMARQUE -
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d'utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.

5.2 Insérer et enlever la batterie (03)

Insérer la batterie

1. Insérer la batterie (03/1) dans le logement =
pour batterie (03/2) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante (03/a).

Retirer la batterie >
1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(03/3) présent sur la batterie (03/1) et le L

maintenir enfoncé.
2. Retirer la batterie (03/b).

6 UTILISATION

6.1 Allumer le taille-haie (04) u
1. Prendre une position assurée.
2. Saisir d'une main la poignée de retenue 8

avant (04/1) et de l'autre la poignée en ar-
ceau arriere (04/2).

3. Appuyer (04/a) sur l'interrupteur de sécurité
der la poignée de retenue avant, puis ap-
puyer (04/b) sur l'interrupteur Marche/Arrét
de 'arceau de poignée arriére. L'appareil dé-
marre.

4. Maintenir les deux commutateurs enfoncés
pendant le fonctionnement. Dés qu’un inter-
rupteur est relaché, I'appareil s’éteint.

COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (05)

AVERTISSEMENT !
Risque accru de chute
Le risque de chute est accru quand le
travail se fait en position en hauteur
(p-ex. sur une échelle).
®  Avec cet appareil, travaillez toujours
a partir du sol et veillez toujours a la
stabilité de votre position.
B Respectez les consignes de sécuri-
té.
Tailler les haies réguliérement et seulement
pendant les heures autorisées.

Ne couper que les branches fines et les
jeunes pousses en surface de la haie ; ne
pas couper en profondeur.
Couper toujours d’abord les deux cotés d’'une
haie et tailler ensuite la partie supérieure.
Ainsi, les végétaux coupés ne peuvent pas
tomber dans des zones non traitées.
Les haies doivent toujours étre taillées de fa-
con trapézoidale. Cela évite aux branches in-
férieures de se dégarnir (05).
Ne retirer les déchets que lorsque le moteur
est a l'arrét.
En fin d’utilisation/pour le transport de I'appa-
reil :

Eteindre 'appareil.

Mettre la protection de la lame.

Retirer la batterie.

Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil aprés utilisation.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
Danger de coupures

Risque de coupures si vous mettez la

main dans les pieces mécaniques a

arétes vives ou mobiles ainsi que dans

les mécanismes de coupe.

®  Avant tout travail de maintenance,
d'entretien et de nettoyage, éteignez
toujours I'appareil. Retirez la batte-
rie.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection.
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REMARQUE
Les travaux de réparation ne doivent

étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de
maintenance.

Ne pas exposer 'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le boitier et
la lame de coupe, a I'aide d'une brosse ou
d'un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de
produits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
piéces en plastique.

Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.

Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

Contréler régulierement les lames de coupe.
Consultez le service de maintenance AL-KO

Usure excessive
Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.

Veérifier si les contacts électriques de I'appa-

reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.

AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives

et mobiles peuvent provoquer des bles-

sures.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, portez
toujours des gants de protection.

en cas de :
Lame défectueuse
Lame émoussée

Panne

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

La lame chauffe. Dégage-
ment de fumée.

Les branches ne sont pas
coupées proprement. Les
branches se coincent sou-
vent dans la lame.

Cause

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’'une surcharge.

®  Défaut sur I'appareil

" interrupteur Marche/Ar-
rét est défectueux.

Absence d’huile sur la lame.

B  Lalame est usée.
B [ame ébréchée.

La lame est usée.

Le jeu de coulissement de la
lame est trop important.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans

ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service aprés-
vente compétent.

Elimination
Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.
Veuillez attendre que le disjoncteur de

protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

1. Arréter 'appareil et retirer la batte-
rie.

2. Nettoyer et lubrifier la lame.
3. Réinsérer la batterie.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.
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Panne

Le moteur tourne, mais la
lame est immobile.

L’appareil vibre de maniére
anormale.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Impossible de recharger la
batterie.

Cause

Défaut sur I'appareil

Défaut sur I'appareil

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur

Elimination

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Remplacer la batterie. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Commander les piéces de rechange.

sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batte-

ries est inférieure a 100 Wh. Pour cette
raison, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :
Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis
B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.

m  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement

prendre les mesures nécessaires pour empécher

le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveéres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniquement si elles sont en parfait état.

®  Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®m  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, I'emballage original du fa-
bricant.

®m  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur l'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans

I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
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aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.
®  |nformez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.
Nous vous conseillons de faire appel a un expert
en marchandises dangereuses pour préparer
I'envoi. Veuillez également respecter les éven-
tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

11 STOCKAGE

11.1 Stockage de I’appareil

B Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et ses accessoires et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

®m  Stocker I'appareil dans un endroit sec, fermé
et a I'abri du gel.

B Conserver 'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

®m  Nettoyer soigneusement l'appareil et le
conserver dans un local sec.

11.2 Stocker la batterie et le chargeur

DANGER'!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose apres avoir été

placée a coté de flammes nues ou de

sources de chaleur, les personnes

risquent d’étre blessées gravement,

voire mortellement.

®m  Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a cété de
flammes nues ou de sources de
chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

®  Stocker la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel aux températures de stockage
prescrites (voir la notice d’utilisation de la
batterie) et chargée entre 40 et 60 % env.

®  Enraison de risques de court-circuit, ne pas
conserver la batterie a proximité d’objets mé-
talliques ou contenant de I'acide.

®  Recharger la batterie pendant 2 heures env.
aprés 6 mois de stockage environ.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)

B | es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux
ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

® | es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

®  ['utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur 'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p-ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre 'appareil ou s'il le pro-
pose.
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Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

B |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

B | es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

14 GARANTIE

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la Iégislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d’utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  dutilisation de piéces de rechange d’origine.

Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
m  les pigces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxx (x) |

442598 _a
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Traduction de la déclaration de conformité UE/CE originale

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.

15 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise sur
le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et
des normes spécifiques aux produits.

Produit
Taille-haie sur batterie
Numéro de série

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Responsable de la documenta-
tion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

62033012 D-89359 Kotz
Type Directives UE Normes harmonisées
HT 2000 2006/42/CE EN 60745-1
2014/30/UE EN 60745-2-15
Niveau de puissance 2000/14/CE EN 55014-1
acoustique 2011/65/UE EN 55014-2
EN SO 3744 EN 62841-4-2:2015
mesuré/garant Evaluation de la conformité EN 62233
80,3 dB(A) /90 dB(A) 2000/14/CE Annexe V
Kotz, 14/08/2018
N’W Haget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

®  La version original de este manual de instruc-
ciones estd en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacion sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.
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Descripcion del producto

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
L| cién a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

iADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

i{PRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
cortasetos con bateria guiado a mano.

2.1 Uso previsto

Este cortasetos con bateria se ha disefiado ex-
clusivamente para recortar setos, arbustos y ma-
torrales.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

®  No se pueden desmontar los dispositivos de
seguridad ni puentear sus piezas, por ejem-
plo, uniendo los interruptores de encendido/
apagado de los mangos.

®  No utilice el aparato en entornos con riesgo
de explosion.

No utilice el aparato cuando llueva.

No utilice el aparato en arbustos y setos mo-
jados.

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura'y la silvicultura.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

®  Dafios auditivos si no se lleva una proteccion
para los oidos.

®  Dafos fisicos por vibraciones de manos y
brazos si el aparato no se ha usado durante
mucho tiempo o no se ha hecho el manteni-
miento reglamentario.

B Lesiones por cortes por introducir las manos
en la cuchilla de corte.
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2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones

Los dispositivos de seguridad y protec-
cion defectuosos y anulados pueden
provocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.

®  Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.

2.41 Proteccion de manos

{PRECAUCION!

Riesgo de lesiones en las cuchillas
de corte

Si la proteccién de manos no se en-
cuentra montada, existe riesgo de lesio-
nes en las cuchillas de corte.

®  Nunca utilice el aparato sin la pro-
teccion de manos.

2.4.2 Accionamiento con las dos manos

Solamente es posible accionar el cortasetos con
las dos manos a la vez.

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

Utilice proteccién auditiva.

Utilice proteccion para los ojos.

Simbolo Significado

Utilice proteccidn respiratoria.

Retire la bateria antes de efectuar
ajustes, de limpiar el aparato o
cuando vaya a dejarlo sin vigilancia
durante un tiempo.

2.6 Volumen de suministro

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

N.° Componente

1 Proteccion de manos

2 Aparato basico

w

Tornillos para el montaje de la protec-
cion de manos (2 unidades)

4 Proteccion de la cuchilla
5  Bateria B50 Li

6  Bateria B100 Li*

7  Cargador con enchufe

8  Manual de instrucciones

* No se incluye en el volumen de suministro, la
bateria B100 Li puede adquirirse adicionalmente.

El cortasetos de bateria esta disefiado para fun-
cionar con la bateria B50 Li (n.° art. 113559) o
B100 Li (n.° art. 113698). El volumen de suminis-
tro solamente incluye la bateria B50 Li. Para car-
gar las baterias, se necesita el cargador C30 Li
(n.° de art. 113560).

NOTA
Seguir los manuales de instrucciones

separados de la bateria y el cargador.
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NOTA
La bateria esta cargada parcialmente y

debera cargarse antes del primer uso.

2.7 Vista general del producto (01)

La vista general del producto da una visién gene-
ral del aparato.

N.° Componente

1 Cuchilla de corte

2 Proteccion de manos

3 Mango delantero con interruptor de
seguridad

4 Mango trasero con interruptor de

encendido/apagado
5 Compartimento de la bateria
6 Bateria B50 Li
7 Bateria B100 Li*
8 Cargador con enchufe
9 Proteccion de la cuchilla
10 Manual de instrucciones

* No se incluye en el volumen de suministro pero
puede adquirirse indicando en n.° de articulo
113698.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

jADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguri-

dad, instrucciones, ilustraciones y

datos técnicos incluidos con esta he-

rramienta eléctrica.

El incumplimiento de las advertencias e

instrucciones siguientes puede causar

descargas eléctricas, incendios y lesio-

nes graves.

B Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones de seguridad para un uso
futuro.

El término "herramienta eléctrica” empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1  Seguridad en el lugar de trabajo

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

B No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosion, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.2 Seguridad eléctrica

= El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

®  Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

B Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

= No use el cable de conexién para fines ex-
tranos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moéviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexion estan dafiados o en-
rollados.

B Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice tnicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

B Sino puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
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rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

3.1.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccién en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccion. El uso de
equipos de proteccién personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccioén para los oidos, segun el tipo y aplica-
cién de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-
chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-

dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

3.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-
cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacion.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafnadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-

m  Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro- rramientas eléctricas incorrectamente repara-
pa alejados de las piezas moéviles. La ropa das.
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en- ®  Mantenga las herramientas de corte afila-
gancharse en las piezas moviles. das y limpias. Las herramientas de corte

= Sise pueden montar dispositivos de aspi- cuidadosamente conservadas con bordes de
racién y de recogida de polvo, se deben corte afilados se atascan menos y son mas
conectar y utilizar correctamente. El uso faciles de controlar.
de un dispositivo aspirador de polvo puede m  Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
reducir los riesgos relacionados con el polvo. sorios, las herramientas de aplicacion,

= No se deje llevar por un falso sentido de etc., segun estas indicaciones. Tenga en
seguridad ni pase por alto las normas de cuenta las condiciones del trabajo y las
seguridad para herramientas eléctricas, actividades a realizar. El uso de aparatos
aunque esté familiarizado/a con la herra- eléctricos para aplicaciones distintas a las
mienta eléctrica después de un uso reite- previstas puede dar lugar a situaciones de
rado. Un descuido en el manejo puede pro- peligro.
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Mantenga los mangos y empuinaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufiaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria unicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice unicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacién incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosion.

Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

3.1.6 Servicio técnico

Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-

3.2

do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

Instrucciones de seguridad para
cortasetos

Mantenga todas las partes del cuerpo ale-
jadas de la cuchilla de corte. No intente
retirar el material cortado mientras la cu-
chilla esta en movimiento o sostener el
material que vaya a cortar. Retire el mate-
rial cortado que haya quedado atascado
solamente con el aparato desconectado.
Un momento de distraccién en el uso del cor-
tasetos puede causar graves lesiones.

Transporte el cortasetos por el mango
con la cuchilla parada. Coloque siempre
la cubierta de protecciéon cuando trans-
porte o almacene el cortasetos. El manejo
cuidadoso del aparato reduce el riesgo de le-
siones ocasionadas por la cuchilla.

Sujete la herramienta eléctrica por la su-
perficie aislante del mango para impedir
que la cuchilla de corte entre en contacto
con cables eléctricos ocultos. El contacto
de la cuchilla de corte con un cable de alta
tensién puede poner bajo tension las piezas
metalicas y provocar una descarga eléctrica.

3.3 Exposicion a vibraciones

Peligro por vibracion

El valor real de las emisiones de vibracion
durante la utilizacion del aparato puede dife-
rir del valor especificado por el fabricante.
Antes y durante el uso tenga en cuenta los
siguientes factores de influencia:

¢ El aparato se utiliza conforme al uso
previsto?

¢ El material se corta o se trabaja de una
manera adecuada?

¢ El aparato se encuentra en un estado
de uso correcto?

¢ La herramienta de corte esta debida-
mente afilada y se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢ Se han montado las asas de sujecion y,
en caso necesario, las asas antivibracion
opcionales, y estan firmemente unidas al
aparato?
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B Opere el aparato Unicamente con el niUmero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion. Evite el nu-
mero de revoluciones maximo para reducir el
ruido y las vibraciones.

B  Sise usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

®  E| grado de exposicion a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de cémo se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

B E| uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacién ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

B Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

B Sjobserva una sensacién desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracién
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

®  Minimice el riesgo de exposicién a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

®  §Sj utiliza el aparato con frecuencia, pongase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracién (p. ej.
empufaduras).

®  Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de

trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

3.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cién al ruido con este aparato. Efectie los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracién necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

3.5 Instrucciones de seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad basicas que deben tenerse en cuenta a
la hora de utilizar la bateria. Lea estas indicacio-
nes.

m Utilice la bateria unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria unica-
mente con el cargador AL-KO indicado.

®  Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

®m  Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso Y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

®  No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

®m  Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

®  Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos. Existe peli-
gro de explosiones.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia 0 mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.

B Mantenga la bateria cargada y sin utilizar
fuera del alcance objetos metalicos para evi-
tar el sobrepuenteo de contactos (p. €. clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos). No mani-
pule la bateria con objetos puntiagudos
(p. €j., destornillador). Esto puede provocar
un cortocircuito interno y, con ello, causar un
sobrecalentamiento, un incendio o la explo-
sion de la bateria.

442598 _a
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®  No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

B Sise hace un uso indebido y si la bateria es-
ta dafiada pueden salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile suficientemente
la estancia y acuda a un médico en caso de
molestias.

En caso de contacto con liquido electrolitico,
lavese la zona afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundantemente de in-
mediato. Después, acuda a un médico.

®  Las personas no autorizadas no pueden utili-

zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-

cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-

mitada.

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.

®  Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.

B No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

®  Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.

B Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacion solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.

3.6 Instrucciones de seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea
estas indicaciones.

m Utilice el cargador unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue unicamente baterias originales
de AL-KO con el cargador.

B Antes de cada utilizaciéon, compruebe que el
cargador no presenta dafios, especialmente
el cable de red y el compartimento de la ba-
teria. Utilice el cargador unicamente si se en-
cuentra en perfecto estado.

No opere el cargador en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

Opere el cargador Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

Coloque el cargador siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libre las ranuras de ventilacion y no cu-
bra el cargador.

Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacion solamente
para conectar el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el cargador sujetandolo
por el cable de alimentacién, ni desenchufe
el conector tirando del cable.

Proteja el cable de alimentacién del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafios.

No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios o mojados. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes de su utilizacion.

No abra el cargador ni la bateria. Existe peli-
gro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el car-
gador, y sélo con piezas de repuesto origina-
les.

Este aparato pueden utilizarla nifios a partir
de 8 afos, personas cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial sea reducida y personas
que no dispongan de la experiencia o conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén
supervisadas o hayan sido instruidas en el
manejo seguro del aparato y hayan entendi-
do los peligros que pueden desencadenarse.
No se permite que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deben realizarlos nifios sin vigilancia.

Aquellas personas que tengan muchas limi-
taciones o limitaciones complejas podrian te-
ner necesitar mas instrucciones de las que
aqui se indican.

Almacene el cargador que no se use seco y
en un lugar cerrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben tener acceso al
cargador.
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Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

jADVERTENCIA!
Peligro por campo electromagnético

Esta herramienta eléctrica genera un
campo electromagnético durante su fun-
cionamiento. Este campo puede interfe-
rir, en determinadas circunstancias, con
implantes médicos activos o pasivos.

®  Para reducir el riesgo de lesiones
graves o la muerte, recomendamos
a las personas con implantes que
consulten a su médico y al fabrican-
te del implante antes de usar esta
herramienta eléctrica.

Tenga en cuenta que el usuario es el respon-
sable de los accidentes y dafios que se pue-
dan producir a otras personas o a su propie-
dad.

Utilice el aparato unicamente para aquellos

trabajos para los que esta previsto. Un uso

no previsto puede producir lesiones y dafios
materiales.

Utilice el aparato Unicamente cuando no ha-
ya otras personas ni animales en la zona de
trabajo.

Mantenga una distancia de seguridad con
respecto a personas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se aproxime a
personas y animales.

Antes de proceder a cortar, registre los setos
y arbustos en busca de objetos ocultos,

p. €j., alambres, alambradas, cables eléctri-
cos, herramientas de jardineria o botellas, y
retirelos.

Desplace y transporte el aparato de forma
que la cuchilla de corte no entre en contacto
con ninguna personal ni ningun animal. An-
tes del transporte coloque la cubierta de pro-
teccion sobre la cuchilla de corte.

Durante el trabajo, no sujete las ramas que
van a cortarse.

Desconecte el aparato y espere a que la cu-
chilla de corte se haya detenido antes de reti-
rar la rama enganchada.

Retire la bateria del aparato y coloque la cu-
bierta de proteccion sobre la cuchilla de corte
en caso de:

Trabajos de revision, ajuste y limpieza

Guardar el aparato

Transporte

Almacenamiento

Trabajos de mantenimiento y reparacion
Peligro

4 MONTAJE (02)

jADVERTENCIA!

Peligro debido a un montaje incom-

pleto.

Si se pone en marcha un aparato que

no esta completamente montado pue-

den producirse lesiones graves.

B Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

®  Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

Fije la protecciéon de manos (02/1) en la car-
casa con los tornillos suministrados (02/2).

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

Cargar la bateria

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-
tuado sobre una base que se inflama
con facilidad y la estancia no esta lo su-
ficientemente ventilada, existe peligro de
incendio.

m  Utilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con facili-
dad y en un entorno no inflamable.

m  Sj existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA
Cargue la bateria por completo antes de

utilizarla por primera vez. La bateria se
puede cargar en cualquier estado de
carga. La interrupcion de la carga no da-
fa la bateria.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la

Trabajos con la cuchilla de corte . 9 >
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
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mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcion de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacién mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.

5.2 Colocacion y extraccion de la bateria

(03)

Colocacion de la bateria

1.

Introduzca la bateria (03/1) en el comparti-
mento de la bateria (03/2) (03/a) hasta que
encaje.

Extraccion la bateria

1.

Pulse el botén de desbloqueo (03/3) de la
bateria (03/1) y manténgalo pulsado.

Saque la bateria (03/b).

FUNCIONAMIENTO

Conectar el cortasetos (04)
Coloéquese en un lugar seguro.
Sujete el mango delantero (04/1) con una
mano y con la otra, sujete el estribo trasero
(04/2).
Pulse el interruptor de seguridad situado en
el mango delantero (04/a) y, a continuacion,
pulse el interruptor de encendido/apagado
del estribo trasero (04/b). El aparato arranca.
Mantenga pulsados ambos interruptores du-
rante el trabajo. En cuanto se suelte el inte-
rruptor, el aparato se apagara.

PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO
(05)

jADVERTENCIA!

Incremento del peligro de caida

Existe un riesgo de caida considerable

si el trabajo se lleva a cabo desde una

posicién elevada (por ejemplo, una es-
calera).

B Trabaje con el aparato siempre des-
de el suelo y procure adoptar una
postura segura.

®  Siga las indicaciones de seguridad.

Corte el seto con regularidad y Unicamente a
las horas permitidas.

Corte Unicamente las ramas finas y los bro-
tes nuevos de la superficie del seto; no corte
a demasiada profundidad.

Siempre corte los lados del seto primero y
después la parte de arriba. De este modo se
evita que caigan cortes del seto en las zonas
que todavia no se han trabajado.

Los setos siempre se deben cortar siempre
de forma trapezoidal. para evitar calvas en
las ramas inferiores (05).

Unicamente retire el material cortado con el
motor parado.

Al guardar/transportar el aparato:
Desconecte el aparato.
Coloque la proteccion de cuchilla.
Retire la bateria.

Extraiga la bateria y compruebe si el aparato
presenta dafios después de su uso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del apa-
rato, asi como las herramientas de cor-
te.

B Desconecte siempre el aparato an-
tes de efectuar trabajos de manteni-
miento, conservacion o limpieza.
Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguri-
dad cuando realice trabajos de man-
tenimiento, conservacion y limpieza.

NOTA
Los trabajos de reparacion solo pueden

ser realizados por los centros de servi-
cio técnico o empresas especializadas
competentes.

No exponga el aparato a la humedad.

Limpie la cuchilla de corte y la carcasa con
un cepillo y un pafio después de cada uso.
No utilice agua ni productos de limpieza
agresivos o con disolventes. Existe peligro
de corrosion y de dafios en las piezas de
plastico.

Extraiga la bateria después de cada uso y
compruebe que el aparato no presente da-
fios.
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9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

®  Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-

te antioxidante.

Compruebe periédicamente la cuchilla de
corte. Acuda al servicio técnico de AL-KO si:

la cuchilla de corte esta defectuosa.
la cuchilla de corte esta desafilada.

la cuchilla de corte esta excesivamente

desgastada.

®  Compruebe que todos los tornillos estan bien

apretados.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los

contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre

fino y pulverice con un espray de contacto.

Problema

EI motor no funciona.

EI motor funciona interrumpi-
damente.

La cuchilla de corte se ca-
lienta. Se genera humo.

Las ramas no se cortan lim-
piamente. Las ramas se que-
dan atrapadas a menudo en
la cuchilla de corte.

Causa
La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

El suministro eléctrico se ha
interrumpido.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

B Fallo del aparato

®  Elinterruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

No hay aceite en la cuchilla
de corte.

B La cuchilla de corte esta
mellada.

B Muescas en la cuchilla
de corte.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

El juego de deslizamiento de
la cuchilla de corte es dema-
siado grande.

iPRECAUCION!
Peligro de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en mo-
vimiento pueden producir lesiones.

®  |leve siempre guantes protectores
cuando realice trabajos de manteni-
miento, conservacion y limpieza.

NOTA
En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted
mismo, pongase en contacto con nues-
tro servicio de atencion al cliente.
Solucion
Cargue la bateria.

Colocar la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.

2. Limpie los enchufes de contacto
del aparato.

Esperar hasta que el guardamotor ac-
tive el motor.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

1. Desconecte el aparato y extraiga
la bateria.

2. Limpie y engrase la cuchilla de
corte.

3. Vuelva a colocar la bateria.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

442598 _a

Autogoods “130”

75



Transporte

Problema Causa

EI motor funciona pero la cu-
chilla de corte no se mueve.

Fallo del aparato

El aparato vibra de manera
poco habitual.

Fallo del aparato

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

finalizado.

La bateria no se puede car-
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto,
siga las siguientes indicaciones de
transporte.

La bateria de ion de litio incluida estéa sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta
los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:

Max. 30 kg de peso total por paquete en
caso de transporte por carretera, ferroca-
rril o maritimo

Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete

B Sjse sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. ej. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

La vida util de la bateria ha

Los contactos de la bateria

Solucién

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Sustituir la bateria. Utilizar sélo los ac-
cesorios originales del fabricante.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Solicitar piezas de repuesto. Consulte
al servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

Enlos dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

B Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

®  Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

B Asegurese de que la identificacion y la docu-
mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):

En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
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es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.
En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.
B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.
Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en
envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Almacenamiento del aparato

®  Después de cada uso limpie a fondo el apa-
rato y sus accesorios y, en caso necesario,
coloque todas las cubiertas de proteccioén.

®  Almacene el aparato en un lugar seco, prote-
gido contra heladas y que se pueda cerrar
con llave.

B Guarde el aparato fuera del alcance de nifios
y personas no autorizadas.

Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

B Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

11.2 Guardar la bateria y el cargador

iPELIGRO!

Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-

mente heridas si la bateria explota debi-

do a que se almacena delante de llamas

abiertas o fuentes de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera
permanente.

®  Guarde la bateria en un lugar seco y protegi-
do de heladas a la temperatura de almacena-
miento reglamentaria (véase el manual de
instrucciones de la bateria) y con un estado
de carga en torno al 40 — 60%.

®  No almacene la bateria cerca de objetos de
metal o que contengan acidos debido al peli-
gro de cortocircuito.

®  Después de 6 meses de almacenamiento, re-
cargue la bateria durante unas 2 horas.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)

B | os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electrénicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacioén publicos
(p. €j. recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para

aparatos que se instalen y se vendan en los pai-

ses de la Union Europea y que estén sujetos a la

Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera

de la Union Europea pueden estar vigentes unas
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disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

®  |as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operaciéon y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacién sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.
El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.
Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:
®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de
mercurio

14 GARANTIA

. Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-

tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Union Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

13 SERVICIO DE ATENCI’C')N AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOs:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente ®  Modificaciones técnicas sin autorizacion

®  Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto
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El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-

probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-

dor.

15 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD EU/CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares

europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto

Cortasetos con bateria
Numero de serie
G2033012

Tipo
HT 2000

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744

medido / garantizado

80,3 dB(A) /90 dB(A)

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Directivas UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Evaluacion de conformidad
2000/14/CE, anexo V

Apoderado para la recopila-
cién de la documentacion

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)
Normas armonizadas
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-4-2:2015
EN 62233

Kotz, 14/08/2018
e gt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1.2 Descrizione dei simboli e parole se-
gnaletiche.........ccccoiiieiiiiiiiecee 81
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2.6 Dotazione........cccoooiiiiiiiiiiiiiniice,

2.7 Panoramica prodotto (01) .......ccc........ 82
3 Indicazioni di sicurezza.............ccccceeeueeen. 83
3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici ..........cccccoeeiieeniee 83
3.1.1  Sicurezza sul posto di lavoro....... 83
3.1.2 Sicurezza elettrica............ccceene.
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3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un at-
trezzo elettrico ... 84
3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'at-
trezzo a batteria............cccocceeeil 84
3.1.6  SEerViCe....ccooiiiiieaiiiee e 85
3.2 Indicazioni di sicurezza per tagliasie-
pi 85
3.3 Carico delle vibrazioni
3.4 Inquinamento acustico .............cceuues 86
3.5 Indicazioni di sicurezza per la batte-
FIA e 86
3.6 Indicazioni di sicurezza per il carica-
batteria .........ccoiiii 87
3.7 Indicazioni di sicurezza per l'uso........ 87
4 Montaggio (02)......ccccoeereiiiieiieiieeieeene 88
5 Messain funzione..........ccoceoviiiiiiinennnn. 88
5.1 Caricare la batteria............cccccoeeneenne. 88

5.2 Inserire ed estrarre la batteria (03)..... 88

6 UtIliZZO..oooeieiecee 88
6.1 Accendere il tagliasiepi (04) ............... 88

7 Comportamento e tecnica di lavoro (05) ... 89

8 Manutenzione e cura...........ccccceeiiieinennnn. 89
9 Supporto in caso di anomalie.................... 89
O I = oo T (o T 90
11 CONSErvazione ..........cccccoveevveieeieeneeneeeenne 91
11.1 Conservazione dell'apparecchio......... 91
11.2 Immagazzinare la batteria e il carica-
batteria..........ocoio 91
12 Smaltimento .......ccoocoiiiiiiiis 92
13 Servizio clienti/Assistenza.............ccccceu.. 93
14 GaranzZi@.......ccccocveveieeriiieeseee e 93

15 Traduzione della dichiarazione di confor-
mita UE/CE originale............ccccccoeiviiinene. 93

1 ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per l'uso origina-
li.
®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.
®  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.
Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.
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Simbolo Significato

Istruzioni per I'uso

ioni di litio In particolare, osservare

Ll le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

ﬁ f Maneggiare con cura la batteria agli

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Questo manuale d'uso descrive un tagliasiepi a
batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo tagliasiepi € destinato esclusivamente al
taglio di siepi, arbusti e cespugli.

Questo apparecchio € progettato esclusivamente

per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-

zo e modifica o installazione verranno considerati

estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

® | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati o esclusi, ad es. legando l'interrutto-
re di accensione sulle staffe dell'impugnatura

B Non azionare I'apparecchio in ambienti a ri-
schio di esplosione.

®  Non utilizzare I'apparecchio in caso di piog-
gia.

B Non utilizzare I'apparecchio su siepi e arbusti
bagnati.

L’apparecchio non € progettato per uso commer-

ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi

né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

2.3 Rischi residui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo |'uso:

®  Danni dall'udito quando non si indossa alcu-
na protezione adeguata.

®  Danni al corpo dovuti a vibrazioni mano/brac-
cio qualora l'apparecchio venga utilizzato per
un intervallo di tempo o non sottoposto a ma-
nutenzione come prescritto.

®  |esioni da taglio quando si tocca la lama.

2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di protezione e di si-

curezza disattivati possono causare le-

sioni gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

B Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.
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241 Paramano

CAUTELA!

Pericolo di lesioni dovute alle lame di
taglio

Pericolo di infortunio dovuto alle lame di
taglio in caso di paramano non montato!

®  Non utilizzare mai l'apparecchio
senza protezione delle mani.

2.4.2 Azionamento a due mani

Il tagliasiepi pud essere utilizzato solo con en-
trambe le mani contemporaneamente.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

Proteggere |'apparecchio da pioggia
e umidita.

Indossare protezioni auricolari!

Indossare una protezione per gli oc-
chil

Indossare una protezione respirato-
ria.

Rimuovere la batteria prima di ese-

guire qualsiasi regolazione o pulizia
dell'apparecchio o lasciare l'unita in-
custodita per un periodo di tempo.

2.6 Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

[ i]—®

Componente

Paramano

Apparecchio base

Viti di montaggio paramano (2x)
Proteggilama

Batteria B50 Li

Batteria B100 Li*

Caricabatterie con connettore

8  lIstruzioni per I'uso
* Non in dotazione, la batteria B100 Li pud esse-
re acquistata a parte.

Il tagliasiepi a batteria & progettato per il funzio-
namento con la batteria B50 Li (cod. art. 113559)
0 B100 Li (cod. art. 113698). Viene fornita in do-
tazione soltanto al batteria B50 Li. Per caricare le
batterie & necessario il caricabatterie C30 Li (cod.
art. 113560).

AVVISO
Tenere presente le istruzioni per l'uso

separate sulla batteria e sul caricabatte-
rie.

AVVISO
La batteria € parzialmente carica e deve

essere caricata prima di usarla per la
prima volta.

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto offre uno sguardo d'in-
sieme sull'apparecchio.

N. Componente

1 Lama di taglio
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N. Componente
Paramano

3 Irppugnatura anteriore con tasto di
sicurezza

4 Staffa impugnatura posteriore con

interruttore ON/OFF

5 Vano batteria

6 Batteria B50 Li

7 Batteria B100 Li*

8 Caricabatterie con connettore
9 Proteggilama

10 Istruzioni per I'uso

* Non in dotazione, pud essere acquistato a parte
con codice articolo 113698 .

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

ATTENZIONE!

Leggere tutte le istruzioni di sicurez-
za, le istruzioni, le illustrazioni e i dati
tecnici con cui questo utensile &
montato.

Omissioni nel rispetto delle indicazioni
seguenti possono causare folgorazione,
incendio e/o gravi infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di si-
curezza e le istruzioni per futuro rife-
rimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

®  Durante lI'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

m  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

= Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

®  Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

m  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

®  Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

®  Indossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
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pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®m  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

®  Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
Z0 elettrico possono portare a infortuni.

®  Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

B |ndossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

B Se possono essere montati dispositivi di
aspirazione polveri e di raccolta, devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore puo ridurre i rischi
dovuti alla polvere.

B Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con |'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente pud portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo
elettrico

= Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

= Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non é piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

m  Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
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stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste puo portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
z0 elettrico in situazioni impreviste.

.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
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tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o mo-

dificate. Le batterie danneggiate o modifica-

te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

3.1.6 Service

3.2

Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
Tenere tutte le parti del corpo lontane dal-
la lama di taglio. Non cercare di rimuovere
il materiale tagliato o di trattenere il mate-
riale da tagliare a lama in funzione. Ri-
muovere il materiale bloccato solo ad ap-
parecchio spento. Un momento di disatten-
zione nell'uso del tagliasiepi puo portare a
gravi infortuni.

Trasportare il tagliasiepi per il manico
quando la lama é ferma. In caso di tra-
sporto o rimessaggio del tagliasiepi, ap-
plicare sempre la copertura protettiva. U-
na manipolazione attenta dell'apparecchio ri-
duce il rischio di infortuni con la lama.

Afferrare sempre I'apparecchio elettrico
per le superfici isolate dell'impugnatura,
in quanto la lama di taglio potrebbe entra-
re in contatto con conduttori sotto tensio-
ne nascosti. Il contatto della lama di taglio
con un conduttore in tensione puo trasmette-
re elettricita alle parti metalliche dell'apparec-
chio e causare un fenomeno di folgorazione.

3.3 Carico delle vibrazioni

Pericolo dovuto a vibrazioni

Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante l'uso dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal costruttore. Osserva-
re i seguenti fattori di influenza prima o du-
rante I'uso:

L’apparecchio viene utilizzato come pre-
visto?

Il materiale viene tagliato e lavorato nel
modo giusto?

L’apparecchio & in uno stato normale di
utilizzo?

L’utensile da taglio & affilato correttamen-
te ed ¢ installato I'utensile da taglio cor-
retto?

Sono montati i corrimano e le eventuali
maniglie di vibrazioni opzionali e questi
sono collegati all’apparecchio?
Utilizzare I'apparecchio solo con la velocita
del motore necessaria per il lavoro. Evitare la
velocita massima per ridurre il rumore e le vi-
brazioni.

In seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cid provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

Il grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
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zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

B Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni 'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

B Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante I'uso
dell’apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di lavoro si pud deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

®  Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

B Se |'apparecchio viene usato spesso, € ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come pud essere limitato il cari-
co delle vibrazioni.

3.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-
pria sicurezza personale e per proteggere le per-
sone che lavorano nelle vicinanze & necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

3.5 Indicazioni di sicurezza per la batteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za da tenere in considerazione durante I'uso del-
la batteria. Leggere le presenti avvertenze!

m  Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto AL-KO.

®m  Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

B Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare le in-
dicazioni contenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della batteria.

Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

Durante I'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.

Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici. Pericolo di esplo-
sione!

Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.

Tenere lontana la batteria carica e non usata
da oggetti metallici per non cortocircuitare i
contatti (ad es. graffette per ufficio, monete,
chiavi, aghi, viti). Non maneggiare la batteria
con oggetti appuntiti (ad es. cacciavite). Un
cortocircuito interno causato da questa azio-
ne pud comportare surriscaldamento, incen-
dio o esplosione della batteria.

Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

In caso di uso improprio e di batteria danneg-
giata, possono fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in modo adeguato e
consultare un medico in caso di disturbi.

In caso di contatto con liquido elettrolita, la-
vare accuratamente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consultare poi un me-
dico.

Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cid non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ad es.:
Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate.
Persone che non possiedono esperienza
elo conoscenze sulla batteria.
Avvertenze di sicurezza.
Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.
Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.
Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dall'irraggiamento diretto
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del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini I'accesso alla
batteria.

3.6 Indicazioni di sicurezza per il
caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante I'uso del caricabatteria. Leggere le pre-
senti avvertenze!

®  Utilizzare il caricabatteria solo secondo la de-
stinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria e-
sclusivamente batterie originali AL-KO.

®  Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
caricabatterie e in particolare il cavo di ali-
mentazione e il pozzetto batteria non presen-
tino danni. Usare il caricabatterie solo in per-
fetto stato di funzionamento.

®  Non fare funzionare il caricabatteria in am-
bienti a rischio di esplosione o di incendio.

B Fare funzionare il caricabatteria esclusiva-
mente in locali chiusi e non esporlo ad acqua
o umidita.

B Appoggiare il caricabatteria sempre su una
superficie di appoggio ben ventilata e non in-
fiammabile, in quanto durante la procedura di
ricarica esso si riscalda. Lasciare libere le
fessure di ventilazione e non coprire il carica-
batterie.

®  Prima di collegare |'apparecchio, verificare
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

m  Utilizzare il cavo di rete solo per il collegamento
del caricabatteria, non usarlo per un altro sco-
po. Non sorreggere il caricabatteria per il cavo
di alimentazione, e non estrarre la spina di rete
dalla presa tirando per il cavo di rete.

®  Proteggere il cavo di rete da calore, olio e
bordi affilati, in maniera che non venga dan-
neggiato.

= Non usare il caricabatteria se sporco o ba-
gnato. Prima dell'uso, pulire ed asciugare il
caricabatterie e la batteria.

®  Non aprire né il caricabatteria, né la batteria.
Pericolo di folgorazione e di cortocircuito.

®  Per la propria sicurezza far riparare il carica-
batterie solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.

®  Questo apparecchio puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte 0 con mancanza di esperienza e co-
noscenza se sono sorvegliati o informati
sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendo-
no i rischi che ne derivano. | bambini non de-
vono giocare con l'apparecchio. Pulizia e ma-
nutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza sorve-
glianza.

Le persone con limitazioni molto forti e com-
plesse possono avere altre esigenze oltre al-
le istruzioni qui descritte.

Quando non viene utilizzato, il caricabatterie
va conservato asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle persone non autorizza-
te e ai bambini I'accesso al caricabatterie.

Indicazioni di sicurezza per I'uso

ATTENZIONE!

Pericolo a causa del campo elettro-
magnetico

Questo attrezzo elettrico durante 'uso

genera un campo elettromagnetico. In

determinate circostanze questo campo

pud compromettere impianti medicali at-

tivi o passivi.

®  Perridurre il pericolo di infortuni gra-
vi o mortali consigliamo alle persone
con impianti medicali di consultare il
proprio medico e il costruttore
dell'impianto medicale prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico.

Ricordare che I'operatore o I'utilizzatore & re-
sponsabile di incidenti e imprevisti che si
possono verificare ad altre persone o alle lo-
ro proprieta.

Usare I'apparecchio solo per le funzioni per
cui & previsto. Un uso non conforme pud por-
tare a lesioni e danni alle cose.

Azionare l'apparecchio solo se non sono pre-
senti altre persone e animali nell'area di lavoro.

Mantenere una distanza di sicurezza dalle per-
sone o dagli animali o spegnere I'alimentazione
quando si avvicinano persone o animali.

Verificare le siepi e i cespugli prima della tosa-

tura per identificare oggetti nascosti, ad es. ca-
vi, recinzioni di filo metallico, linee elettriche, at-
trezzi da giardino, bottiglie, e rimuoverli.

Spostare e trasportare I'apparecchio in modo
che le persone e gli animali non possano toc-
care la lama di taglio. Prima del trasporto far
scorrere il coperchio di protezione sopra la
lama di taglio.
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B Durante il lavoro non tenere fermi i rami da
tagliare.

B Spegnere I'apparecchio e attendere che la lama
si fermi prima di rimuovere i rami inceppati.

B Rimuovere la batteria dall'apparecchio e far
scorrere il coperchio di protezione sopra la
lama di taglio nei casi seguenti:

Lavori di controllo, regolazione e pulizia
Lavori sulla lama

Abbandono dell’apparecchio

Trasporto

Stoccaggio

Lavori di manutenzione e riparazione
Pericolo

4 MONTAGGIO (02)

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a montaggio incom-

pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando & completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

1. Fissare il paramano (02/1) al corpo con le viti
accluse (02/2).

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

CAUTELA!

Pericolo di incendio durante la ricari-
ca!

Pericolo di incendio per via dell'aumento di
temperatura del caricabatteria, se viene
appoggiato su superfici facilmente infiam-
mabili e non ventilato adeguatamente.

B Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infiammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-
cendio.

B Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO
Caricare completamente la batteria pri-

ma del primo utilizzo. La batteria pud es-
sere utilizzata in qualsiasi stato di carica
a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

La batteria € parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

5.2 Inserire ed estrarre la batteria (03)

Inserire la batteria

1. Inserire la batteria (03/1) nel pozzetto batteria
(03/2) finché non si blocca (03/a).

Estrarre la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (03/3) sulla
batteria (03/1) e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (03/b).

6 UTILIZZO

6.1 Accendere il tagliasiepi (04)

1. Assumere una posizione stabile.

2. Con una mano afferrare l'impugnatura ante-
riore (04/1), quindi con l'altra la staffa dell'im-
pugnatura posteriore (04/2).

3. Premere l'interruttore di sicurezza sull'impu-
gnatura anteriore (04/a), quindi premere l'in-
terruttore ON/OFF sulla staffa dell'impugna-
tura posteriore (04/b). L'apparecchio si avvia.

4. Durante il lavoro tenere premuti i due interrut-
tori. Non appena un interruttore viene rila-
sciato, I'apparecchio si spegne.
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7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (05)

ATTENZIONE!
Pericolo di caduta elevato

Si corre un rischio di caduta elevato
quando il lavoro viene eseguito da una

posizione rialzata (ad es. da una scala).

® | avorare con I'apparecchio sempre
da terra e fare in modo di stare sal-
damente in piedi.

B Prestare attenzione alle istruzioni di

sicurezza.

B Tagliare la siepe regolarmente e solo nei
tempi consentiti.

B Tagliare solo i rami sottili e i germogli freschi
in superficie della siepe, non tagliare troppo

in profondita.

®  Tagliare sempre prima i due lati di una siepe,
quindi il lato superiore. In questo modo la po-

tatura non pud cadere su zone non ancora
lavorate.

B | e siepi devono sempre essere tagliate se-

guendo una forma trapezoidale per impedire

lo svuotamento dei rami inferiori (05).

®  Rimuovere il materiale tagliato solo a motore

fermo.
®  Quando si lascial/trasporta I'apparecchio:
Spegnere I'apparecchio.
Inserire il proteggilama.
Rimuovere la batteria.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare

che l'apparecchio non presenti danni.
8 MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni da taglio
Pericolo di tagli in caso di contatto con

parti taglienti, parti in movimento e uten-

sili da taglio.

B Prima di eseguire lavori di manuten-

zione, cura e pulizia spegnere I'ap-
parecchio. Rimuovere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti

protettivi.

AVVISO
Gli interventi di riparazione devono es-

sere eseguiti solo da aziende specializ-

zate o dai nostri centri di assistenza.
Non esporre I'apparecchio a umidita o bagnato.
Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e la lama ta-
gliente con una spazzola o un panno. Non u-
sare acqua e/o detergenti o solventi aggres-
sivi, c'e rischio di corrosione e danneggia-
mento delle parti in plastica.
Dopo I'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.
Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.
Controllare regolarmente la lama tagliente.
Recarsi presso un centro di assistenza AL-
KO in caso di:

lama tagliente difettosa

lama tagliente senza filo

usura irregolare
Controllare che tutte le viti siano serrate.
Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento posso-

no provocare lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti
protettivi!

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati

in questa tabella o che non si & in grado
di eliminare personalmente, rivolgersi al
nostro servizio clienti.
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Trasporto

Anomalia

Il motore non parte.

Il motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

La lama & surriscaldata. Svi-
luppo di fumo.

| rami sono tagliati in modo
irregolare. | rami vengono
spesso catturati nella lama di
taglio.

Il motore funziona ma lama
di taglio non si muove.

L’apparecchio vibra in modo
anomalo.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:

1. Spegnere I'apparecchio.

Causa
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

Alimentazione interrotta.

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

®  Guasto dell’apparecchio

B |nterruttore On/Off difet-
toso.

Assenza di olio sulla lama.

B |alama é spuntata.
®  Tacche nella lama.

La lama € spuntata.

Il gioco della lama € troppo
grande.

Guasto dell’apparecchio
Guasto dell’apparecchio

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-
sti.

Batteria surriscaldata.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.
3. Imballare la batteria come prescritto (vedi

sotto).

Eliminazione
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che l'interruttore sal-
vamotore riaccende il motore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

1. Spendere I'apparecchio e rimuo-
vere la batteria.

2. Pulire e oliare la lama.
3. Rimontare la batteria.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Inserire la batteria. Utilizzare solo ac-
cessori originali del costruttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

AVVISO

L'energia nominale della batteria/delle
batterie & inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!
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Conservazione

ALKO

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B | a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se € imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto a-
ereo ma max. 2 pezzi per confezione

B Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

B Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

B Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

®  Fissare il dispositivo con un imballaggio e-
sterno solido (cartone per spedizione). Utiliz-
zare se possibile accessori originali del pro-
duttore.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-

mentazione della spedizione per il trasporto e

la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-

ne).
Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio o-

riginale deve gia rispettare determinate
norme.
In caso di trasporto aereo, I'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.
®m  Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.
Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Si prega di osservare anche e-
ventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Conservazione dell'apparecchio

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e gli accessori e, se presenti, montare
tutte le coperture di protezione.

®  Conservare |I'apparecchio in un luogo asciut-
to, sicuro e protetto dal gelo.

®  Tenere fuori dalla portata dei bambini e delle
persone non autorizzate.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

PERICOLO!

Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché

€ stata conservata in prossimita di fiam-

me libere o di fonti di calore, € possibile

che delle persone vengano uccise o se-

riamente ferite.

®  Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di calore.

442598 _a
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Smaltimento

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo alla temperatura prescritta (vede-
re i dati tecnici della batteria) e con uno stato
di carica di circa 40 - 60%.

®  Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

B Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 2 ore.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

® | e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-
mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento € regolato dalla legge sulle bat-
terie.

| proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea

2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-

ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

B | e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re I'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-

terie non possono essere smaltite insieme ad altri

rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

= punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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ALKO

Servizio clienti/Assistenza

il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio € stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto ®m  Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.

15 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita sul
mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici
di prodotto armonizzati.

Prodotto
Tagliasiepi a batteria

Costruttore
AL-KO Gerate GmbH

Rappresentante autorizzato
della documentazione

Numero seriale

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

62033012 D-89359 Kotz

Tipo Direttive UE Norme armonizzate

HT 2000 2006/42/CE EN 60745-1
2014/30/UE EN 60745-2-15

Rumorosita 2000/14/CE EN 55014-1

EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2

misurata / garantita EN 62841-4-2:2015

80,3 dB(A) /90 dB(A) Valutazione della conformita EN 62233

2000/14/CE appendice V

Kétz, 14/08/2018

Dott. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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11.2 SkladiS¢enje akumulatorske baterije
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1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-

bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

= Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-

paj s temi navodili za uporabo.

Preberite in upo$tevajte varnostne napotke in

opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo
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Opis izdelka

ALKO

Simbol

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
’ terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-

diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

Pomen

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poSkod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no vodene
Skarje za Zivo mejo.

2.1 Namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene izklju¢no
obrezovaniju zivih mej, grmov in grmicevja.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrSne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napac¢na raba

B Varnostnih naprav ni dovoljeno demontirati
ali premostiti, npr. s privezovanjem stikal za
vklop/izklop na rocaj.

= Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko nevar-
nih okoljih.
Naprave ne uporabljajte v dezju.
Naprave ne uporabljajte na mokrih Zivih me-
jah in grmovju.

Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v

javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v

kmetijstvu in gozdarstvu.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo€ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljugiti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

®  Ce ne nosite zasgite za sluh, lahko pride do
poskodb sluha.

® _Dolgotrajna uporaba ali neizvajanje predpisa-
nega vzdrzevanja lahko povzroci telesne po-
Skodbe zaradi tresljajev v roki in dlani.

® Ureznine pri prijemanju rezalnega noza.

2.4 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Okvarjene in izklopljene varnostne na-
prave in za$c€ite lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

®  Okvarjene varnostne naprave in
zascCite oddajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in zascite nikoli
ne izklapljajte.
2.41 ZaScita za roke

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb na rezil-
nem nozu

Ce za$tita za roke ni montirana, obstaja
nevarnost telesnih poskodb na rezilnem

nozu.
®  Naprave nikoli ne uporabljajte brez
rokavic.

2.4.2 Dvoroéno upravljanje

Skarje za Zivo mejo lahko upravljate samo z obe-
ma rokama hkrati.
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2.5 Simboli na napravi

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Napravo zascitite pred deZjem in
vlago!

Nosite zascitne glusnike!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zas¢ito za dihala!

Preden nastavljate ali Cistite napra-

vo ali €e ostane naprava nekaj ¢asa
nenadzorovana, odstranite akumu-

latorsko baterijo.

2.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del

1 Zascita za roke

2  Osnovna naprava
3

Vijak za montaZo za$cite za roke (2x)

Opis izdelka
St. Sestavni del
4  Zascita za noz
5  Akumulatorska baterija B50 Li
6  Akumulatorska baterija B100 Li*
7  Polnilnik z omreznim vtiCem

8  Navodila za uporabo
* Ni vklju€eno v obseg dobave, akumulatorsko
baterijo B100 Li je mogoce dodatno naroditi.

Akumulatorske Skarje za zivo mejo so predvidene
za delovanje z akumulatorsko baterijo B50 Li

(8t. izd. 113559) ali B100 Li (St. izd. 113698). V
obseg dobave je vklju¢ena samo akumulatorska
baterija B50 Li. Za polnjenje akumulatorskih bate-
rij je potreben polnilnik C30 Li (8t. izd. 113560).

NAPOTEK
Upostevaijte loéena navodila za uporabo

za akumulatorsko baterijo in polnilnik.

NAPOTEK
Akumulatorska baterija je delno napol-

njena in jo je treba pred prvo uporabo
napolniti.

2.7 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka nudi pregled naprave.

St. Sestavni del

1 Noz

2 Za&cita za roke

3 Spredniji ro¢aj z varnostnim stikalom

4 Zadniji ro¢aj s stikalom za vklop/
izklop

5 Predal za akumulatorsko baterijo

6 Akumulatorska baterija B50 Li

7 Akumulatorska baterija B100 Li*

8 Polnilnik z omreznim vti¢em

9 Zascita za noz

10 Navodila za uporabo

* Ni vklju€eno v obseg dobave, vendar jo je mo-
goce posebej narociti s Stevilko izdelka 113698.
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Varnostni napotki

ALKO

3

31

VARNOSTNI NAPOTKI

Splosni varnostni napotki za elektricna
orodja

OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, na-

vodil, risbe in tehniéne podatke, s ka-

terimi je to elektri¢no orodje opre-

mljeno.

V primeru neupostevanja naslednjih na-

vodil lahko pride do elektricnega udara,

pozara in/ali hudih poskodb.

®  Vse varnostne napotke in navodila
shranite za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreZnim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

3.1.1

3.1.2

Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezraéeno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmocgij lahko pride do nesrec.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmog¢ju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektricnim orodjem.

Elektriéna varnost

Prikljucni vti€ elektricnega orodja se mora
prilegati v vtiénico. Vti€a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vticev. Nespremenjeni vtii in primerne
vtinice zmanj$ajo tvegane elektricnega uda-
ra.

|zogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje pove-
¢a tveganije elektri¢nega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za vleéenje
vti¢a iz vti€nice. Priklju€énega vodnika ne

izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajoc¢im se delom. Poskodovani ali
zavozlani priklju¢ni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podaljska, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanjSa tveganje elektricnega udara.
Ce se uporabi elektriénega orodja v vla-
znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
za$c¢itnega stikala za okvarni tok se zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

3.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-
tricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Z noSenjem osebne
zascitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna Celada ali
za$cita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektri¢nega orodja, se zmanjsa tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektricno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri¢no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzro€i poskod-
be.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.
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Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljugiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektri¢no orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzro¢i hude telesne
poskodbe.

3.1.4 Uporaba in ravnanje z elektriénim

orodjem

Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektri¢no orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem ob-
modcju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti¢ iz vticnice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektricno orodje nenamerno
vklopilo.

Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektri¢no orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako moéno poskodovani, da
je delovanje elektri€nega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poskodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre¢ je slabo vzdrzevano
elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce laZje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, priklju¢na
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektrino

orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rogaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro¢aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektri¢nega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, Zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece teko¢ina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscéite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature vec kot 130 °C lahko povzro-
¢ijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocja
lahko povzroci okvaro akumulatorske baterije
in poveca nevarnost pozara.
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ALKO

3.1.6 Servis

Elektriéno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte posSkodovane akumula-
torske baterije. VVzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

3.2 Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

Nozu se ne priblizujte z nobenim delom
telesa. Ko se noz premika, ne skusajte
odstraniti odrezanega materiala ali ne
skusajte drzati materiala, ki ga rezete. Ma-
terial, ki se je zagozdil, odstranite samo,
ko je naprava izklopljena. V trenutku nepa-
zljivosti pri uporabi Skarij za Zivo mejo lahko
pride do hudih poskodb.

Skarje za zivo mejo nosite za ro¢aj, ko noz
miruje. Pri transportu ali shranjevanju
Skarij za zivo mejo vedno nataknite zas¢i-
tni pokrov. Ce z napravo pravilno ravnate,
zmanjSate nevarnost poSkodb zaradi noza.

Elektricno orodje drzite za izolirana roca-
ja, saj lahko noz pride v stik s skritimi ele-
ktri€nimi napeljavami. Kontakt noza z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko naelekiri ko-
vinske dele naprave in tako povzroc€i elektri¢-
ni udar.

3.3 Obremenitve zaradi vibracij

jev motorja, da se zmanjsajo hrup in vibraci-
je.

®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblascena
servisna delavnica.

®  Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vklju€ite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanj$a obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®m  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroci tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov, takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Med
temi simptomi so: otrplost, S¢emenje, srbe-
nje, bolecina, popus¢anje moci, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzro€ajo moc¢ne vibracije, razporejena na
vec dni.

®  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. VkljuCite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-

= Nevarnost zaradi vibriranja droma vibracii v roki in dlani
Dejanska vrednost izpustov vibracij med upo- / ’
rabo naprave lahko odstopa od vrednosti, ki = ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jo navaja proizvajalec. Upo$tevaite naslednje jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
vplivne dejavnike pred uporabo oz. med njo: navodilih za uporabo.
Ali je naprava uporabljana skladno z na- = Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
mensko uporabo? na svojega trgovca, d% s.i priskrbite protivibra-
Ali je material izrezan ali obdelan na pra- cijsko opremo (npr. rocaje).
vi nagin? ®  Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
Al je naprava v stanju, ustreznem za od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
uporabo? ’ jei mogoce omejiti obremenitev zaradi vibra-
Ali je rezalno orodje pravilno naostreno el
oz. ali je vgrajeno pravilno rezalno orod- 3.4 Obremenitev zaradi hrupa
je? Dolo€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
Ali so rocaji in po potrebi izbirni vibracijski goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
ro¢aji montirani in ali so trdno povezani z pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-
napravo? deno. Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja
= Napravo uporabljajte samo s étevilom vrtlja- in omejite delovni ¢as na najnujnejse. Za osebno
jev motorja, ki je potrebno za posamezno de- za$Cito nosite primerno zas$c€ito za sluh; tudi dru-
lo. Izogibajte se maksimalnemu Stevilu vrtlja-
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ge osebe v blizini morajo nositi primerno zascito
za sluh.

3.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki, ki jih je treba upostevati pri uporabi aku-
mulatorske baterije. Preberite te napotke!

B Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom AL-KO.

®  Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalaze Sele, ko jo boste uporabili.

B Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije upostevajte
napotke v teh navodilih za uporabo.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

B Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

®m  ZaScitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekoCine. Nevarnost eksplozije!

Akumulatorja ne medite in ne tolcite.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte, Ce je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo odistite in osuSite akumulatorsko
baterijo.

®  Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pi-
sarniSkih sponk, kovancey, kljucev, Zebljev,
vijakov). Za delo z akumulatorsko baterijo ne
uporabljajte konic¢astih predmetov (npr. izvija-
¢a). V nasprotnem lahko pride do notranjega
kratkega stika, ki lahko povzroci pregrevanje,
pozar ali eksplozijo akumulatorske baterije.

®  Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega stika.

B Pri neustrezni uporabi in poskodovani aku-
mulatorski bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolitske tekocCine.
Ustrezno prezracite prostor in v primeru te-
zav poiscCite zdravniSko pomoc.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino le-to temeljito
sperite in takoj temeljito izperite oci. Nato poi-
§Cite zdravnisko pomog.

B Nepooblas¢ene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen Ce jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas€ene osebe so npr.:

osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, ¢utilnimi in dusevnimi sposob-
nostmi,

osebe brez izku$enj in/ali znanja o aku-
mulatorski bateriji.

®  Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.

®  Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.

= Ce uporabljene naprave ne potrebujete veg,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.

®  Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Zascitite jo pred
vro¢ino in neposredno sonéno svetlobo. Ne-
pooblascenim osebam in otrokom prepredite
dostop do akumulatorske baterije.

3.6 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

B Polnilnik uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.
S polnilnikom polnite samo originalne akumu-
latorske baterije AL-KO.

®  Pred vsako uporabo preverite celoten polnil-
nik ter zlasti omrezni vti€ in utor za akumula-
torsko baterijo glede poSkodb. Polnilnik upo-
rabljajte samo v brezhibnem stanju.

= Polnilnika ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.

= Polnilnik uporabljajte samo v notranjih prosto-
rih in ga ne izpostavljajte mokroti in vlagi.

B Polnilnik vedno postavite na zracno mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. Reze za prezraceva-
nje morajo biti proste, polnilnika pa ne smete
pokriti.

®  Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivnha omrezna napetost, kot je nave-
dena v tehni¢nih podatkih.

®  Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge namene. Polnilnika ne
nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne
poskusSajte izvle€i omreznega vtica tako, da
vleCete za omrezni kabel.
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B Omrezni kabel za$¢itite pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi, da se ne poskoduje.

®  Polnilnika in akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte, ¢e sta umazana ali vliazna. Pred
uporabo ocistite in osusite polnilnik in akumu-
latorsko baterijo.

" Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske ba-
terije. Obstaja nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.

B Zava$o varnost naj va$ polnilnik popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.

®  To napravo lahko otroci, stari 8 let in veg, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utilnimi in
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja uporabljajo samo pod nad-
zorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi
naprav in s tem povezanih nevarnostih. Otro-
ci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo brez nadzora izvajati ¢iS€enja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja.

B Potrebe oseb z zelo velikimi in kompleksnimi
omejitvami morda presegajo tukaj opisane
napotke.

= Neuporabljen polnilnik hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do polnilnika.

3.7 Varnostni napotki glede upravljanja

OPOZORILO!

Nevarnost zaradi elektromagnetnega

polja

To elektricno orodje med delovanjem

ustvarja elektromagnetno polje. To polje

lahko v dolocenih pogojih vpliva na ak-

tivne ali pasivne medicinske vsadke.

= Da bi zmanjsali nevarnost resnih po-
Skodb ali poskodb s smrtnim izidom,
priporo€amo, da se osebe z medi-
cinskimi vsadki pred uporabo elek-
tricnega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medi-
cinskega vsadka.

®  Upostevaijte, da je uporabnik odgovoren za
nezgode in poskodbe, ki se lahko zgodijo
drugim osebam ali njihovi lastnini.

®  Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je predvidena. Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in gmotno Skodo.

®  Stroj izklopite samo, ¢e v delovnem obmocju
ni drugih oseb ali Zivali.

Ohranite varno razdaljo do drugih oseb in zi-
vali ali izklopite napravo, ko se druge osebe
ali zivali priblizujejo.

Pred obrezovanjem preiscite Zive meje in gr-
movje, da v njih ni skritih predmetov — npr.
Zic, zi€nih ograj, napajalnih vodnikov, vrtnega
orodja, steklenic — in odstranite morebitne
predmete.

Napravo premikajte in prenasajte tako, da se
druge osebe in Zivali ne morejo dotikati rezil-
nega noza. Pred transportom potisnite zasci-
tni pokrov na rezilni noz.
Med delom ne drzite rezanih ve;j.
Napravo izklju€ite in poCakajte, da se rezilni
noz ustavi, preden odstranite odrezane veje.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave
in potisnite za3¢itni pokrov prek rezilnega no-
Za pri:

preverjanju, nastavljanju in ¢is€enju,

delu z rezilnim noZzem,

zapuscanju naprave,

Transport

shranjevanju,

vzdrzevalnih delih in popravilih,

nevarnosti.

4 MONTAZA (02)

OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzro€i hude telesne poSkodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

S priloZzenima vijakoma (02/2) pritrdite zasc¢ito
za roke (02/1) na ohisje.
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Zagon

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

PREVIDNO!

Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozZara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

Cevanja.

B Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

®  Ce so na voljo: Ohranjajte prezrace-
valne reze proste.

NAPOTEK
Akumulatorsko baterijo pred prvo upora-

bo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne
Skoduje akumulatorski bateriji.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena. Aku-
mulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumula-
torsko baterijo in polnilnik.

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (03)
Vstavljanje akumulatorske baterije
1. Potisnite (03/a) akumulatorsko baterijo (03/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (03/2), da
se zaskoci.
Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (03/3) na
akumulatorski bateriji (03/1).

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (03/b).

6 UPRAVLJANJE

6.1 Vklop Skarij za zivo mejo (04)
1. Postavite se v varen polozaj.

2. Z eno roko primite sprednji ro¢aj (04/1), z
drugo roko pa zadnji ro¢aj (04/2).

Pritisnite varnostno stikalo na sprednjem ro-
¢aju (04/a), nato pritisnite stikalo za vklop/
izklop na zadnjem rocaju (04/b). Naprava se
zazene.

Med delom drzite obe stikali pritisnjeni. Takoj
ko spustite eno stikalo, se naprava izklopi.

OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA (05)

OPOZORILO!
Povecéana nevarnost padca

Kadar se delo opravlja na visini (npr. na
lestvi), obstaja povecana nevarnost pad-
ca.

B Z napravo vedno delajte od spodaj
navzgor in pri tem pazite, da varno
stojite.

B Upostevajte varnostne napotke.
Redno obrezujte Zivo mejo in samo ob do-
pustnih urah.

Odrezite samo tanke veje in sveze poganjke
na povrsini zive meje; ne rezite pregloboko.
Vedno najprej obreZite stranici Zive meje in
nato zgornji del. Tako odrezan material ne
more pasti v dele, ki jih Se niste obrezali.
Zive meje je treba vedno rezati v obliki trape-
za. Tako preprecite ogolitev spodnjih vej (05).
Odrezan material odstranite samo med miro-
vanjem motorja.

Ko napravo zapustite/transportirate:

Izklopite napravo.

Nataknite za$cito za noz.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.

VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!

Nevarnost ureznin

Nevarnost ureznin pri prijemanju delov z

ostrimi robovi in premikajocih se delov

ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢i-
S¢enjem vedno izklopite napravo.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zascitne rokavice.
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Pomo¢ pri motnjah

ALKO

NAPOTEK
Popravila smejo izvajati samo strokovne
delavnice ali nase servisne delavnice.

Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi.
Po vsaki uporabi oCistite ohisje in rezalni noz
s krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil — obstaja
nevarnost korozije in poSkodb plasti¢nih de-

Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.

Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaCo in nato poprsite s prsilom za kontakte.

POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

lov.

®  Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

®  (Ocistite rezilni noz in ga poprsite z oljem za

za$cito pred rjavenjem.

®  Redno preverjajte noz. Obiscite servisno de-

lavnico AL-KO v primeru:
poskodovanega noza,
topega noza,
prekomerne obrabe.

Motnja

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Rezilni noz se segreje. Poja-
vlja se dim.

Rezi vej niso Eisti. OdS¢ipnje-
ne veje se pogosto zagozdijo
v rezilnem nozu.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Elektricno napajanje je preki-
njeno.

Zasgitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi preo-
bremenitve.

®  Napaka naprave

m  Stikalo za vklop/izklop je
pokvarjeno.

Na rezilnem nozu ni olja.

®  Rezilni noz je top.
®  Rezilni noz je razpokan.

Rezilni noz je top.

Drsna reza rezilnega noza je
prevelika.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoCi
se predmeti lahko povzrocijo telesne po-
Skodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zasS¢itne rokavice!

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli

ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.
Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.

2. QOcistite vticne kontakte naprave.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
sprosti motor.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

1. lzklopite napravo in odstranite
akumulatorsko baterijo.

2. Ocistite in naoljite rezilni noz.

3. Znova vstavite akumulatorsko ba-
terijo.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.
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Transport

Vzrok

Napaka naprave

Motnja

Motor deluje, vendar se rezil-

ni noz ne premika.
Naprava neobicajno vibrira.  Napaka naprave

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znaSa manj kot
100 Wh. Zato upostevajte naslednje na-
potke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepoSkodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, ce je
le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in
se transport uporablja za zasebne namene.
Upostevajte zgornjo omejitev teze za posa-
mic¢no pakirane akumulatorske baterije:

maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, zelezniskem ali po-
morskem prometu;

za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najve¢ 2 kosa.
= Ce je baterija poskodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.
®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovi$¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Ukrep

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Narocite nadomestne dele. Obiscite
servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

V obeh primerih je treba's previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Lijtij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med prevo-
zom onemogocen nenadzorovan vklop.

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo embala-
7o (transportna $katla). Ce je moZno, upora-
bite originalno embalazo proizvajalca.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje:

Pri transportu v cestnem, Zelezniskem in
pomorskem prometu mora biti na emba-
lazo nalepljena opozorilna nalepka, Ce je/
so napravi prilozena(-e) akumulatorska(-
e) baterija(-e). Ce je/so akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz. vgraje-
na(-e) v napravo, opozorilna nalepka ni
potrebna, ker mora zunanja embalaza/
originalno pakiranje ze ustrezati doloCe-
nim predpisom.

Pri zranem transportu je treba na emba-
laZo v vsakem primeru nalepiti opozorilno
nalepko. Upostevajte zgornjo omejitev te-
Ze za akumulatorske baterije, ki se poSi-
ljajo skupaj z napravo: teza akumulator-
ske baterije maks. 5 kg na paket in maks.
2 kosa na paket, ¢e je/so napravi priloze-
na(-e) akumulatorska(-e) baterija(-e).
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Skladis¢enje
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®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo¢amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Skladis¢enje naprave

B Po vsaki uporabi temeljito oCistite napravo in
dele pribora in — €e so na voljo — namestite
za$¢itna pokrivala.

®  Napravo skladid¢ite na suhem mestu, ki ga je
mogoce zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali.

®  Napravo hranite izven dosega otrok in nepo-
oblas¢enih oseb.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

m  Qcistite noz in ga poprsite z oljem za zascito
pred rjavenjem.

®  Napravo temeljito oCistite in hranite v suhem
prostoru.

11.2 SkladiS€éenje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira
zaradi shranjevanja na mestih z odprtim
plamenom ali viri toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

B Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred €¢ezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj Casa ostane v polnilniku, ven-
dar ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zas€itenem pred zmrzovanjem, pri
predpisani temperaturi skladi§¢nega prostora
(glejte navodila za uporabo akumulatorske

baterije); akumulatorska baterija mora biti na-

polnjena pribl. 40-60 %.

®m  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
ske baterije ne shranjujte v bliZini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

®  Po pribl. 6 mesecih skladis¢enja polnite aku-
mulatorsko baterijo pribl. 2 uri.

12 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi

®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konéni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvrec¢i med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

8Cene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
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Servisna sluzba/servis

daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vriti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obic¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

14 GARANCIJA

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
B zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo drugacna doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Nasa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B 5o ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, ® 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
® poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Prevod originalne izjave EU/ES o skladnosti
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15 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahte-
vam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izde-

lek.
lzdelek

Proizvajalec

Akumulatorske Skarje za zi- AL-KO Gerate GmbH

VO mejo

Serijska Stevilka
G2033012

Tip

HT 2000

Raven zvoéne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
80,3 dB(A)/90 dB(A)

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga V

Oseba, odgovorna za pripravo

dokumentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajeni standardi
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-4-2:2015
EN 62233

g Haer

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim

uputama za uporabu. Sve ostale jezicne ver-

zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-

pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada

vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

i
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Simbol Znacenje

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
’ vim baterijama! Posebice napome-
Ll ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabul!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ru¢no vodene aku-
mulatorske Skare za Zivicu.

2.1 Namjenska uporaba

Ove Skare za zivicu namijenjene su iskljucivo za
obrezivanje zivica, grmlja i niskog raslinja.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

®  Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati niti
premos$c¢avati npr. spajanjem sklopki za uklju-
Givanje/isklju¢ivanje na rucke.

®  Uredaj nemojte Koristiti u eksplozivhom okru-
Zenju.
Uredaj ne upotrebljavajte po kisi.
Uredaj ne upotrebljavajte na mokrim zivica-
ma i grmovima.
Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.
2.3 Ostalirizici

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-
datni rizik koji se ne moze iskljuciti. Zbog vrste i
nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-
cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

m  Ostecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.

®  Tjelesne tegobe zbog vibracija u rukama i Sa-
kama ako se uredaj koristi dulje vrijeme ili se
ne odrzava na propisani nacin.

®  Porezotine pri zahvacéanju ostrice.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda

Neispravne i deaktivirane sigurnosne i
zastitne naprave mogu izazvati teSke oz-
liede.

B Pobrinite se za popravak sigurno-
snih i zastitnih naprava.

®  Nikada ne iskljucujte sigurnosne i
zastitne naprave.

2.4.1 Stitnik za ruke

OPREZ!
Opasnost od ozljeda na ostrici

Kada nije montiran $titnik za ruke, posto-
ji opasnost od porezotina na ostrici.

®m  Uredaj nikada nemojte koristiti bez
zastite za ruke.

2.4.2 Dvorucno aktiviranje

Skare za Zivicu mogu se aktivirati samo istodob-
no objema rukama.

2.5 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!
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Simbol

Znacenje

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Uredaj zastitite od kise i vlage!

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za odi!

Nosite zastitu za disanje!

Izvadite akumulator prije namjesta-
nja ili ¢iS¢enja uredaja ili ako ¢e ure-
daj biti dulje vrijeme bez nadzora.

2.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke.

Br. Dio

Stitnik za ruke

Osnovni uredaj

Vijci za montazu Stitnika za ruke (2x)

Akumulator B50 Li
Akumulator B100 Li*

1
2
3
4  Zastitni pokrov za noz
5
6
7

Punja¢ s mreznim utikacem

Br. Dio

8  Upute za uporabu

* Akumulator B100 Li nije isporu¢en i moze se
dodatno kupiti.

Akumulatorske Skare za Zivicu predvidene su za
rad s akumulatorom B50 Li (kat. br. 113559) ili
B100 Li (kat .br. 113698). Isporucen je samo aku-
mulator B50 Li. Za punjenje akumulatora potre-
ban je punja¢ C30 Li (kat. br. 113560).

NAPOMENA
Uzmite u obzir zasebne upute za upora-

bu akumulatora i punjaca.

NAPOMENA
Akumulator je napunjen samo djelomic-

no i
nja.

mora se napuniti prije prvog koriste-

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda daje pregled uredaja.

Br.
1

Dio
Noz za rezanje
Stitnik za ruke

Prednja ru¢ka sa sigurnosnom
sklopkom

Straznja ru¢ka sa sklopkom za
ukljucivanje/iskljucivanje
Otvor akumulatora
Akumulator B50 Li
Akumulator B100 Li*

Punja¢ s mreznim utikacem
Zastitni pokrov za noz

Upute za rukovanje

* Nije isporu¢eno, no moze se dodatno kupiti pod
kataloSkim brojem 113698.
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3

31

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opce sigurnosne napomene za
elektricne alate

UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, ilustracije i tehnicke podatke
koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni
uredaj.

Propusti pri poStovanju sljedecih napo-
mena i uputa mogu prouzrociti elektricni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezZne elektricne
alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1

Sigurnost na radnome mjestu

Svoje radno podrucje drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlijena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektriénog alata. U slu¢aju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

3.1.2 Elektricna sigurnost

Prikljucni utikac elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utikac¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektri€nim alatima. Nepreinaceni
utikadi i prikladne uti¢nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveca-
va opasnost od elektri¢nog udara.

Ne zlorabite prikljucni kabel za vjeSanje
elektriénog alata ili izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite prikljuéni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih

dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljucni ka-
beli povecavaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektricnim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektricnog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjec¢i, upotrebljavajte
sklopku za zastitu od struje kvara. Primje-
na sklopke za zastitu od struje kvara smanju-
je opasnost od elektri¢nog udara.

3.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektric¢ni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, nesklizu¢ih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili &tit-
nika za usSi ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en
prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektri¢nog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektri¢-
ne energije, moze doc¢i do nesreca.

Uklonite alate za namjestanje ili francuski
klju¢ prije ukljucivanja elektricnog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektri€nog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektricni alat
mozete bolje kontrolirati u neocekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
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vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasine B Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi- bez tragova ulja ili masti. Sklizajuce rucke i
nom. povrsine zahvata ne dopustaju sigurno ruko-
= Nemojte se previse opustati i ne zanema- vanje i upravijanje elektricnim alatom u ne-
rujte sigurnosna pravila elektriénih alata, predvidljivim situacijama.
Cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem 3.1.5 Uporaba i postupanje s
dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢- akumulatorskim alatom
233:\:23{ (ﬁ,eggﬁ?hooiﬁggame u trenu mo- ®  Akumulator punite samo punja¢ima koje
jeda. je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
3.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
alatom postoji opasnost od pozara ako se koristi s
= Ne preoptereéujte elektriéni alat. Za svoj drugim akumulatorima.
rad upotrebljavajte za to namijenjen elek- ® U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
tricni uredaj. Prikladnim elektricnim alatom mo za to predvidene akumulatore. Upora-
radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po- ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
drugju snage. da i opasnosti od pozara.
= Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat Cija = Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
sklopka je ostecena. Elektricni alat koji se uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vide ne da ukljuditi ili iskljuiti opasan je i mo- vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
ra se popraviti. meta koji bi mogli prouzrogiti premos¢iva-
®  Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
uklonjivi akumulator prije namjestanja baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta- ® _Kod nepravilne uporaba moze iz akumula-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre- tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
ventivna mjera sprje¢ava nehoti¢no pokreta- njom. Kod slu€ajnog kontakta isperite vo-
nje elektricnog uredaja. dom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno
= Neupotrijebljene elektriéne alate ¢uvajte potrazite lijecnicku pomo¢. Tekucina koja
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek- iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
triéni alat koriste osobe koje s njime nisu Ze i do opeklina.
upoznate ili koje nisu procitale ove upute. = Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
Elektri¢ni alati opasni su ako ih koriste ne- akumulator. OSteceni ili promijenjeni akumu-
iskusne osobe. latori mogu raditi nepredvidivo i prouzrogiti
®  Temeljito odrzavajte elektriéne alate i dru- pozar, eksploziju ili ozljedu.
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte = Akumulator nemojte izlagati vatri ni viso-
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri- kim temperaturama. Vatra i temperature
jekorni i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
puknuti ili oSte¢eni tako da se narusava = Slijedite sve upute za punjenje i nikada
funkcioniranje elektricnoga alata. OStece- nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ne dijelove dajte na popravak prije upora- ski alat izvan temperaturnog raspona na-
be elektri¢nog alata. Uzrok mnogim nesre- vedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati. punjenie ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
B Rezne alate drzite ostrim i €istim. BrizZljivo peraturnog raspona moze unistiti akumulator
odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovi- i povecati opasnost od pozara.
ma manje. se .zaglavljuuil I_akS| su za v.odenje. 316 Servis
" E&?tsr:tz:?r;?éﬁ:;:k:zgé:(Iaaat;lgtreuﬁ:ldalsa:- ®  Popravak elektricnog alata prepustite sa-
Kladno ovim uputa,ma Pritom uzmite. u ob- mo kvalificiranom struénom osoblj_u s ori-
. L - N ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
zir rad_ne uvjete i djela.E"F’St koju valja " osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata za drugadi- alata
je aplikacije od predvidenih moze dovesti do o . . L.
opasnih situacija. = Nikada nemOJEe odr_zavatl ostecene aku_-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
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vr§avati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za Skare za
zivicu

®  Drzite sve dijelove tijela dalje od sjeciva.
Ne pokusavajte odrezani materijal uklanja-
ti kod ukljuéenog noza ili ¢vrsto drzati ma-
terijal koji valja odrezati. Zaglavljeni odre-
zani materijal uklanjajte samo pri iskljuce-
nom uredaju. Trenutak nepaznje pri koriste-
nju Skara za Zivicu moze dovesti do teskih
ozljeda.

m  Skare za zivicu nosite za ru¢ku pri isklju-
¢enom nozu. Pri transportu ili éuvanju
Skara za zivicu uvijek navucite zastitni po-
krov. Brizljivo postupanje s uredajem sma-
njuje opasnost od ozljeda nozem.

" Drzite elektri¢ni alat za izolirane zahvatne
povrsine jer sjecivo moze doci u dodir sa
sakrivnim strujnim vodovima. Kontakt sje-
¢iva s provodljivim vodom moze metalne dije-
love uredaja staviti pod napon i dovesti do
elektricnog udara.

3.3 Opterecenje vibracijama

B Opasnost od vibracija
Stvarna vrijednost emisije vibracija tijekom
uporabe uredaja moze odstupati od vrijedno-
sti koju je naveo proizvodac. Prije odnosno ti-
jekom uporabe obratite pozornost na sljede-
¢e faktore:
Koristi li se uredaj u skladu s propisima?
Reze li se odn. obraduje li se materijal na
pravilan na¢in?
Je li uredaj u stanju ispravnom za upora-
bu?
Je li rezni alat pravilno naostren odnosno
je li ugraden pravi rezni alat?
Je li montirana rucka i po potrebi antivi-
bracijska rucka te jesu li pravilno u¢vr-
S¢ene na uredaj?
®  Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj okretaja kako bi
se smanjila buka i vibracije.
= Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
ostecenje zdravlja. U tom slu¢aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.
®  Stupanj vibracijskog opterecenja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.

Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

®  Produzena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lije€nika. U te simp-
tome spadaju: Gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje kozZe na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibriraju¢ih Saka/ru-
ku.

B Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno uputama u radnom
priruéniku.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se optereéenje vibracijama moze ogranici-
ti.

3.4 lzlozenost buci

I1zloZenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbjeci. Radove s intenzivnom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

3.5 Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-

pomene koje se moraju uzeti u obzir prilikom

upotrebe akumulatora. Procitajte napomene!

®  Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjaéem marke AL-KO.
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Sigurnosne napomene

Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaze neposredno prije njegova koristenja.

Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Pridrzavajte se navedenih uputa u ovim Upu-
tama za uporabu akumulatora.

Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem moze do¢i do eksplozije ili pozara.
Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi oStetio i kako ne bi mogle
izaCi pare i tekucina elektrolita. Opasnost od
eksplozije!

Nemojte udarati ni bacati akumulator.

Akumulator nemojte Kkoristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe o istite i osuSite aku-
mulator suhom i €istom krpom.

Napunjeni i nekoristeni akumulator drzite po-
dalje od metalnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. uredske spojnice, ko-
vanice, klju€evi, ¢avli, vijci). Na akumulatoru
nemojte nista raditi o$trim predmetima (npr.
odvijacem). Unutarnji kratki spoj koji na taj
nacin nastaje moze prouzrociti pregrijavanje,
zapaljenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.
Kod nepravilnog koristenja i oSte¢enog aku-
mulatora moze doci do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju dovoljno prozra-
Cite, a u slu€aju tegoba posjetite lijecnika.
U slucaju kontakta s tekuc¢inom elektrolita,
potpuno je uklonite vodom i odmah temeljito
isperite o€i. Zatim posjetite lijecnika.
Ovaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja. Neovlastene osobe su npr.:

osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim

fizickim, osjetilnim ili dusevnim sposob-

nostima.

osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju

dovoljno o akumulatoru.
Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.
Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.

Izvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne koriste.

Nekoristeni akumulator osusite i drzite na za-
tvorenom mjestu. Zastitite ga od vruéine i
izravnog suncevog zrac¢enja. Neovlastene o-
sobe i djeca ne smiju imati pristup akumula-
toru.

3.6 Sigurnosne napomene za punjac¢

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir
prilikom koriStenja punjaca. Procitajte napomene!

Punja¢ koristite samo u skladu s namjenom,
odnosno za punjenje predvidenih akumulato-
ra. U punjacu punite samo originalne akumu-
latore tvrtke AL-KO.

Prije svakog koristenja provjerite oStecenja
punjaca, a posebno mreznog kabela i otvora
akumulatora. Punjac koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.

Punja¢ nemojte ukljucivati u okruzenju u ko-
jem moze doci do eksplozije ili pozara.
Punja¢ koristite samo u unutarnjim prostorija-
ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

Punja¢ uvijek postavite na dovoljno prozrace-
nu i nezapaljivu podlogu jer se zagrijava tije-
kom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore
i ne pokrivajte punjac.

Prije priklju€ivanja punjaca provjerite je li do-
stupan mrezni napon naveden u tehnickim
podacima.

Mrezni kabel koristite iskljucivo za prikljuciva-
nje punjaca. Punja¢ nemojte nositi drzeéi za
mrezni kabel i mrezni utika¢ nemojte izvladiti
povlacenjem mreznog kabela iz utikaca.

Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi ostetio.

Punja¢ nemoijte koristiti kada je zaprljan ili
mokar. Prije uporabe ocistite i osusite punja¢
i akumulator.

Ne otvarajte punja¢ i akumulator. Postoji opa-
snost od strujnog udara i kratkog spoja.

Radi vase sigurnosti, popravak punjaca pre-
pustite samo kvalificiranom struénom osoblju
koje koristi originalne zamjenske dijelove.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina
navise te osobe s ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be bez iskustva i/ili znanja samo dok su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o si-
gurnom koristenju pumpe kao i s potencijal-
nim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati
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Montaza (02)

ALKO

uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati
pumpu bez nadzora.

Osobe s jakim ili slozenim ogranienjima mo-
gu zahtijevati dodatne mjere opreza osim ov-
dje navedenih uputa.

Neupotrijebljeni punjac osusite i spremite na
zatvoreno mjesto. Neovlastene osobe i djeca
ne smiju imati pristup punjacu.

3.7 Sigurnosne napomene za opsluzivanje

UPOZORENJE!

Opasnost od elektromagnetskog po-
lja

Ovaj elektricni alat tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje. To polje moze
pod odredenim okolnostima ometati ak-
tivne ili pasivne medicinske implantate.

B Da biste smanijili opasnost od ozbilj-
nih ili smrtnih ozljeda, osobama s
medicinskim implantatima preporu-
¢ujemo da se prije koriStenja elek-
tricnog alata posavjetuju sa svojim li-
je€nikom ili proizvodacem medicin-
skog implantata.

Imajte na umu da je korisnik odgovoran za
nesrece, kao i ozljede i osteé¢enja drugih oso-
ba ili njihova vlasnistva.

Uredaj koristite samo za radove za koje je
predviden. Nenamjenska uporaba moze pro-
uzroCiti ozljede i oStecenja imovine.

Ukljucite uredaj samo kada se u radnom po-
drucju ne nalaze druge osobe ni zZivotinje.
Odrzavajte sigurnosni razmak od ljudi i Zivoti-
nja ili iskljuCite uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

Prije rezanja pretrazite ima li u grmlju i Zivici
sakrivenih predmeta — npr. zZica, zZi¢ane ogra-
de, strujnih vodova, vrtne opreme, boca — i
uklonite ih.

Uredaj pomicite i transportirajte tako da ljudi
ni zivotinje ne mogu dodirnuti ostricu. Prije
transporta gurnite zastitni poklopac preko o§-
trice.

Tijekom rada nemojte ¢vrsto drzati grane ko-
je treba odrezati.

IskljuCite uredaj i pricekajte da se rezac zau-
stavi prije nego uklonite zaglavljeno granje.
Izvadite akumulator iz uredaja i gurnite zastit-
ni poklopac preko ostrice u slucaju:

Provjera, namjestanje i CiS¢enje

Radova na rezadu
Napustanje uredaja
Transport

Cuvanje

Odrzavanja i popravaka
Opasnosti

4 MONTAZA (02)

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda zbog nepotpune

montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije uklju¢ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provjerite jesu
li na mjestu i ispravni!

1. Priévrstite Stitnik za ruke (02/1) pomo¢u prilo-
Zenih vijaka (02/2) na kuciste.

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

OPREZ!

Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i nedovoljno se proz-

raci.

®  Punjac koristite samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

®m  Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

NAPOMENA
Akumulator potpuno napunite prije prve

uporabe. Akumulator se moze puniti u
bilo kojem stanju napunjenosti. Prekida-
nje punjenja ne Steti akumulatoru.

Akumulator je djelomi€éno napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

442598 _a

115

Autogoods “130”



Upravljanje

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-

sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.

5.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (03)

Umetanje akumulatora

1.

Gurnite akumulator (03/1) u otvor akumulato-
ra (03/2) (03/a) tako da se uglavi.

Izvadite akumulator

1.

Pritisnite gumb za deblokadu (03/3) na aku-
mulatoru (03/1) i zadrzite ga.

Odrezani materijal uklanjajte samo pri isklju-
¢enom motoru.

Pri napus$tanju/transportu uredaja:
Iskljucite uredaj.
Nataknite zastitni pokrov noza.
Uklonite akumulator.

Nakon koridtenja izvadite akumulator i provje-
rite Stete na uredaju.

ODRZAVANJE | NJEGA

UPOZORENJE!
Opasnost od porezotina

2. lzvucite akumulator (03/b). Opasnost od porezotina uslijed zahvaéa-
nja pomicnih dijelova uredaja ostrih bri-
6 UPRAVLJANJE dova kao i reznog alata.
6.1 Ukljuc€ivanje Skara za zivicu (04) u Prije'radol\'/a qdrz'gvgnja, njege i C:i-.
1. Zauzmite stabilan poloZaj. fée?(ja U\/lljetk iskljucite uredaj. Skini-
2. Jednom rukom obuhvatite prednju ru¢ku S ' ol . . .
(04/1), a zatim drugom rukom straznju ru¢ku ® Kod radova I:)drzgvanjav, =gl LC"_
(04/2). Scenja uvijek nosite zastitne rukavi-
3. Pritisnite sigurnosnu sklopku na prednjoj ruc- e
ki (04/a), a zatim sklopku za ukljuivanje/is-
klju€ivanje na straznjoj rucki (04/b). Uredaj se NAPOMENA
pokrece. Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
4. Tijekom rada drZite pritisnute obje sklopke. radionice ili nas vlastiti servis.
9im pustite sklopku, Skare za Zivicu se isklju- Uredaj ne izlazite vlazi.
cuju. Nakon svake primjene odistite kuciste i rezac
= Cetkom ili krpom. Nemoijte koristiti vodu i/ili
7 NACIN | TEHNIKA RADA (05) agresivne deterdzente ili otapala jer postoji
UPOZORENJE! joepfs\slsgost od korozije i oStecenja plasti¢nih di-
Hste ?paﬁnost etk Nakon svake primjene uklonite akumulator i
Postoji veca opa;post od padva .ako se provjerite oste¢enja uredaja.
r.ad obaviaisipovi=NepgpotoZa i npE: Ocistite ostricu i poprskajte je uljem za zastitu
ljiestava). od hrde.
" Z‘Zﬁgesgsﬁ:éem Sl & e T Ll Redovito provjeravajte sjecivo. Potrazite AL-
) : KO servis u slu¢aju:
B Uzmite u obzir sljedece sigurnosne ostecenog noza
naputke.
. b tupog noza
®  Zivicu rezite redovito i samo u dozvoljeno vri- prekomjernog habanja
jeme.
u JRezite samo tanko granje i svjeze izdanke na Provierite ucvrscenost svin vijaka.
povrini Zivice, no nemojte rezati preduboko. Provjerite koroziju elektricnih kontakata te ih
. N .. . .. po potrebi odistite finim zi¢anim kistom, a za-
®  Uvijek najprije rezite obje strane Zzivice, a za- tim ih poprskajte sprejem za kontakte.
tim gornju stranu. Na takav nacin odrezani
materijal ne moze pasti u jo§ neobradena po-
drugja.
®  Zivice uvijek treba rezati u obliku trapeza. To
sprjecava ogolijevanje donjih grana (05).
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Pomo¢ u slucaju smetniji

ALKO

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!
Opasnost od ozljeda

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu

uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i Gi-
Séenja uvijek nosite zastitne rukavi-

ce!

Smetnja

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Ostrica postaje vru¢a. Pojava
dima.

Granje se ne reze precizno.
Granje se Cesto zaglavljuje
unutar ostrice.

Motor radi, ali ne pomice se
rezac.

Uredaj vibrira neuobi€ajeno
jako.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok
Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje.

Motorna zastitna sklopka is-
kljucila je motor zbog preop-
tere¢enja.

®  Greska na uredaju

m  Sklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje je u kvaru.

Ulje ne smije dospjeti na os-
tricu.

B Rezac je tup.
® Urezi na ostrici.

Rezac je tup.

Preveliko sklizanje oStrice.

Gre$ka na uredaju
Greska na uredaju

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-
ru.

Akumulator je pregrijan.

NAPOMENA

Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj
tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

1. Uklonite akumulator.
2. Ocistite uticne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno uklju¢i motor.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

1. Iskljucite uredaj i uklonite akumu-
lator.

2. Ocistite i nauljite oStricu.
3. Vratite akumulator.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Zamijenite akumulator. Koristite samo
originalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.
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Transport

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljede¢e mjere:

1. IskljuCite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja je

od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir sljede-
¢e upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moZze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.
Potrebno je voditi raCuna o ograni€enju mase
za pojedini akumulator koji Saljete:
maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem

bez ograni¢enja mase pri zracnom tran-
sportu, ali maks. 2 komada po paketu

® U slu€aju sumnje na oSte¢enje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen tran-
sport.

m  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba sluc¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulato-
re samo u neoste¢enom stanju!

®  Osigurajte uredaj tako da se sprijeci nehotic-
no pokretanje tijekom transporta.

®  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom amba-
lazom (transportni karton). Po moguénosti
upotrijebite originalni pakirni materijal proi-
zvodaca.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-

taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.

preko dostavne tvrtke ili Speditera):
Pri transportu cestom, Zeljeznicom i vo-
denim putem na paket je potrebno staviti
naljepnicu s upozorenjem ako je akumu-
lator prilozen uredaju. Ako je akumulator
umetnut odn. ugraden u uredaj, nije po-
trebna naljepnica s upozorenjem, jer ve¢
vanjsko pakovanje/originalno pakovanje
mora odgovarati odredenim propisima.

Pri zranom transportu se na paket u
svakom slucaju stavlja naljepnica s upo-
zorenjem. Potrebno je voditi racuna o
ograni¢enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase aku-
mulatora po paketu i maks. 2 komada po
paketu, kada je akumulator priloZzen uz
uredaj.
®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.
Preporuc¢ujemo vam angaziranje stru¢njaka za
opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-
manja posiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-
cionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje uredaja

®  Nakon svake uporabe temeljito o€istite uredaj
i njegov pribor (ako postoji) i stavite sve za-
Stitne poklopce.

®  Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu koje se mo-
Ze zakljuc€ati i na kojem ne dolazi do smrza-
vanja.

®  Uredaj drzite na mjestu kojem ne mogu pri-
stupiti djeca ni oni kojima to nije dozvoljeno.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 sati na-

pravite sljedece:

m  (Ocistite ostricu i poprskajte je uljem za zastitu
od hrde.

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.
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Zbrinjavanje

ALKO

11.2 Skladistenje akumulatora i punja¢a

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke

ozljede kada akumulator eksplodira jer

se nalazio ispred otvorenog plamena ili

izvora topline.

®  Akumulator €uvajte na hladnom i su-
hom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢éen od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati spojen na punjac,
ali ne trajno.

®  Akumulator Cuvajte na suhom mjestu zastice-
nom od smrzavanja pri propisanoj temperatu-
ri skladistenja (pogledajte Upute za uporabu
akumulatora) uz razinu napunjenosti od oko
40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte dr-
zati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

®  Akumulator punite priblizno 2 sata nakon ot-
prilike 6 mjeseci skladiStenja.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektriéne i
elektronicke uredaje (ElektroG)

m  Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektricni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®m  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

® Viasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoridtenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mijesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

442598 _a
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Korisni¢ka sluzba/Servis

B mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

14 JAMSTVO

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NasSa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih pokuSaja popravaka
samovoljnih tehni¢kih izmjena
nenamjenske uporabe

. oStecéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®m potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjece na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu¢aju nedostataka.

15 PRIJEVOD ORIGINALNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na trzistu
ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specificne za

proizvod.
Proizvod Proizvodac Opunomocenik za dokumenta-
Akumulatorske $kare za zi-  AL-KO Gerate GmbH ciju
vicu Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Serijski broj D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2033012 D-89359 Kotz
Tip Direktive EU-a Uskladene norme
HT 2000 2006/42/EZ EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Razina zvucne snage 2000/14/EZ EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
mjereno/zajaméeno Ocjena sukladnosti EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) / 90 dB(A) 2000/14/EZ Dodatak V EN 62233
Kotz, 14.8.2018.
g A
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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Opis produktu

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzg-
ce do Smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do $rednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazoéwki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczne nozy-
ce do zywoptotu.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Te nozyce do zywopfotu przeznaczone sg wy-
tacznie do obcinania zywoptotéw, krzakow i krze-
WOw.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytaczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
®  Nie wolno demontowag, ani mostkowac urzg-
dzen zabezpieczajacych, np. przez tgczenie
ze sobg wigcznika/wytgcznika na patgkach
uchwytu.

= Nie uzywac urzadzenia w $rodowisku zagro-
zonym wybuchem.
Nie uzywac urzadzenia w czasie deszczu.
Nie uzywac urzadzenia do przycinania mo-
krego zywoptotu lub mokrych krzakow.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-
wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-
twie.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktorego nie da sie wykluczyc.

Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.

®  QObrazenia ciata wskutek drgan rak i ramion
w przypadku uzytkowania urzgdzenia przez
diuzszy czas lub zaniechania zalecanej kon-
serwagcji.

B Rany ciete w przypadku kontaktu z nozem
tngcym.
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Opis produktu

ALKO

2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niesprawne i dezaktywowane urzgdze-
nia ochronne i zabezpieczajgce moga
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajace sg niesprawne, nalezy
zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

2.41 Ostona rak

OSTROZNIE!
Ryzyko skaleczenia przez néz tnacy

Brak zamontowanej ostony dtoni powo-

duje ryzyko skaleczenia przez néz tng-

cy.

®  Nie uzywac urzadzenia bez ostony
dtoni.

2.4.2 Obureczne uruchamianie urzadzenia

Nozyce do zywoptotu moga by¢ uruchamiane wy-
tacznie obiema dtonmi jednoczesnie.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Symbol Znaczenie

Stosowaé maske oddechowa!

Wyja¢ akumulator przed wykona-
niem ustawienia lub czyszczenia
urzgdzenia albo przed odstawie-
niem urzgdzenia na diuzszy czas.

2.6 Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr elementu

1 Ostona rak

2 Urzadzenie bazowe
Zachowa¢ szczggolna ostroznosc 3 Sruby do montazu ostony dtoni (2x)
podczas obstugi urzgdzenia!l
4 Ostona noza
Przed uruchomieniem przeczyta¢ 5 | Akumulator BSO Li
instrukcje eksploataciil 6  Akumulator B100 Li*
7  tadowarka z wtyczka
Chroni¢ urzadzenie przed desz- 8  Instrukcja obstugi
.

czem i wilgocia! * Nie nalezy do zakresu dostawy, akumulator
B100 Li mozna naby¢ osobno.

Uzywag ochrony stuchu! Akumulatorpwe n_ozyce do zywoptotu sg przezna-
czone do uzywania z akumulatorem B50 Li (nr
art. 113559) lub B100 Li (nr art. 113698). Zakres
dostawy zawiera jedynie akumulator B50 Li. Do

. i tadowania akumulatoréw wymagana jest tado-

Uzywac ochrony wzroku! warka C30 Li (nr art. 113560).

WSKAZOWKA
Stosowac¢ sie do informacji zawartych
w osobnych instrukcjach eksploatacji
akumulatora i tadowarki.
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Zasady bezpieczenstwa

WSKAZOWKA
Akumulator jest natadowany czesciowo

i nalezy natadowac go przed pierwszym
uzyciem.

2.7 Przeglad produktu (01)

Widok ogdlny produktu przedstawia zestawienie
elementéw urzadzenia.

Nr elementu
1 N6z tngcy
2 Ostona rak

3 Przednia rekojes¢ z wytgcznikiem
bezpieczenstwa

4 Patak tylny z wigcznikiem/wytaczni-
kiem

5 Schowek na akumulator

6 Akumulator B50 Li

7 Akumulator B100 Li*

8 tadowarka z wtyczkg

9 Ostona noza

10 Instrukcja obstugi

* Nie nalezy do zakresu dostawy, ale mozna na-
by¢ go osobno pod numerem artykutu 113698.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

OSTRZEZENIE!

Przeczyta¢ wskazowki bezpieczen-
stwa, zalecenia, ilustracje i dane tech-
niczne, ktére sg dotgczone do tego
narzedzia elektrycznego.

Nastepstwem nieprzestrzegania poniz-
szych instrukcji moze by¢ porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar i/lub powazne
obrazenia ciata.

m  \Wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i inne instrukcje na-
lezy przechowywac w razie potrzeby
skorzystania z nich w przysztosci.

Uzyte we wskazoéwkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-

cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

= Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyly. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytdw lub oparéw.

= Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac¢ dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno
modyfikowa¢ wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodoéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

B Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wnikniecie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nie uzywac¢ przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciagnigcia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przytaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementéw. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

124

HT 2000

Autogoods “130”



Zasady bezpieczenstwa

ALKO

Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie¢ na wolnym powietrzu, uzywac
wyltacznie przedtuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przedtuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie mozna unikng¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowac wylacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

3.1.3 Bezpieczenstwo osob

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywa¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narze-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzymac z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzadzenia.

Jezeli mozna zamontowac¢ odciagu pytéw
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzgdzenia
odpylajgcego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyly.

Nie da¢ si¢ zwies¢ falszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie¢ zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie si¢ moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazow.

3.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do okre-
Slonej pracy nalezy uzywa¢ narzedzia

= Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
ochronne i zawsze okulary ochronne. No- czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia
szenie osobistego wyposazenia ochronnego, elektrycznego pracuije sie lepiej i bezpieczniej
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe w podanym zakresie wydajnosci.
obuwie ochronne, kask ochronny lub srodki ® Nie uzywaé narzedzia elektrycznego z
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uszkodzonym wiacznikiem. Urzgdzenie
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz- elektryczne, ktorego nie da sie juz wiaczyé
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen. lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢

B Unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia naprawione.
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadze-  m  Wyciagnaé wtyczke z gniazda zasilania i/
nia elektrycznego do zasilania lub akumu- lub wymontowaé wyjmowany akumulator,
latora, podniesieniem urzadzenia i jego zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
przenoszeniem nalezy sig¢ upewnic, ze jest wymiany czesci zamiennych lub odtozenia
wytaczone. Jezeli podczas przenoszenia na- elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzedzia elekirycznego palce znajdujg sie na rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wig- nego.
CIo e Fodacian 0 SIS, Nieuzywane narzciteeekirycane nalzy

przechowywac z dala od dzieci. Nie po-

= Przed wigczeniem narzedzia elektryczne- zwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
go usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu- ktére nie s3 obeznane z jego obstuga lub
€ze maszynowe. Na'rzedzie_lub klucz z_naj- nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
dujace sie na obraca!qcym sie elemer]me rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
urzgdzenia moga by¢ przyczyng urazow. sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z

®  Unika¢ nieprawidlowej postawy ciata. ich obstuga.
Dbac o zachowanie bezpiecznej postawy i  m  Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
zawsze utrzymywac¢ réwnowage. Dzigki te- lezy utrzymywaé w dobrym stanie tech-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad narze- nicznym. Nalezy kontrolowaé¢, czy rucho-
dz!gm elektrycznym w nieoczekiwanej sytu- me czesci funkcjonuja sprawnie i nie zaci-
acjl. naja sie, czy nie s pekniete lub uszko-

dzone tak, ze zakiéca to dziatanie narze-
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dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodio w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej sie zakleszczajg i s3 tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac¢ z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celdéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sza by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

3.1.5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowa¢ zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotac oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidiowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-

kajacy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

= Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga si¢ zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

= Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C mogg by¢ przyczyng wybu-
chu.

B Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamietaé, by nigdy
nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe fadowanie lub fadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowacé uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

3.1.6 Serwis

= Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-
nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

= Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢é wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
dla nozyc do zywoptotu

= Nalezy trzymac czesci ciata z dala od noza
tnacego. Nigdy nie prébowaé¢ usuwania
Scietego lub przytrzymywania cietego ma-
teriatu, kiedy noz jest w ruchu. Zaklesz-
czony materiat Sciety usuwac tylko przy
wytaczonym narzedziu. Chwila nieuwagi
podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze
spowodowaé naprawde powazne obrazenia.

®  Nozyce do zywoptotu nalezy przenosi¢ za
uchwyt przy zatrzymanym nozu. Na czas
transportu lub przechowywania, na nozy-
ce do zywoptotéw nalezy zawsze zatozy¢
ostone. Staranne obchodzenie sie z urza-
dzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

®  Narzedzie elektryczne nalezy trzymac za izo-
lowane powierzchnie uchwytu, poniewaz
pracujacy néz tnagcy moze wejs¢ w kontakt z
ukrytymi przewodami zasilajgcymi. Zetknie-
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cie noza tngcego z przewodami znajdujgcymi
sie pod napigciem moze spowodowaé, ze me-
talowe czgsci urzadzenia rowniez znajda sie
pod napieciem, co moze doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym.

3.3 Obciazenie drganiami

= Niebezpieczenstwo stwarzane przez drga-
nia
Rzeczywiste wartosci emisji drgan podczas
uzywania urzgdzenia mogg odbiegac od war-
tosci podanych przez producenta. Przed i w
trakcie uzywania nalezy uwzglednic¢ nastepu-
jace czynniki:
Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie
Z przeznaczeniem?

Czy materiat jest ciety lub obrabiany

w odpowiedni sposéb?

Czy urzadzenie znajduje sie w prawidto-
wym stanie uzytkowym?

Czy narzedzie tngce jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tngce?

Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie
potrzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg
one trwale potgczone z urzgdzeniem?
®  Uzytkowac urzadzenie jedynie z predkoscia
obrotowg wymagang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obrotowej, aby
zmniejszy¢ poziom hatasu i wibracji.
®  Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze doj$¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzgdzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkow zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwiocznie wytgczyé
urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatow serwisowych.
®  Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od ro-
dzaju wykonywanej pracy i sposobu wykorzy-
stania urzadzenia. Nalezy oceniaé te czynniki i
stosowa¢ odpowiednie przerwy w pracy. Spo-
woduje to znaczne zmniejszenie obcigzenia
przez drgania w trakcie catej pracy.

B Dtuzsze uzywanie urzgdzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac dtonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac¢ sie do lekarza. Do tych
objawow nalezg: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bdl, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te

objawy dotyczg palcéw, dioni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwiek-
sza.

®m W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac dtuz-
sze przerwy, aby odpoczac¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzgdzen, ktére wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dtoniach
podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy nie-
zwtocznie przerwac prace. Uwzglednic wy-
starczajaco diugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dtoni i ra-
mienia.

®  Nalezy zminimalizowac ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzgdzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

m  Jesli urzadzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

®  Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach
nizszych niz 10 °C. Ustali¢ plan pracy, umoz-
liwiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

3.4 Obcigzenie hatlasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gto$ne prace zaplanowaé¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzgledni¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

3.5 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie podstawowe za-
sady bezpieczenstwa, istotne w trakcie eksplo-
atacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapoznac¢
sie z trescig tych wskazéwek!

®  Akumulator wolno stosowac¢ wytacznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania
akumulatorowych urzgdzen firmy AL-KO. ta-
dowac¢ akumulatory wytacznie w przeznaczo-
nych do nich tadowarkach AL-KO.

®  Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.
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Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowac¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ tadowarki. Stosowac sie do da-
nych i wymagan zamieszczonych w instrukcji
obstugi.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystapienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparéw i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysokg temperatura,
olejem i ogniem. Wystepuje niebezpieczen-
stwo wybuchu!

Nie uderza¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowa¢ zabrudzonego lub mokrego aku-
mulatora. Przed rozpoczeciem pracy oczysci¢
akumulator za pomoca suchej, czystej tkaniny.

Natadowane i nieuzywane akumulatory chro-
ni¢ przed kontaktem z metalowymi przedmio-
tami w celu unikniecia zwarcia stykéw (np.
poprzez zetknigcie ze zszywkami biurowymi,
monetami, kluczami, igtami, Srubami). Nie
uzywac ostro zakonczonych przedmiotéw
(np. $rubokreta) przy akumulatorze. Spowo-
dowane przez nie wewnetrzne zwarcie moze
prowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybu-
chu akumulatora.

Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja
uszkodzonego akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci oparéw i wydosta-
wanie sie elektrolitu. Przewietrzy¢ dostatecz-
nie pomieszczenie i w przypadku dolegliwo-
$ci udac sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elektrolitem doktad-
nie go sptukac i niezwtocznie przeptukac
oczy. Nastepnie skontaktowac sie z leka-
rzem.

Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych mozli-

wosciach fizycznych lub umystowych;

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy o akumulatorach.

Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci do
zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich poin-
struowanie i zapewnienie odpowiedniej opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skfa-
dowania wyjg¢ akumulator z tadowarki.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, wyja¢ z niego akumulator.

Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane, nale-
zy magazynowacé w suchym i zamknietym miej-
scu. Chroni¢ urzagdzenie przed wysoka tempe-
raturg i bezposrednim promieniowaniem sto-
necznym. Dzieci lub osoby nieuprawnione nie
moga mie¢ dostgpu do akumulatora.

3.6 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace

tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapoznac¢
sie z trescig tych wskazéwek!

tadowarke wolno stosowac¢ wytacznie zgod-
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do tadowania
odpowiednich akumulatoréw. W tadowarce
wolno tadowac¢ tylko oryginalne akumulatory
AL-KO.

Przed kazdym uruchomieniem nalezy spraw-
dzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona. Do-
tyczy to w szczegdlnosci uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego. tadowarka moze byc¢
eksploatowana tylko i wytgcznie w nienagan-
nym stanie technicznym.

Nie uzytkowaé tadowarki w strefach zagroze-
nia wybuchem.

tadowarka moze by¢ eksploatowana wytgcz-
nie wewnatrz pomieszczen i nie moze by¢
wystawiana na dziatanie wody lub wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w miejscu nieza-
grozonym wybuchem i o dobrej wentylaciji,
poniewaz nagrzewa sig ona w trakcie pracy.
Nie zastania¢ szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac tadowarki.

Przed podigczeniem tadowarki sprawdzi¢,
czy napiecie w sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych technicznych.
Przewod zasilajgcy moze by¢ wykorzystywany
wytgcznie do podtgczania fadowarki. tadowarki
nie wolno przenosi¢, trzymajgc za przewod za-
silajacy, ani odtgczac jej od gniazda sieci elek-
trycznej, ciggnac za ten przewod.

Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed wysoka
temperaturg, olejem i kontaktem z ostrymi
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krawedziami. Jest to konieczne w celu unik-
niecia uszkodzenia przewodu.

® W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia ta-
dowarki lub akumulatoréw ich uzytkowanie
jest zabronione. Przed uzyciem tadowarki i
akumulatoréw nalezy je oczysci¢ i osuszyc.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki i akumulatoréw.
Zachodzi niebezpieczenstwo porazenia elek-
trycznego i zwarcia.

®  Naprawe fadowarki powierza¢ wytgcznie wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu i tyl-
ko z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych.

®  Opisywane urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 roku zycia i osoby z ograni-
czeniami fizycznymi, zmystowymi lub umysto-
wymi albo osoby bez doswiadczenia i wiedzy
tylko wowczas, jesli bedg przy tym nadzoro-
wane badz zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i rozu-
miejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny sie bawi¢ tym urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez uzytkowni-
ka nie powinny by¢ przeprowadzane przez
dzieci pozbawione nadzoru.

®  Potrzeby oséb o bardzo duzych i ztozonych
ograniczeniach mogg wykraczaé poza tutaj
opisane instrukcje.

= Nieuzywang fadowarke nalezy przechowy-
wac w suchym i zamknietym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie mogg mie¢ do-
stepu do tadowarki.

3.7 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
obstugi

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie powodowane przez pole
elektromagnetyczne

Zakupione narzedzie elektryczne pod-
czas pracy emituje pole elektromagne-
tyczne. W pewnych okolicznosciach pole
to moze zaktdécac prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych.

B Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
powaznych lub $smiertelnych skut-
kéw, zalecamy osobom posiadaja-
cym takie implanty konsultacje z le-
karzem oraz producentem implantu
medycznego zanim zaczng uzywac
narzedzia elektrycznego.

®  Nalezy mie¢ na uwadze, ze uzytkownik odpo-
wiada za wypadki i szkody wyrzadzone oso-
bom trzecim lub ich wtasnosci.

Uzywac urzadzenia tylko do prac, do ktérych
jest przeznaczone. Zastosowanie niezgodne
z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do obra-
zen lub uszkodzen.
Wigczac urzgdzenie tylko wéwczas, gdy
w obszarze roboczym nie przebywajg inne
osoby ani zwierzeta.
Zachowac bezpieczny odstep od osob i zwie-
rzat lub wytgczy¢ urzadzenie, gdy zblizajg sie
do niego osoby lub zwierzeta.
Przed przycieciem sprawdzi¢ zarosla i krze-
wy pod katem ukrytych obiektow, na przyktad
drutéw, ogrodzen drucianych, przewoddw
elektrycznych, urzagdzen ogrodowych, bute-
lek, i w razie potrzeby je usungé.
Poruszaé urzadzeniem i transportowac je tak,
aby osoby i zwierzeta nie mogty dotkng¢ no-
za tnagcego. Przed transportem wsung¢ osto-
ne zabezpieczajgcg na noz tnacy.
Podczas pracy nie nalezy przytrzymywac cie-
tych gatezi.
Przed usunieciem zakleszczonej gatezi wytg-
czy¢ urzadzenie i zaczekac, az ndz tnacy sie
zatrzyma.
Wymontowac¢ akumulator z urzgdzenia i wsu-
ngc¢ ostone zabezpieczajgcg na néz tnacy
w przypadku:

prac kontrolnych, nastawczych i piele-

gnacyjnych;

praca przy nozu tngcym;

pozostawienia urzadzenia;

Transport

przechowywania;

prac konserwacyjnych i naprawczych.

Niebezpieczenstwo
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Montaz (02)

4 MONTAZ (02)

OSTRZEZENIE!

Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wow-
czas, gdy zostato catkowicie zmonto-
wane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzic¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpieczajace
i ochronne wystepujg i s sprawne.

1. Zamocowac ostone dtoni (02/1) za pomocg
dostarczonych wkretéw (02/2) do obudowy
urzgdzenia.

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatorow

OSTROZNIE!

Zagrozenie pozarem w trakcie tado-
wania!

Nagrzewanie sie tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym podto-

zu i przy niewystarczajgcej wentylacji.

®m  fadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podtozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

®  Jedli wystepuja: nie zastania¢ szcze-
lin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catko-
wicie natadowa¢ akumulator. Akumula-
tor mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie tadowa-
nia nie powoduje uszkodzenia akumula-
tora.

Akumulator jest czesciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie ta-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do szczegotowych infor-

macji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

5.2 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(03)
Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Wsuna¢ (03/a) akumulator (03/1) do komory
akumulator (03/2), az ulegnie zablokowaniu.
Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (03/3) na aku-
mulatorze (03/1) i go przytrzymac.

2. Wyciggna¢ akumulator (03/b).

6 OBSLUGA

6.1 Wiaczanie nozyc do zywoptotu (04)

1. Stana¢ w stabilnej pozycji.

2. Jedng dtonig ujg¢ przednig rekojesc¢ (04/1), a
drugg — tylny patgk uchwytu (04/2).

3. Nacisng¢ wytgcznik bezpieczenstwa na
przedniej rekojesci (04/a), a nastepie wtgcz-
nik/wytacznik na patgku uchwytu tylnego (04/
b). Urzadzenie zaczyna pracowac.

4. Podczas pracy obydwa przyciski muszg by¢
wcidniete. Gdy tylko jeden z przyciskéw zo-
stanie zwolniony, urzgdzenie zostanie wyla-
czone.

7 NAWYKI I TECHNIKA PRACY (05)

OSTRZEZENIE!

Zwigkszone ryzyko upadku

Podczas wykonywania pracy na pod-

wyzszonej pozycji (np. na drabinie) wy-

stepuje podwyzszone ryzyko upadku.

®  Uzywac urzadzenia zawsze z pozio-
mu podtoza i zwracaé przy tym uwa-
ge na stabilng pozycje.

B Przestrzegac zasad bezpieczen-
stwa.

B Przycina¢ zywoptot regularnie i w dozwolo-
nym czasie.

®  Cig¢ wyltacznie cienkie gatezie i mtode pedy
na powierzchni zywoptotu; nie cig¢ zbyt gte-
boko.
Zawsze najpierw dokonac¢ przyciecia po obu
stronach zywoptotu, a na koncu na gorze. W
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Konserwacja i pielegnacja

ALKO

ten sposo6b $cinany materiat nie spadnie na
jeszcze nieprzyciete obszary.
®  Zywopfoty zawsze nalezy przycinaé¢ w ksztatt
trapezu. Zapobiega to ogotacaniu dolnych
gatezi (05).
®  Resztki przycietej trawy usuwac tylko przy
zatrzymanym silniku.
® W przypadku pozostawiania/transportu urza-
dzenia:
Wytgczy€ urzadzenie.
Natozy¢ ostong noza.
Usuna¢ akumulator.

B Po uzyciu nalezy wyjaé akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia ran
cietych
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cig-
tych w przypadku kontaktu z ruchomymi
czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami tngcymi.
B Przed przystgpieniem do prac zwig-
zanych z konserwacja, pielegnacja
i czyszczeniem nalezy zawsze wytg-
czy¢ urzadzenie. Wymontowaé aku-
mulator.
B Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne.

WSKAZOWKA
Naprawy mogg przeprowadza¢ wytgcz-

nie kompetentne zaktady naprawcze lub
nasze punkty serwisowe.

®  Nie narazac¢ urzagdzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia.

Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
noz tnacy, uzywajac szczotki lub szmatki. Nie
stosowac¢ wody i/lub agresywnych srodkéw
czyszczacych ani rozcienczalnikéw — ryzyko
korozji i uszkodzenia czesci z tworzyw
sztucznych.
Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen.
Oczysci¢ noz tnacy i spryskac go olejem
chronigcym przed korozja.
Regularnie kontrolowa¢ néz tngcy. Udac sie
do punktu serwisowego firmy AL-KO w przy-
padku:

uszkodzenia noza tngcego

stepienia noza tngcego

nadmiernego zuzycia
Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich $rub.
Sprawdzi¢ styki elektryczne urzgdzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryskac sprayem
do stykow.

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia

Poruszajace sie czesci urzadzenia

o ostrych krawedziach mogg spowodo-

wac obrazenia.

®  Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacja
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne!

WSKAZOWKA
W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty

wymienione w tej tabeli, lub takich, kto-
rych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowac¢ sie z na-
szym dziatem obstugi klienta.

442598 _a
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Transport

Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposob prze-
rywany.

N6z tngcy mocno sie nagrze-
wa. Wytwarzanie dymu.

Nieczyste ciecie gatezi. Ga-
tezie czesto zakleszczajg sie
w nozu tngcym.

Silnik pracuje, ale n6z tngcy
sie nie porusza.

Urzadzenie wibruje w niety-
powy sposob.

Wyrazny spadek czasu pracy
akumulatora.

Nie mozna natadowac aku-
mulatora.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-
kowy wytgczyt silnik z powo-
du przecigzenia.

®  Btad urzgdzenia
®  Wigcznik/wytgcznik jest
uszkodzony.

Brak oleju na nozu tngcym.

B NOz tnacy jest tepy.
®  Wyszczerbienia w nozu
tngcym.

NOz tnacy jest tepy.

Luz s$lizgowy noza thgcego
jest zbyt duzy.

Btad urzadzenia

Btad urzgdzenia

Uptynat czas eksploatac;i
akumulatora.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatora
lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt gorgcy.

Usuwanie

Nataduj akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

1. Wyja¢ akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy silnik.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé aku-
mulator.

2. Oczysci¢ i naoliwi¢ néz tnacy.

3. Wiozy¢ akumulator ponownie.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko
oryginalnych akcesoriéw producenta
urzadzenia.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Zamowi¢ czesci zamienne. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Zaczekac¢, az akumulator ostygnie.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujace czynno-
Sci:

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzgdzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora/aku-

mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh.
Dlatego nalezy przestrzegac ponizszych
wskazéwek dotyczgcych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
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Przechowywanie

ALKO

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktaddw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposob przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
16w prywatnych. Przestrzega¢ gornych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
torow:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gornej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktdrzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac przepiséw dotyczacych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

= Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

®m  Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

B Zabezpieczy¢ urzgdzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzysta¢ z oryginalnego
opakowania producenta.

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesyiki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawcza, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotgczone
do urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzgdzenia nie ma koniecznosci umiesz-

czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.
W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiescic¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac¢ gornych granic masy dla aku-
mulatorow wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzgdzenia.

®  Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy

transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac przesytke.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.

substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu

przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-

jacych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Przechowywanie urzadzenia

®  Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczy-
$ci¢ urzadzenie i jego akcesoria oraz zatozy¢
pokrywy ochronne, jesli s dostepne.

®  Urzadzenie przechowywa¢ w miejscu su-
chym, zamykanym i zabezpieczonym przed
mrozem.

®  Przechowywac¢ urzadzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i osob niepowotanych.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi diuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

®m  QOczysci¢ n6z tnacey i spryskac go olejem
chronigcym przed korozja.

®m  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wacé je w suchym pomieszczeniu.

11.2 Skiadowanie akumulatora i tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wysta-

wienia na dziatanie ognia lub zetknigcia

sie ze zroédtem wysokiej temperatury

grozi smiercig lub ciezkimi obrazeniami

ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowac¢ w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

442598 _a
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Utylizacja

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpo-

znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podigczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.

®  Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym,
chronionym przed mrozem miejscu w zaleca-
nej temperaturze sktadowania (patrz instruk-
cja obstugi akumulatora) przy stanie natado-
wania okoto 40—-60%.

®  Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie wolno przechowywac¢ akumulatora w po-
blizu przedmiotow metalowych lub zawieraja-
cych kwas.

®  Akumulator nalezy dotadowywac przez ok.
2 godziny co okoto 6 miesiecy.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzadze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych

punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®m  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie moga zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®  Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% ka-
dmu

= Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddaé w nastepujgcych punktach zbiérki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbidrki odpa-
dow (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);
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Obstuga klienta/Serwis Mm

punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw; g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba- row i baterii.
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy 13 OB_SLUGA KLIENTAISERW!_S
on do systemu odbioru zuzytych akumulato- Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
réw i baterii). lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-

blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx () |

Okres gwarancji rozpoczyna sie¢ od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika korncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sig¢ do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.

442598 a 135
Autogoods “130”



Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci UE/WE

15 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE

Niniejszym oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na ry-
nek wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz
standardow obowigzujgcych dla danego produktu.

Produkt

Akumulatorowe nozyce do
zywoptotu

Numer seryjny

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Osoba sporzadzajgca doku-
mentacje

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G2033012
Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
HT 2000 2006/42/WE EN 60745-1
2014/30/UE EN 60745-2-15
Poziom mocy akustycznej 2000/14/WE EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2
zmierzony / gwarantowany EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) / 90 dB(A) Ocena zgodnosci EN 62233
2000/14/WE Zatacznik V
Kotz, 14.08.2018 r.
Sk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

B U némecké verze se jedna o originalni navod

k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

B Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli prec€ist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®m  Predavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®m  Prectéte a dodrzujte bezpe€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

4 MONEZ (02)-rvvveeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeeeereeens 144

5 Uvedeni do provozu.........cccccecueereercunennnn. 145
5.1 Nabiti akumulatoru............c.cccceeennen. 145
5.2 VloZeni a vytazeni akumulatoru (03).. 145 ; szlﬁ‘nrgt‘lgtboz%’l;'tg’z::éﬁéeggky_

6 ObSIUNA ..oooiiiie e 145 L| ny k pFepravé, skladovani a likvida-
6.1 Zapnuti zahradnich nazek na Zivy G leré Jsou vedene v tomto navo-

PIOL (04) ... 145 u K pouziti
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Popis vyrobku

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mGze
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznaduje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi srozumitel-

nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ru¢né vedené
akumulatorové zahradni nGzky na zivy plot.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tyto zahradni nGizky na Zivy plot jsou uréeny vy-
hradné ke stfihani zivych plotu, kefl a kiovin.
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez ur¢e-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jakeé-
koli odpovédnosti za $kody zplsobené uzivateli
nebo treti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

B Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontova-
na nebo vyfazovana z provozu, napf. tlacitka
spinace/vypinace na obloukovych drzadlech.

®  Pristroj neprovozujte v prostfedi ohrozeném
vybuchem.

B Nepouzivejte pFistroj za desté.

®  Nepouzivejte pfistroj na mokré zivé ploty a
kfoviny.

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-

fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti

v zemeédélstvi a lesnim hospodarstvi.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému
UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-
loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt
podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

B Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

B | ze oCekavat télesna poskozeni v dusledku
vibraci rukou a pazi, pokud budete pfistroj
pouzivat del$i dobu nebo ho nebudete pouzi-
vat pfedepsanym zpusobem.

B Porezani pfi zasahovani mezi fezné noze.

2.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyrazena bezpecnostni a
ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

®  Defektni bezpe€nostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.

B Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyfazujte z provozu.

2.41 Chranic rukou

OPATRNE!
Nebezpeci poranéni rezacimi nozi

S namontovanou ochranou rukou hrozi

nebezpedi poranéni o fezaci noze.

B Pristroj nikdy nepouzivejte bez
ochrany rukou.

2.4.2 Obouruéni ovladani

Zahradni nGizky je mozné ovladat pouze obéma
rukama soucasné.

2.5 Symboly na stroji

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!
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ALKO

Symbol Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si pre-
Etéte navod k pouziti!

Chrante stroj pred destém a vih-
kem!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu o¢i!

Noste dychaci masku!

Pfed nastavovanim nebo ¢isténim
pfistroje, nebo pokud zUlstane pfi-
stroj delSi dobu bez dohledu, aku-
mulator vyjméte.

2.6 Soucasti dodavky
K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.

Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

Soucast
Chranic rukou

Zakladni stroj

Chrani¢ noze
Akumulator B50 Li

©
1
2
3 Srouby k montazi ochrany rukou (2x)
4
5
6  Akumulator B100 Li*

C. Souéast
7  Nabijecka se sitovou zastrékou
8 Navod k pouziti
* Neni soucasti dodavky, akumulator B100 Li si

Ize poridit samostatné.

Akumulatorové zahradni nlizky jsou uréeny k pro-
vozu s akumulatorem B50 Li (€. vyrobku 113559)
nebo B100 Li (€. vyrobku 113698). V rozsahu do-
davky je obsazen pouze akumulator B50 Li. K
nabiti akumulatoru je zapotfebi nabijecka C30 Li
(€. vyrobku 113560).

UPOZORNENI
Dodrzujte samostatné navody k pouzi-

vani akumulatoru a nabijecky.
UPOZORNENI

Akumulator je ¢astecné nabity a pred
prvnim pouzitim ho musite nabit.

2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku poskytuje pfehled o pFistroji.

C. Soudast
1 Rezaci nuz
2 Chrani¢ rukou

E’Fedm’ drzadlo s pojistnym spina-
cem

4 Zadni obloukové drzadlo se spina-
¢em/vypinacem

5 Sachta na akumulator

6 Akumulator B50 Li

7 Akumulator B100 Li*

8 Nabijecka se sitovou zastrc¢kou

9 Chranic¢ noze

10 Navod k obsluze

* Neni soucasti dodavky, Ize si ho vSak pofidit

samostatné pod Cislem vyrobku 113698.

442598 _a
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Bezpecénostni pokyny

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Vseobecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické naradi

VYSTRAHA!

Prectéte si vSechna bezpecénostni
upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je toto elek-
trické naradi opatieno.

Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich
pokynt muZe zpusobit Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
®  \/Sechny bezpeénostni upozornéni a
pokyny si uloZte pro pozdéjsi pouzi-
ti.
V bezpecnostnich pokynech pouZivany pojem
Lelektrické naradi” se vztahuje k sitové napajené-
mu elektrickému naradi (se sitovym pfivodem)
nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
néradi (bez sitového pfivodu).
3.1.1 Bezpeénost na pracovisti
®  Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

®  Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

®  Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
PFi rozptylovani mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

= PFipojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpUsobem neupravujte zastrcku.
Spolec¢né s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrcky
a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

B Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

®  Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického nafadi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

®  Nikdy kabel nepouzivejte nepfimérenym
zpusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi ¢astmi pristroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpeci uderu
elektrickym proudem.

= Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

m Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranié. Pouziti proudového
chrani€e snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.1.3 Bezpecnost osob

= Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni €i nesoustiedéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikament(. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického naradi muze mit za na-
sledek vazna zranéni.

®  Noste osobni ochranné pomcky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych pomu-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje nebezpeci zrané-
ni.

B Vyvarujte se neimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

B Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

B Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpec€né stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi v neoCekavanych situa-
cich.
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®  Noste vhodny odév. Nenoste pfili$ volné B Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi,
obleéeni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév pfidavné nastroje atd. podle tohoto navo-
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy minky a provadénou €innost. Pouzivani
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast- elektrického naradi pro jiné nez pfedpoklada-
mi. né pouziti muze vyvolat nebezpecnou situaci.

m Jestlize Ize pfipojit odsavaci a zachytna B Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
zarizeni, namontujte je a pouzivejte je Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez- a plochy madel neumoznuji bezpe€nou ob-
peci vyvolana prachem. sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-

= Nepodléhejte pocitu fale§né bezpeénosti a predvidanych situacich.
nestavte se nad bezpecnostni pravidla 3.1.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara- naradim
géglce? 23::; rn?‘];zeltrlr::i? égh:;bgfo:nnkaute. Ne- = Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,

K Jd ssledek t&3ké G které jsou doporu¢eny vyrobcem. Nabijec-
sekundy za nasledek lezke urazy. ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-

3.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a toru, maze pfi pouziti s jinym akumulatorem

jeho pouziti vyvolat nebezpeci pozaru.

B Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou ®  Pouzivejte do elektrického naradi pouze
praci pouzivejte pro ni uréené elektrické pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
naradi. S vhodnym elektrickym nafadim bu- akumulatord mize zpusobit zranéni nebo po-
dete lépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném zar.
rozsahu vykonu. = Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-

" Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi- pecné vzdalenosti od kovovych predmétq,
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne- jako jsou papirové svorky, mince, klice,
ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez- hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
pecné a musi byt opraveno. predméty, které mohou zkratovat kontak-

= Nez zaénete provadét nastaveni stroje ne- ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze
bo vymény pfislusenstvi a pfed ulozenim mit za nasledek popaleniny nebo pozar.
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o- B Pfi nespravném pouzivani miaze z akumu-
vou zastréku ze zasuvky anebo vyjméte latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
opatreni zabrani nezamyslenému zapnuti kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
elektrického naradi. stane-li se tekutina do oci, privolejte také

= Nepouzivané elektrické naradi ukladejte lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické mulatoru mize vest k podrazdéni nebo popa-
naradi pouzivat osobami, které s nim ne- leni pokozky.
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky- ®  Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud akumulatory. Poskozené nebo pozménéné
je pouzivano nezkuSenymi osobami. akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-

®  Pedlivé se o elektrické nafadi a jeho pFi- né a mohou zpusobit pozar, vybuch nebo ne-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po- bezpeci Urazu.
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou ®  Akumulator nevystavujte ohni ani pfrilis
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly sahujici 130 °C mohou vyvolat vybuch.
ovlivnit funkci elektrického naradi. PoSko- = Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a ni-
zené dily nechejte pfed pouzitim elektric- kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
!(ého naradi opravit. Pfi¢inou mnoha nehod latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
je Spatna udrzba elektrického nafadi. deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni

B Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec- nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez- muze akumulator znicit a zvysit nebezpeci
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani poZaru.

a snadnéji se ovladaji.
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3.1.6 Servis

Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dilt. Tim bude zajisténo zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatort. Veskerou udrzbu akumulatort
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracoviste.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro zahradni

ntizky
Udrzujte vSechny casti téla dale od fezné-
ho noze. Nepokousejte se rezany material
pfi bézicim nozi odstranovat nebo pridrzo-
vat. Zaseknuty material odstranujte pouze
pfi vypnutém pristroji. Okamzik nepozor-
nosti pfi pouzivani zahradnich niizek muze
mit za nasledek té€zké zranéni.
Noste zahradni ntzky za drzadlo pfi zasta-
veném nozi. K prepravé nebo ulozeni za-
hradnich nGzek na zivy plot vzdy nasadte
kryt proti prachu. Peclivé zachazeni s pfi-
strojem snizuje riziko zranéni nozem.
Elektrické naradi drzte za izolovana dr-
zadla, protoze fezny ntiz se mize dostat
do kontaktu se skrytymi elektrickymi ve-
denimi. PFi kontaktu fezného noze s vede-
nim pod napétim se kovové &asti pfistroje
mohou dostat pod napéti a zplsobit tder
elektrickym proudem.

3.3 Zatizeni vibracemi

B Provozujte stroj pouze pfi tolika otackach, ko-
lik je nezbytné pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizite hluk a vibrace.

®  Kvili neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace stroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim Ujmam. V takovém pfipa-
dé stroj ihned vypnéte a nechte ho opravit od
autorizovaného servisu - dilny.

®  Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-
néte je a vlozte odpovidajici pracovni pre-
stavky. Vyrazné se tim snizi zatiZeni vibrace-
mi po celou pracovni dobu.

®  DelSi pouzivani stroje vystavuje obsluhu vib-
racim a muze zapf¥icinit obéhové problémy
(,bily prst - Raynaudova nemoc*). Abyste toto
riziko zmensSili, noste rukavice a drzte ruce v
teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
tu“, ihned vyhledejte Iékafe. K tomuto symp-
tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
barvy nebo stavu kiize. Normalné postihuji
tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
peci se zvySuje za nizkych teplot.

® Béhem pracovniho dne si délejte delSi pre-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
stroji se silnymi vibracemi rozlozilo na néko-
lik dng.

B Mate-li nepfijemny pocit nebo jste béhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kiize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
state¢né dlouhé pracovni prestavky. Bez do-
stateénych prestavek v praci mize dojit k vib-

®  Nebezpeci vibrace - -
Skutecna emisni hodnota vibraci pfi pouZiva- ranimu syndromu ruka-paZe.
ni pfistroje se muzZe lisit od hodnoty uvadéné ®  Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
vyrobcem. Pred popf. béhem pouzivani re- udrzujte podle pokynt v névodu k pouziti.
spektujte nasledujici ovliviujici faktory: B Pouzivate-li stroj Castéji, kontaktujte svého
Je stroj pouzivan v souladu s uréenym prodejce k zakoupeni antivibra¢niho pfislu-
Ucelem? Senstvi (napf. drzadla).
Je material spravnym zplisobem pose- ®  Se strojem nepracuijte pfi teplotach mensich
kan, popf. zpracovan? pei 10 °C. V. prac'(gvnl"m'plénu specifikujte,
Nachazi se stroj v fadném stavu vhod- jak 1ze omezit zatiZenl vibracemi.
ném k pouzivani? 3.4 Zatizeni hlukem
Je fezny nastroj spravné nabrouseny, po-  Urgitému zatiZeni hlukem nelze u tohoto stroje
pr. je fezny nastroj spravné namontova- zabranit. Hluéné prace provadéjte v doporude-
ny? nych a uréenych dobach. Dodrzujte event. doby
Jsou namontovany rukojeti a event. voli- klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
telné vibraéni rukojeti, a jsou pevné spo- své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
jeny se strojem? chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

3.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru

Tento odstavec obsahuje v8echny zakladni bez-
pec¢nostni pokyny, které je tfeba dodrzovat pfi po-
uzivani akumulatoru. Prectéte si tyto pokyny!

®  Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo za-
mysleno, to znamena pro vyrobky spolecnos-
ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-
jecky AL-KO.

B Vybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

B Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku.
Ridte se informacemi uvedenymi v tomto na-
vodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.

®  Neprovozujte akumulator v prostfedi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku pozaru.

®  Nevystavujte akumulator pfi provozu se stro-
jem desti a vlhkosti.

B Chrarite akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt. Hrozi nebezpeci vybu-
chu!

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouzitim
Cistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.

®  Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych pfedmeé-
t(, aby nedoslo ke zkratovani kontaktt (napf.
kancelarské spony, mince, klice, hiebiky,
Srouby). Akumulator nesmite upravovat Spi-
Catymi pfedméty (napf. Sroubovakem). Takto
vznikly vnitfni zkrat mGze vést k prehrati, po-
zaru nebo vybuchu akumulatoru.

®  Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To muze zpUsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.

®  Nespravné pouziti a poskozené akumulatory
mohou zpUsobit tvorbu vyparud a unik elektro-
lytu. Prostor dostate¢né vétrejte a v pfipadé
obtizi vyhledejte lékare.

P¥i styku s elektrolytem postizenou ¢ast du-
kladné omyjte a o¢i okamzité pofadné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte Iékare.

B Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,

jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi.

osoby, které nemaji zkuSenosti anebo
znalosti o akumulatoru.

. Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.

®  Akumulator neni trvale v nabije¢ce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobé;jsi skladovani z
nabijecky.

®  Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.

®  Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v
uzamcéeném misté. Chrarite pred teplem a
pfimym slunecnim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

3.6 Bezpecnostni pokyny k nabijecce

Odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpe¢-

nostni pokyny a varovani, které je tfeba dodrzo-

vat pfi pouziti nabijecky. Pfectéte si tyto pokyny!

B Nabijecku pouzivejte jen k uréenému ucelu,
tzn. k nabijeni uréeného akumulatoru. Nabi-
je€kou nabijejte pouze originalni akumulatory
AL-KO.

®  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda cela
nabijeCka a zejména napajeci kabel a pfi-
hradka pro baterie nevykazuji poskozeni. Na-
bijeCku pouzivejte pouze v bezvadném stavu.

®  Neprovozuijte nabijeCku v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu a vzniku pozaru.

®  Nabijecku provozujte pouze uvnitf budov a
nevystavujte ji desti nebo vlhkosti.

®  Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany
a nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory udrzujte volné a nabi-
jeCku nezakryvejte.

®  Pred pfipojenim nabijeCky se ujistéte, zda je
k dispozici sitové napéti uvedené v technic-
kych udajich.

®  Napajeci kabel pouze pouzivejte pro nabijec-
ku, ne k jinému Ucelu. Nabijecku nepfenasej-
te za napajeci kabel a nikdy nevytahujte za-
stréku ze zasuvky tahanim za napdjeci kabel.

®  Chranite napajeci kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami, aby se neposkodil.

®  Nabije¢ku a akumulator nepouzivejte znecis-
tény anebo mokry. Pfed pouZitim nabijecku a
akumulator vycistéte a vysuste.

442598 _a
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Montaz (02)

Nabijecku ani akumulator neotvirejte. To mu-
Ze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.

Pred stfihanim prohlédnéte Zivy plot a kefe,
zda se tam nenachazi skryté predméty —
napr. draty, draténé ploty, elektricka vedeni,
zahradnické naradi, lahve — a odstrarite je.

B Pro vlastni bezpe¢nost nechavejte nabijecku
opravovat pouze kvalifikovanym odbornym Stroj posouvejte a prepravujte tak, aby se
personalem s pouzitim originalnich nahrad- osoby a zvifata nemohly dotknout noze. Pred
nich dila. prepravou nasurite na niz ochranny kryt.
®  Tento pfistroj mdze byt pouzivan détmi od 8 Pfi praci se nedrzte fezanych vétvi.
let i osobami se snizenymi fyzickymi, smyslo- Stroj vypnéte a pockejte, aZ se nuiz Upiné za-
VKmvl neb(z’duéevnc:'mits?h?pﬂofﬁmi Inett)o bez stavi dfive, neZ odstranite seviené vétve.
zkuSenosti a s nedostate€nymi znalostmi, e . . .
jestlize jsou pod dohledem nebo byly pouce- ir?trl::ta?ejfj't\:eyLn;er:?;; I;?imulator a ochranny
ny ve véci bezpecného pouzivani pfistroje a . ’ . o
porozumély z toho vyplyvajicim nebezpedim. kontfolmch, nastavovacich a Cisticich
Déti si s pFistrojem nesmi hrat. Cigténi a uzi- pracich
vatelskou udrzbu nesmi déti provadét bez pracich na nozi
dozoru. pfi opusténi stroje
B Osoby s velmi silnym a komplexnim omeze- Preprava
nim nemohou vyhf)vovat pozadavkim zde ulozeni
popsanv){ch pokynu.“ . . . udrzbarskych pracich a opravach
®  NepouZivanou nabijeCku vysus$te a uloZte na o
uzavfené misto. Neopravnéné osoby a déti Nebezpeci
nesmi mit pfistup k nabijecce. 4 MONTAZ (02)
3.7 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu .
: VYSTRAHA!
VYSTRAHA! Nebezpeci v dusledku netiplné mon-
Ohrozeni vyplyvajici z elektromagne- taze!
tického pole Provoz netiplné smontovaného pfistroje
Toto elektrické naradi vytvari pfi provozu muze privodit téZka poranéni a poskoze-
elektromagnetické pole. Toto pole mize ni pristroje.
za urcitych okolnosti ovlivnit aktivni nebo ®  Pistroj provozujte pouze tehdy,
pasivni Iékarské implantaty. kdyZ je kompletné smontovany!
= Aby se snizilo nebezpeci vaznych = Akumulator vloZte do pfistroje tehdy,
nebo smrtelnych zranéni, doporucu- kdyZ je kompletn& smontovany!
DR b e I E IS ®  VyzkouSejte vSechna bezpecnostni
ty, aby se pfed pouzivanim elektric- h 5 zafizeni. zda i K dis-
keho nafadi poradily se svym leka- a ochranna zarizen’, zda Jsou
. . e pozici a jsou funkéni!
fem a vyrobcem lékarského implan-
tatu. Ochranu rukou (02/1) pfipevnéte ke krytu za-
= Upozoriiujeme, Ze uzivatel odpovida za fizeni pomoci pfilozenych Sroubtl (02/2).
vSechny nehody a Skody vzniklé jinym oso-
bam nebo jejich majetku.
®  Stroj pouzivejte jen k té praci, pro kterou je
ur€en. Pouziti k jinému nez ur€éenému ucelu
muize mit za nasledek poranéni i poSkozeni
vécnych hodnot.
®  Stroj zapnéte jen tehdy, jestlize se v pracovni
oblasti nenachazeji zadné dalsi osoby a zvi-
fata.
®  UdrZujte bezpecnostni odstup od osob a zvi-
fat, resp. vypnéte pfistroj, kdyz se pfiblizi
osoby nebo zvifata.
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Uvedeni do provozu

ALKO

5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru

OPATRNE!

Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!

Kvdli zahtivani nabijecky hrozi nebezpe-

¢i pozaru, jestlize je postavena na hofla-

vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-
na.

B Provozujte nabijec¢ku vzdy na nehor-
lavém povrchu, popf. v nehoflavém
prostredi.

®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.

UPOZORNENI
Pred prvnim pouzitim akumulator uplné

nabijte. Akumulator je mozné skladovat
v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabi-
jeni akumulator neposkozuje.

Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pfed prv-
nim pouzitim akumulator uplné nabijte. Akumula-
tor je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti.
PreruSeni nabijeni akumulator neposkozuije.

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodul k provozu k akumulatori a nabi-
jecky.

5.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (03)

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (03/1) nasurite (03/a) do akumu-
latorové Sachty (03/2), az zaklapne.

Vytazeni akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (03/3) na aku-
mulatoru (03/1) a drzte je stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (03/b).

6 OBSLUHA
6.1 Zapnuti zahradnich nGzek na zivy plot
(04)

1. Zaujméte bezpecny postoj.

2. Jednou rukou uchopte pfedni rukojet’ (04/1),
poté druhou rukou uchopte zadni obloukovou
rukojet (04/2).

3. Stisknéte pojistny spina¢ na predni rukojeti
(04/a) a poté stisknéte spinac¢/vypinac na

7

zadni obloukové rukojeti (04/b). Pfistroj se
spusti.

Béhem prace drzte stisknuté oba spinace.
Jakmile jeden spinac uvolnite, pfistroj se vy-
pne.

CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA (05)

VYSTRAHA!

Zvysené nebezpeci padu

Existuje zvySené nebezpeci padu, jestli-

Ze bude prace provadéna ze zvysené

polohy (napf. zebfiku).

®  Se strojem vzdy pracujte ze zemé a

pfitom dbejte na stabilni postaveni.

®  Dodrzujte bezpecnostni pokyny.
Zivy plot st¥ihejte pravidelné a jen v uréené
dobé.

Stfihejte jen tenké vétve a nové letorosty na
povrchu Zivého plotu; nestiihejte ve vétsi
hloubce.

Vzdy nejprve ofezavejte obé strany zivého
plotu a potom horni stranu. Rezany material
tak nebude padat do oblasti, kde se teprve
bude pracovat.

Zivé ploty by se vzdy mély sttihat do licho-
béZniku. To brani fidnuti olisténi spodnich
vétvicek (05).
Posekanou travu odstrariujte jen se zastave-
nym motorem.
PFi opusténi/pfepravé pfistroje:

Vypnéte stro;j.

Nasadte ochranu nozd.

Vyjméte akumulator.

Po pouziti akumulator vyjméte a zkontrolujte,
zda pfistroj neni poSkozeny.
UDRZBA A PECE

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni porezanim

Nebezpedi zranéni porfezanim pfi sah-

nuti na ostrohranné a pohybujici se dily

pristroje i fezné nastroje.

B Pred udrzbou, oSetfovanim a ciste-
nim stroj vzdy vypnéte. Odstrarite
akumulator.

B Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy
noste ochranné rukavice.

442598 _a
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Pomoc pfi poruchach

UPOZORNENI
Opravarskeé ¢innosti smi provadét pouze

kompetentni odborné provozovny nebo
nas servis.
Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
Po kazdém pouziti vycCistéte kryt a fezny naz
kartacem nebo utérkou. NepouzZivejte vodu
anebo agresivni Cistici prostfedky, popf. roz-
poustédla — nebezpeci koroze a poskozeni
plastovych dild.

Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda stroj neni poSkozeny.

NuUz vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

Pravidelné kontrolujte fezny ndz. Obratte se
na servis AL-KO v nasledujicich pfipadech:

Vadny fezny ndz
Tupy Fezny ndz
Nadmérné opotfebeni

Kontrola pevného dotazeni vSech Sroubu.

U elektrickych kontaktl stroje zkontrolujte ko-
rozi, event. je vyCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postfikejte kontaktnim spre-
jem.

9 POMOC PRI PORUCHACH

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju

mohou vést k poranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy
noste ochranné rukavice!

UPOZORNENI
V pripadé poruch, které nejsou v této ta-

bulce uvedené nebo které nemuzete sa-
mi odstranit, se obratte na nas zakaznic-
ky servis.

Porucha

Motor nebézi.

Motor bézi preruSované.

NGz je pfi pouzivani horky.
Vyvoj koufe.

Vétve nejsou Cisté ostiihané.

Vétve se Casto seviou v nozi.

Motor bézi, ale nliz se nepo-
hybuje.

Stroj nezvykle vibruje.

Pric¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Napajeni je pferusené.

Motorovy jisti€ vypnul motor
z dlivodu pretizeni.

B Chyba stroje

B Spinac/vypinac je poSko-
zeny.

Zadny olej na noZi.

® NOGZ je tupy.

B Zuby na noZzi.

NGz je tupy.

Kluzna vile noze je prilis vel-
ka.

Chyba stroje

Chyba stroje

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

1. Vyjméte akumulator.

2. Vycistéte kontakty konektoru pfi-

stroje.

Pockejte, az motorovy jistic motor opét

uvolni.

Obratte se na servis AL-KO.

1. Stroj vypnéte a odstrante akumu-

lator.
2. \Vycistéte a naolejujte niz.
3. Akumulator zase nasadte.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.
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Preprava

ALKO

Porucha

Provozni doba s akumulato-
rem se podstatné zkracuje.

Akumulator neni mozné na-
bit.

Pric¢ina

Zivotnost akumulatoru skon-
cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfilis horky.

Odstranéni

Vyménite akumulator. Pouzivejte pou-
ze originalni pfislusenstvi od vyrobce.

Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

10 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrante akumulator.

3. Akumulator zabalit podle pfedpist (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/akumu-

latort €ini méné nez 100 Wh. Proto do-
drzujte nasledujici pokyny pro prepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podiéha

predpistim pro nebezpeéné naklady, ale mize

byt vSak pfepravovan za jednodussich podminek:

B Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dalSich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pre-
prava slouzi pro soukromé tcely. Je tfeba
dodrzovat horni meze hmotnosti pro jednotli-
vé zasilané akumulatory:

max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, Zeleznici a vodé

bez horni meze hmotnosti pfi letecké pre-
prave, ale max. 2 kusy na balik

B Mate-li podezreni na poskozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni pfeprava dovole-
na.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani
®  Lithium-iontové akumulatory mlzete prepra-
vovat, popF. odesilat jen v nepoSkozeném
stavul!
®  Stroj zabezpecte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neimysinému zapnuti.
®  Stroj zabezpecte silnym vnéjsim obalem (kar-
tonem). Pokud mozno pouzivejte originalni
obal vyrobce.
®  Pfi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo prepravni spole¢nosti):
PFi pfepravé po silnici, Zzeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou nalep-
ku, jestlize je ke stroji pfilozen akumula-
tor (akumulatory). Je-li akumulator (aku-
mulatory) vlozen, popf. zabudovan do
stroje, neni potfebna vystrazna nalepka,
protoze vnéjsi/originalni obal musi jiz od-
povidat stanovenymi predpistim.
P¥i letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna na-
lepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané spo-
le€né se strojem: hmotnost akumulatoru
max. 5 kg na balik a max. 2 kusy na ba-
lik, jestlize je ke stroji pfilozen akumulator
(akumulatory).
®  Pfredem se informujte, zda je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a
nahlaste svou zasilku.

Doporu¢ujeme vam obratit se na odbornika na
nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte
pfipadné dalSi predpisy dané zemé.

11 SKLADOVANI

11.1 Uskladnéni pristroje

B Po kazdém pouziti pfistroj a dily jeho pfislu-
Senstvi dukladné vycistéte, a jsou-li k dispozi-
ci, upevnéte vSechny ochranné kryty.
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Likvidace

®  Pristroj skladujte na suchém, uzamykatelném
misté chranéném pfed mrazem.

B Pristroj ulozte na misté nedostupném détem
a neopravnénym osobam.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Noze vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

m  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

11.2 Skladovani akumulatoru a nabije¢ky

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo tézce zra-
nény, jestlize akumulator vybuchne, pro-
toze byl skladovan u otevieného ohné
nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vuci

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mdze tak urcitou dobu z{-
stat spojeny s nabijeckou, ne vsak dlou-
hodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pred mrazem pfi pfedepsané sklado-
vaci teploté (viz Navod k pouziti pro akumu-
lator) a nabity na cca 40 — 60 %.

® 7 dlvodu nebezpecéi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych pfedmétu
nebo pfedmétu obsahujicich kyselinu.

®  Akumulator pfiblizné po 6 mésicich skladova-
ni dobijte po dobu 2 hodin.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)

®  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®m Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpoveédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpé&tného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odli§na ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

m  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

®  Kvuli bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézkeé kovy, které mohou poskozovat zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statkd.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznaduje se

tim nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®  (Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia
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Zakaznicky servis/servis

ALKO

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na

nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord
Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni

® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole€ného systému zpétného odbé-
ru)

14 ZARUKA

Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odliSna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
torQ.

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts

PFipadné vady na materialu i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné |huty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkud se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dild

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasleduijicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
PouZzivani v rozporu s ur€enym ucelem

m  Skody na laku, které jsou zplisobeny normalnim opotfebenim.

B Opotifebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zaru¢ni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uZivatelem. Rozhoduijici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.
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Preklad originalniho prohlaseni o shodé EU/ES

15 PREKLAD ORIGINALNiHO PROHLASENi O SHODE EU/ES

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, od-
povida pozadavkim harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standardi EU, a standardim
specifickym pro dany vyrobek.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za doku-
Akumulatorové zahradni AL-KO Gerate GmbH mentaci
nuazky Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Vyrobni &islo D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62033012 D-89359 Kotz
Typ Smérnice EU Harmonizované normy
HT 2000 2006/42/ES EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Hladina akustického vyko- 2000/14/ES EN 55014-1
nu 2011/65/EU EN 55014-2
ENISO 3744 EN 62841-4-2:2015
zméfena / zarucena Posouzeni shody EN 62233
80,3 dB(A) / 90 dB(A) 2000/14/EC P¥iloha V
Kotz, 14.8.2018
S rkis
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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15 Preklad originalu EU/ES vyhlasenia o

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. V8etky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovaijte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalsim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
ﬁ ’ trne! Dodrziavajte najma pokyny pre

6 Obsluha .....cccvvveeeeiiicieee e, 159 L| dopravu, skladovanie a likvidaciu v
6.1 Zapnutie plotostrihu (04) ................... 159 tejto prirucke!
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Popis vyrobku

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt’ alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumite!-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na pouzitie popisuje ruény akumula-
torovy plotostrih.

2.1 Pouzivanie na uréeny ucel

Tento plotostrih je ur€eny vyluéne na orezavanie
zivého plota, krikov a krovia.

Tento pristroj je uréeny vyluéne pre pouzitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s i¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

B Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demon-
tovat alebo premostovat, napr. priviazanim
vypinaca na oblukoch drzadiel.

®  Zariadenie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi.

B Pristroj nepouzivajte v dazdi.

B Pristroj nepouzivajte na mokré zivé ploty a
kriky.

Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-

nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,

ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a

lesnictve.

2.3 Zvyskoveé rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mozu podla sp6so-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-
bezpeclenstva:

B poSkodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu,

B nepriaznivé U¢inky na telo v désledku vibracii
na rukach a ramenach v pripade dlhsieho po-
uzivania pristroja alebo v pripade, ak sa
udrzba nevykona predpisanym spbsobom.

B Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri za-
sahovani do rezného noza.

2.4 Bezpecénostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené

bezpecnostné a ochranné zariadenia

mozu viest k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

B Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.41 Ochrana rak

POZOR!

Nebezpecenstvo poranenia reznym

nozom

Ak ochrana ruk nie je namontovana, hro-

zi nebezpecenstvo poranenia reznym

nozom.

B Pristroj nikdy nepouzivajte bez
ochrany ruk.

2.4.2 Aktivacia dvomi rukami

Plotostrih sa méze aktivovat len su¢asne oboma
rukami.

152

HT 2000

Autogoods “130”



Popis vyrobku
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2.5 Symboly na zariadeni

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Pristroj chrante pred dazdom a vih-
kostou!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné okuliare!

Pouzivajte ochranu dychacich ciest!

Pred nastavenim alebo Gistenim
pristroja, resp. ak pristroj zostane
dlihsiu dobu bez dozoru, akumulator
odstrante.

2.6 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

[ i[~®

€. Konstrukéna éast’
1 Ochrana ruk
2

Zakladné zariadenie

Konstrukéna cast’

Skrutky pre montaz ochrany ruk (2x)
Ochrana noza

Akumulator B50 Li

Akumulator B100 Li*

Nabijacka so sietovou zastrékou

® N o o bh w O

Navod na pouzitie

* Nie je suc¢astou dodavky, akumulator B100 Li
mdzete kupit zvlast.

Akumulatorovy plotostrih je uréeny na prevadzku
s akumulatorom B50 Li (obj. €. 113559) alebo
B100 Li (obj. ¢. 113698). Balenie obsahuje len
akumulator B50 Li. Na nabijanie akumulatorov je
potrebna nabijacka C30 Li (obj. €. 113560).

UPOZORNENIE
Dodrzujte samostatné navody na pouzi-

tie akumulatora a nabijacky.
UPOZORNENIE

Akumulator je Ciastocne nabity a pred
prvym pouzitim sa musi nabit..

2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad vyrobku poskytuje prehlad o pristroji.

C. Konstrukéna éast’

1 Rezny néz

2 Ochrana ruk

3 Prgdn:a’l rukovat' s bezpe¢nostnym
spinacom

4 Zadni obluk drzadla s vypinacom

5 Sachta akumulatora

6 Akumulator B50 Li

7 Akumulator B100 Li*

8 Nabijacka so sietovou zastrékou

9 Ochrana noza

10 Navod na obsluhu

* Nie je sucastou dodavky, mézete ho vSak ob-

jednat zvlast pod obj. €. 113698.
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Bezpecnostné pokyny

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre

elektrické naradie

VAROVANIE!

Prestudujte si vSetky bezpec¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elek-
trické naradie vybavené.

Zanedbanie dodrziavania nasledujucich

pokynov méze zapricinit zasah elektric-

kym pradom, poziar a/alebo tazké pora-

nenia.

®  VSetky bezpecnostné upozornenia a
pokyny uschovaijte pre buducnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohanané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpeénost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mozu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

®  Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych oso6b. Pri rozptyleni mézete stratit’
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit. Nepouzi-
vajte zastréckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pradom.

B Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvys$ené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie ¢i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujticim sa predmetom. Poskodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie prediZzovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypina€ proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinac¢a proti chybné-
mu prudu zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

.3 Bezpecnost os6b

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
méze viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpeénostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovacée. Nastroj alebo klu¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spdsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpe¢ny postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
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ké naradie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

®  Noste vhodny odev. Nenoste prilis Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, $perky
alebo dlIhé vlasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

®  Ked mo6zu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
mdze znizit ohrozenie spésobené prachom.

®  Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpec-
nosti a zanedbavaniu bezpec¢nostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie moze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.

3.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim

®  Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

B Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pe€né a musi sa opravit.

®  Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpecnostné
opatrenie zabranujte neumyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

B Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie s oboznamené a nedéitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouzivaju neskusené osoby.

®  Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit. Mnoho
Urazov ma pricinu v nespravne vykonane;j
udrzbe elektrického naradia.

341

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahSie viest.

Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podla tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. PouZzitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je ur€ené, moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovite a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpeénu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporticané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kl'tic¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdbzu mat’ za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrante kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu kozZe alebo popaleninam.

Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mozu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpe-
¢enstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
prilis vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mozu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
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rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-
sahu teploty moze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpe¢-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat' len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné upozornenia pre noznice

na zivy plot
Vsetky casti tela drzte v bezpec¢nej vzdia-
lenosti od rezného noza. Nepokusajte sa
odstranit’ odrezany material pri spuste-
nom nozi alebo drzat’ rezany material. Za-
seknuty odrezany material odstranujte len
pri vypnutom pristroji. Moment nepozor-
nosti pri pouzivani plotostrihu méze viest k
vaznym zraneniam.

Noznice na zivy plot noste pri zastavenom
nozi za drzadlo. Pri preprave a uskladneni
plotostrihu nan vzdy nasad’te ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s pristrojom
znizuje nebezpecenstvo poranenia nozom.

Elektricky nastroj drzte za izolované plo-
chy na drzanie, lebo n6z sa moéze dostat’
do kontaktu so skrytymi elektrickymi ve-
deniami. Kontakt rezacieho noza s vedenim
pod napatim moéze dat pod napatie kovové
Casti a moze viest k zasahu elektrickym pru-
dom.

3.3 Vibracéné zat'azenie

Nebezpecenstvo vibracii
Skuto¢na hodnota vibracnej emisie pri pouziti
pristroja sa méze lisit od vyrobcom uvedenej
hodnoty. Pred pouzitim, resp. po¢as pouziva-
nia zohladnite nasledujuce ovplyvrujlce fak-
tory:
Je pristroj pouzity v sulade s jeho urce-
nim?
Je material rezany, resp. opracovany
spravnym spésobom?
Je pristroj v riadnom prevadzkovom sta-
ve?

Je rezny nastroj riadne naostreny, resp.
je namontovany spravny rezny nastroj?
Su drziaky a pripadné protivibracné dr-
Ziaky namontované a su pevne spojené s
pristrojom?
Zariadenie pouzivajte len pri otackach moto-
ra, ktoré su potrebné na vykonanie danej pra-
ce. Vyhybajte sa pouzivaniu maximalneho
poctu otacok, aby ste zniZili hluk a vibracie.
V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
moze zvysit hluénost a vibracia zariadenia.
To vedie k poskodeniu zdravia. V tomto pri-
pade zariadenie okamzite vypnite a nechajte
ho opravit v autorizovanom servise.
Stupen vibraéného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zataZenie a zaradte dostato¢né
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibraCné zatazenie pocCas celej pracovnej
doby.
Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze sposobit obehové prob-
lémy (,biele prsty“). Za ucelom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptémy ,bielych
prstov, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptédmom patria: necitlivost, strata
citlivosti, mrav€enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.
Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie zaria-
deni so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

Ak sa pocas pouzivania zariadenia necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostato¢né pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok moze dojst k
vibraénému syndromu dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam. Za-
riadenie oSetrujte podla pokynov navodu na
pouzitie.

V pripade ¢astého pouzivania zariadenia
kontaktujte obchodného zastupcu ohladom
zabezpecenia protivibracného prisluSenstva
(napr. drziaky).

Vyhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibracné zatazenie.
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3.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazeniu hlukom. Hlu¢né prace vykonavaj-
te v povolenych a na to ur¢enych obdobiach. Do-
drZiavajte aj pripadné oddychové Casy a vykona-

vanie prac obmedzte na nevyhnutnu dobu. V za-

ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany osob, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

3.5 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru

Tato €ast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpecnostné pokyny, ktoré musia byt dodrzané

pri pouzivani akumulatora. Precitajte si tieto po-

kyny!

®  Akumulator pouzivajte len v sulade s urce-
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi-
jajte len na to ur¢enou nabijackou AL-KO.

®  Novy akumulator vybalte z originalneho bale-
nia az vtedy, ked sa ma pouzit.

B Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku.
DodrZiavajte pokyny k nabijaniu akumulatora
uvedené v tomto navode na pouzitie.

= Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.

B Pri pouzivani akumulatora s pristrojom nevy-
stavujte akumulator mokrému a vlhkému pro-
strediu.

®  Chrante akumulator pred horu¢avou, olejom
a ohfiom, aby sa neposkodil a aby z neho ne-
mohli uniknudt pary a elektrolyt. Nebezpecen-
stvo vybuchu!

= Nevystavujte akumulator narazom a ne-
hadzte s nim.

" Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumu-
lator. Pred pouzitim akumulator odistite a
osuste suchou, Cistou handrou.

®  Nabity a nepouzivany akumulator chrarite
pred stretom s kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky,
mince, kluce, klince, skrutky). Na akumulato-
roch nevykonavajte Ziadne prace ostrymi
predmetmi (napr. skrutkovac¢om). Tym spdso-
beny vnutorny skrat méze sposobit prehrie-
vanie, zapalenie alebo vybuch akumulatora.

®  Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prudom a nebezpecenstvo
vzniku skratu.

B Pri nespravnom pouzivani a v pripade po$ko-
denia akumulatora z neho mézu uniknuat pary
alebo elektrolyt. Priestor dostatocne vyvetraj-
te a v pripade tazkosti vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s kvapalinou elektrolytu
tento dokladne umyte a dékladne si vyplach-
nite o¢i. Potom vyhladajte lekara.

®  Nepovolané osoby smu tento akumulator po-
uzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom oso-
by, ktora zodpoveda za ich bezpecnost, ale-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:
osoby (vratane deti) s obomedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami.
osoby, ktoré nemaju s akumulatorom
Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o fiom.
®  Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, ze akumulator nie je na hranie.

®  Nenechavajte akumulator neustale v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dlhsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.

®  Vytiahnite akumulator z pohananych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.

B Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
hord¢avou a priamym sIne€nym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat’ ku
akumulatoru pristup.

3.6 Bezpecnostné pokyny k nabijacke

Tato ¢ast navodu predstavuje vSetky zakladné

bezpelnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte
si tieto pokyny!

®  Nabijacku pouzivajte iba v sulade s uréenim,
tzn. pre nabijanie na to ur€¢eného akumulato-
ra. Do nabijacky vkladajte len originalne aku-
mulatory od firmy AL-KO.

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nabi-
jacka, ako aj sietovy kabel a priestor pre ba-
tériu nie st poskodené. Nabijacku pouzivajte
iba v bezchybnom stave.

®  Nabijacku nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpecfenstvom vybuchu a poziaru.

®  Nabijac¢ku pouzivajte iba v interiéroch a nevy-
stavujte ju mokrému a vlhkému prostrediu.

®  Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
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pocas nabijania zahrieva. Nezakryvajte vet- 3.7 Bezpecnostné pokyny k obsluhe
racie otvory ani samotnu nabijacku.
B Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate VAROVA'NIE! L
k dispozicii potrebné sietové napéatie, aké je Neh:t_ezpeqenstvo elektromagnetické-
uvedené v Casti Technické udaje. ho ziarenia
®  Sietovy kabel pouZivaijte iba na pripojenie Toto elektricke naradie vytvara pocas
nabijacky, na Ziadne iné Ucely nie je ur&eny. prevadzky elektromagnetické pole. Toto
Nabijacku neprenasajte za sietovy kabel, a pole méze za urcitych okolnosti negativ-
sietovu zastréku nevytahuijte z elektrickej za- ne ovplyvnit aktivne alebo pasivne me-
suvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel. dicinske implantaty.
= Sietovy kabel chraiite pred horu¢avou, ole- = Aby sa zmensilo nebezpecenstvo
jom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil. vaznych alebo smrtefnych zraneni,
®  Nepouzivajte znecistenu alebo mokru nabi- quorulcan]e qs;bamls’n.\edlcl;lrlls’ky-
jatku ani akumulator. Pred pouzitim nabijad- ol ImFI) abntatm bonzu.tac:u St(te ?(-“
ku a akumulator odistite a osuste. i) ELE1DD) VROl SERI) ([ ZEENEL SLLCTr,
. . . . . nez budu obsluhovat elektrické na-
®  Neotvarajte nabijaCku ani akumulator. Hrozi el
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pru- ’
dom a nebezpecenstvo vzniku skratu. ®  Uvedomte si, ze pouzivatel je zodpovedny za
®  Nabija¢ku si pre svoju bezpe&nost nechajte urazy a Skody, ktoré sa mozu stat inym oso-
opravit len kvalifikovanym odbornikom a s bam alebo ich majetku.
pouzitim originalnych nahradnych dielov. B Zariadenie pouzivajte len na tie prace, na
®  Toto zariadenie méZu pouzivat deti od 8 rokov ktoré je urcené. PouZivanie nezodpovedajd-
a okrem nich aj osoby so znizenymi fyzickymi, ce uc’eluvurcepla mbze viest k zraneniam a
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami vecnym skodam.
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak ®  Zariadenie zapnite len vtedy, ak sa v pracov-
su pod dozorom alebo boli pou€eni o bezpec- nom priestore nenachédzaju Ziadne osoby a
nom pouzivani zariadenia a rozumeju z toho zvierata.
vyplyvajucemu nebezpecenstvu. Deti sa s pri- ®  Dodrziavajte bezpednl vzdialenost od osdb
strojom nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu a zvierat, resp. zariadenie vypnite, ak st v
vykonavat deti bez dozoru. blizkosti osoby alebo zvierata.
= Osoby s velmi silnymi a komplexnymi obme- ®  Pred strihanim prehladaijte Zivé ploty a kriky,
dzeniami mézu mat poziadavky, ktore pre- &i sa v nich nenachadzaju skryté predmety —
kracuju tu popisané pokyny. napr. droty, drétené ploty, elektrické vedenia,
®m  Nepouzivanu nabijadku vysuste a uskladnite zahradkarske naradie, flaSe — a tieto odstran-
na zamknutom mieste. Neopravnené osoby a te.
deti nesmu mat k nabijacke pristup. ®  Pristroj posuvajte a prenaajte tak, aby sa
osoby a zvieratda nemohli dotknut rezného
noza. Pred prenasanim nasadte ochranny
kryt na rezny néz.
BV priebehu prace nedrzte pevne odstrihava-
né vetvicky.
®  Pristroj vypnite a pockajte, kym sa rezny n6z
nezastavi a az potom zaseknuté vetvicky od-
strante.
® 7 pristroja vyberte batériu a ochranny kryt
nasadte na rezny néz v pripade:
kontrolnych, nastavovacich a Cistiacich
prac,
prac na reznom nozi,
opustenia pristroja,
Preprava
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uskladnenia,
udrzby a opravy,
nebezpecenstva.

4 MONTAZ (02)

VAROVANIE!

Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
né!

1. Ochranu ruk (02/1) upevnite pomocou prilo-
zenych skrutiek (02/2) na kryt.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!
Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-
bezpecenstvo vzniku poZiaru, ak sa po-
stavi na lahko zapalny podklad a nie je
dostato€ne vetrana.

" Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horfavy podklad a pouzivajte ju v
nehorlavom prostredi.

® Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.

UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim akumulator Gplne

nabite. Akumulator sa méze dat’ nabijat’
v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie
nabijania akumulatoru neskodi.

Akumulator je Ciastocne nabity. Pred prvym pou-
Zitim akumulator Upine nabite. Akumulator sa
moze nabijat’ v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samo-

statnych navodoch na pouZzitie akumula-
tora a nabijacky.

5.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (03)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (03/1) zasunte (03/a) do otvoru
pre akumulator (03/2) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(03/3) na akumulatore (03/1).

2. Vytiahnite akumulator (03/b).

6 OBSLUHA

6.1 Zapnutie plotostrihu (04)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Jednou rukou drzte rukovat (04/1), nasledne
uchopte druhou rukou zadnu rukovat (04/2).

3. Zatlacte bezpec€nostny spina¢ na predne;j ru-
kovati (04/a), nasledne zatlacte vypinac na
zadnej rukovati (04/b). Pristroj sa zapne.

4. Pocas vykonavania prac drzte zatlacené obi-
dva spinace. Akonahle sa niektory spinac
pusti, pristroj sa vypne.

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE (05)

VAROVANIE!

Zvysené nebezpecenstvo padu

Ked prace vykonavate z vyvySenej pozi-

cie (napr. z rebrika), hrozi zvySené ne-

bezpecenstvo padu.

B Pristrojom pracujte vzdy zo zeme a
dbajte na stabilny postoj.

®  Dodrzujte bezpecnostné pokyny.

®  Zivy ploty strihajte pravidelne a v dovolenych
obdobiach.

. Ostrihajte len tenké vetvicky a Cerstvé vyhon-
ky na kraiji zivého plota, nezarezavaijte prilis
hiboko.

®  VZdy strihajte najprv obidve strany zivého
plota a nasledne hornu ¢ast. Tak nemdze na-
padat ostrihany material do e$te neopracova-
nych oblasti.

®  Ploty by sa mali strihat' vzdy do lichobezniko-
vého tvaru. To zabranuje vyholeniu spodnych
vetiev (05).
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Udrzba a starostlivost

Rezivo odstrariujte len pri zastavenom moto-
re.

Pri opusteni/preprave pristroja:
Zariadenie vypnite.
Nasadte ochranu noza.
Vyberte akumulator.

Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenia pristroja.

UDRZBA A STAROSTLIVOST

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri

zasahovani do priestoru s ostrymi a po-

hybujtcimi sa dielmi pristroja, ako aj do
priestoru rezného nastroja.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a
Cistiacimi pracami pristroj vzdy vyp-
nite. Vyberte akumulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice.

UPOZORNENIE
Opravarske prace smu vykonavat iba

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami. ]

kompetentné Specializované podniky
alebo nase servisné miesta.

Pristroj nevystavujte mokru alebo vlhkosti.
Po kazdom pouziti oc€istite kryt a rezaci néz
kefou a handri¢kou. Nepouzivajte vodu a/ale-
bo agresivne Cistiace prostriedky alebo roz-
pustadla — nebezpecenstvo kordzie a posko-
denie plastovych ¢asti.

Pri¢ina

Akumulator chyba alebo ne-

dosada spravne.

Elektrické napajanie je preru- 1.

Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-

nia.

Akumulator je vybity.

Porucha pristroja
= Vypina€ je pokazeny.

Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte, €i pristroj nie je poSkodeny.
Rezny néz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.
Rezny ndz pravidelne kontrolujte. Servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO vyhladajte v pripa-
de:

pokazenia noza,

tupého noza,

nadmerného opotrebovania.
Skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek.

Skontrolujte, Ci elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich

ocistite drotenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

POMOC PRIPORUCHACH

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja

mozu sposobit’ zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice!

UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v

tejto tabulke alebo ktoré nemdzete od-
stranit’ sami, sa obratte na nas zékaz-
nicky servis.

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Odmontujte akumulator.
2. Ocistite zastréku pristroja.

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.
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Preprava

ALKO

Porucha

Rezny néz sa prehrieva.
Vznika dym.

Rezy na vetvach nie su Cisté.

Vetvy sa Casto zasekavaju
do rezného noza.

Motor beZi, ale rezny n6z sa
nehybe.

Pristroj vibruje nezvy€ajnym
spodsobom.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit'.

Pri€ina
Na reznom noZi nie je ziadny
olej.

®m  Strihaci néz je tupy.
®  Vylomenie zubov rezné-
ho noza.

Strihaci n6z je tupy.
Posuv rezného noza je velmi
velky.

Porucha pristroja
Porucha pristroja

Zivotnost akumulatora uply-
nula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili$ horuci.

Odstranenie

1. Pristroj vypnite a vyberte akumu-
lator.

2. Rezny ndz ocistite a namazte ole-
jom.

3. Akumulator opat viozte.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vymernte akumulator. PouzZivajte len
originalne prislusenstvo od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spoloc¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

10 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené opatre-
nia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v stlade s predpismi (po-
zri nizSie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbaijte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat:

B Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi stkromnym tc¢elom. V pripade

jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej za-
sielky pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej
preprave

ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky

® V pripade podozrenia na poSkodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), moZu toto zjednodu$enie
tiez uplatnit.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat' predpisy o nebezpe¢nom
materiali! V pripade nedodrZania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.
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Skladovanie

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B Prepravuijte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo nedmy-
selnému uvedeniu do prevadzky poc¢as pre-
pravy.

B Pristroj zaistite silnym vonkajSim obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

B Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpecte sprav-
ne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory viozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoze vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislu§né
predpisy.
Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pristro-
jom, musi sa dodrzat horny hmotnostny
limit: max. hmotnost akumulatorov v jed-
nom baleni 5 kg a v jednom baleni mézu
byt max. 2 kusy, ked je akumulator/aku-
mulatory priloZeny k pristroju.

®  Predbezne sa informujte, ¢i je mozné prepra-

va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vasej zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutroStatne predpisy.

11 SKLADOVANIE

11.1 Uskladnenie pristroja

®  Po kazdom pouziti zariadenie a jeho prislu-
Senstvo dokladne vycistte a nasadte vSetky
ochranné kryty — ak su k dispozicii.

B Pristroj skladujte na suchom, uzamykatelnom
mieste chranenom pred mrazom.

®  Pristroj uchovavajte mimo dosah deti a nepo-
volanych oséb.

Pred preruSenim prevadzky, ktoré trva viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

B Rezny nbZ ocistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.

®  Pristroj dokladne vycistite a skladujte na su-
chom mieste.

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaZznemu zraneniu

0s0b dojde vtedy, ked akumulator vy-

buchne, pretoze bol uskladneny pri otvo-

renom plameni alebo zdrojoch tepla.

®  Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie vSak pri otvorenom pla-
meni alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je po¢as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a méze tak nejaky €as, nie vSak na-
stalo, ostat' v nabijacke.

Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri predpisanej skladovace;j
teplote (pozri navod na prevadzku akumula-
tora) a v stave nabitia cca 40 — 60 %.

Z doévodu nebezpedenstva skratu akumulator
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo predmetov obsahujucich kyseliny.
Akumulator po cca 6 mesiacoch skladovania
dobite, pricom dobijanie by malo trvat cca 2
hodiny.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

m  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.
Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

Koncovy pouzivatel je sém zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.
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Zakaznicky servis

ALKO

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat' pristroj alebo ho z vlastnej vble po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej tinie mdZu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit’ odli§né predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

m  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouZivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnoZstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na
Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

14 ZARUKA

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

m  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova
Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:
®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

13 ZAKAZNIiCKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
B dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie.
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim

B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Zo zaruky su vylucené:

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)
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Preklad originalu EU/ES vyhlasenia o zhode

Zaruéna doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je détum na doklade 0 zakl]peni zariadenia S tymto vyhlasenim o zéruke as originélnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto

vyhlasenim nedotknuté.

15 PREKLAD ORIGINALU EU/ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastni zodpovednost, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava
na trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandar-

dov Specifickych pre produkt.

Vyrobok

Akumulatorové noznice na

Vyrobca
AL-KO Gerate GmbH

Dokumentacia - opravnena
osoba

Zivy plot Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Sériové ¢islo D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2033012 D-89359 Kotz
Typ Smernice EU Harmonizované normy
HT 2000 2006/42/ES EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Hladina hluku 2000/14/ES EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
namerany/garantovany EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) / 90 dB(A) Posudenie zhody EN 62233
2000/14/ES, priloha V/
Kotz, diia 14. 8. 2018
Sk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
164 HT 2000

Autogoods “130”



Az eredeti kezelési utmutato forditasa

ALKO
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nalata és kezelése ..o, 169 meltetési utmutatorol van szé. Minden mas
N . nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
3.1.5 Elektromos szerszam alkalmaza- . iy
. . tato forditasa.
sa és kezelése........occoveeveinnnnnn.. 169 L L. 3
. ®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
316 SZEIVIZ.ioovoooiiiiieiieiieiie e, 170 hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
3.2 Biztonsagi utasitasok sdvénynyirok- dezéssel kapcsolatos informaciora van szik-
NOZ ..ot 170 sége.
3.3 Rezgésterhelés ........ccoocovvrviiviiennne 170 ™ Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
) ) mutatéval egydtt adja tovabb a készuléket.
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) . - ) ®  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési atmu-
3.5 Biztonsagi utasitasok az akkumula- taté biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
tOrNOZ ... 171 it.
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IEKNEZ ... 172
3.7 Akezelésre vonatkozé biztonsagi ut- Szimbé6- Jelentés
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4 Osszeszerelés (02).......ccoeoeeveeeereeennnn. 173 Uzembe helyezés elétt feltétientil
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feltétele.
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Jelentés

Szimbo-
lum

Uzemeltetési Gtmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f 6vatosan! Kuléndsen a jelen utmu-
L| taté szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitasra vonatkoz6 utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sérliléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kerdlik el — hala-
los vagy sulyos séruléseket eredmé-
nyezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kertlik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos séruléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertlik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segitd,

kildnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az Uzemeltetési Utmutaté a kézi akkumulato-
ros sévénynyirét ismerteti.

21 Rendeltetésszerii hasznalat

A sbveényvago kizardlag bokrok, szaras névények
és bozotok vagasara valok maganteruleten.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsl, ami a jétallas megsziinését, vala-

mint a megfelel6ségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarto a
felhasznaldt vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesil a felelésség aldl.

2.2 Lehetséges elére lathato hibas
hasznalat
® A biztonsagi felszereléseket nem szabad le-
szerelni vagy athidalni, pl. a be/ki kapcsolé-
nak a fogantyukhoz valé hozzakotésével.
B A készlléket robbanasveszélyes kérnyezet-
ben ne hasznalja.

Es6ben ne haszndlja a késztiléket.

A késziiléket ne hasznadlja nedves sévények-

hez és bokrokhoz.
A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténd iparszeri hasz-
nalatra, valamint mezé- és erd6gazdasagokban
valé alkalmazasra sem.

2.3 Maradék kockazatok

Még a késziilék rendeltetésszerii hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszerii kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készllék fajtajabdl

és szerkezetébdl adoddan alkalmazastol fliggéen

a kovetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak elé:

B hallaskarosodas hallasvedd viselésének el-
mulasztasa esetén,

®  testi karosodas a kezet és kart éré vibraciok
miatt a készulék hosszabb ideig torténd
hasznalata, illetve az el6irttol eltéré karban-
tartas esetén.

B Vagasi sérulések a vagokések kdzé nyulas
esetén.

2.4 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély
A sérlilt és kiiktatott biztonsagi és védé-

berendezések sulyos sériléseket okoz-
hatnak.

® A sérllt biztonsagi és védbberende-
zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és védéberendezése-
ket soha ne iktassa ki.
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241 Kézvédd

VIGYAZAT!
Sériilésveszély a vagokésnél
Ha a kézvédé6 nincs felszerelve, a vago-
késnél sérulésveszély all fenn.
B Soha ne hasznalja a készlléket kéz-
védo nélkil.
2.4.2 Ketkezes kezelés
A sovénynyiré csak mindkét kézzel egyidejlileg
mikddtethetd.

2.5 A késziiléken szereplé szimboélumok

Szimbo- Jelentés

ALKO
2.6 Szallitmany tartalma

A szaéllitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész

lum 1 Kézvédo
A kezelésnél kiildnds évatossagot Alapkészilék
tanusitson!
3  Csavarok a kézvédé felszereléséhez
(2x)
Uzembe helyezés elétt olvassa el a 4 Késveds
kezelési utmutatot!
5  B50 Li akkumulator
6 Akku B100 Li*
A késziléket dvja az es6tél és a L i
nedvességtsl! 7  Tolt6készulék halozati csatlakozoval
8  Uzemeltetési atmutato
Viseljen hallasvédst! * Nem része a szallitmanynak, a B100 Li akku-
mulator kiilén vasarolhaté meg.
Az akkumulatoros sévényvago a B50 Li akkumu-
latorral (cikksz.: 113559) vagy a B100 Li akkumu-
- . latorral (cikksz.: 113698) hasznalhaté. A szallit-
!
Viselien szemvedst! many csak a B50 Li akkumulatort tartalmazza. Az
akkuk feltdltéséhez a C30 Li tipusu toltokészilék
szukséges (cikksz.: 113560).
Viseljen légzésvédot! TUDNIVALO
Vegye figyelembe az akkura és a tolt6-
készulékre vonatkozo kiilon tzemelteté-
si Utmutatokat.
Az akkumulatort tavolitsa el, miel6tt .
a késziiléken beallitast vagy tisztita- TUDNIVALO
si munkat végez, vagy ha a készu- Az akku részben fel van toltve, az elsé
léket hosszabb ideig felligyelet nél- hasznalat elétt fel kell tolteni.
kil hagyja.
2.7 Termékattekintés (01)
A termék-0sszefoglalo attekintést ad a késziilék-
rél.
Sz. Alkatrész
1 Vagokés
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Sz. Alkatrész

Kézvédo

w

Elllsé tartéfogantyu biztonsagi kap-
csoldval

Hatso fogantyu be/ki kapcsoloval
Akkumulatorrekesz

B50 Li akkumulator

Akku B100 Li*

o N o o b

Toltékészulék halozati csatlakozo-
val

9 Késvédo
10 Kezelési utmutato

* Nem része a széllitmanynak, de 113698-as
cikkszam alatt kilén megrendelhetd.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatoéja

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az elektromos
eszk6zhoz tartozé 6sszes biztonsagi
utasitast, illusztraciot és miiszaki
adatot.

A kovetkez6 utmutatasok és utasitasok

betartasanal elkovetett mulasztasok

elektromos aramiitést, tlizet, illetve su-

lyos sériléseket okozhatnak.

m  Orizzen meg a jévére minden biz-
tonsagi utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-

romos szerszam” fogalom halézati (izemeltetésdi
(haldzati vezetékkel rendelkezé) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-

szamokra vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateruletek balesetekhez vezethet-
nek.

B Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

® Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos készulék folotti el-
lendrzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozoéaljzatba.
A halézati dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugot védoérintkezos elektromos
szerszamokkal egyiitt. A valtoztatas nélkdli
dugaszok és hozzaill csatlakozdaljzatok
csOkkentik az aramutés kockazatat.

. Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
tol és nedvességtol. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramités
kockazatat.

" Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozoaljzatbél valé kihuzasahoz. A
csatlakozokabelt h6tol, olajtol, éles pere-
mekt6l vagy mozg6 alkatrészektdl 6vni
kell. A sérult vagy 6sszegabalyodott kabelek
névelik az aramutés kockazatat.

B Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A szabadban
térténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csokkenti az aramités kockazatat.

B Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-véddkapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3.1.3 Személyek biztonsaga

B Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sériilésekhez ve-
zethet.

®  Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
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ALKO

felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatdl és alkalmazasatoél fuiggs-
en csokkenti a sérllések kockazatat.

m  Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
16jan tartja, vagy az elektromos késziléket
bekapcsolva csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

®  Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos készulék
egyik forgd készilékrészben talalhatéd szer-
szam vagy kulcs sériilésekhez vezethet.

m  Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasrél, és mindig
legyen egyensulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellen6rzés alatt tartani.

®  Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé alkatrészektdl.
A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

B Ha porelszivé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti.

®  Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kiviil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos sériléseket.

3.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata
és kezelése

®  Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgal6 elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

®  Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-

vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a dugét a csatlakozoaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezheté szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az 6vintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszer( elindita-
sat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,
akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forgo részek kifogastalanul mii-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elé6tt javittassa meg. A helytelenil karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kdnnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo6 tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csisz6s fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

3.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tlz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékészuléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

442598 _a
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Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz val6 akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktol, kulcsok-
tol, tiiktol, csavaroktol vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkezéi ko-
zGtti rovidzarlat égési sérilésekhez vagy tiz-
hoéz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbol kikerul6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérulésekhez is vezet-
het.

Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tlzet, robbanast vagy sérilésveszélyt okoz-
hatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas homérsékletek hatasanak. A
tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozé6 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
lizemeltetési utmutatéban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel§ toltés vagy a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivul térténé toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.6 Szerviz

Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megérzését.

Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyartd vagy az arra feljo-
gositott tgyfélszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok sévénynyirékhoz

A testrészeit tartsa tavol a vagokéstol.
Mozgé késnél ne kisérelje meg a levagott
anyag eltavolitasat vagy vagandé anyag
tartasat. A beszorult levagott anyagot
csak kikapcsolt késziilékbdl tavolitsa el.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a sévénynyiré
hasznalatanal sulyos sérulésekhez vezethet.
A sovénynyirét allé kés mellett a fo-
gantyujan fogja. A s6vénynyiré szallitasa-
kor vagy tarolasakor mindig legyen felté-
ve a védéfedél. A késziilék gondos kezelése
csOkkenti a kések altal okozott sériilések ve-
szélyét.

Az elektromos szerszamot a szigetelt fo-
gofeliileteinél tartsa, mivel a vagokés rej-
tett aramvezetékekkel keriilhet érintkezés-
be. A vagokés aramvezet6 vezetékkel vald
érintkezése a készllék fémes részeit feszdlt-
ség ala helyezheti, és aramitést okozhat.

3.3 Rezgésterhelés

Rezgés miatti veszély

A késziilék hasznalata k6zben a tényleges
rezgéskibocsatasi érték a gyarto altal mega-
dott értéktdl eltérhet. Hasznalat elétt, ill. koz-
ben vegye figyelembe a kovetkezd befolya-
sol6 tényezdket:

A készuléket rendeltetésszeriien hasz-
naljak?

Az anyag vagasa, ill. elékészitése a meg-
felel6 mdédon és formaban torténik?

A készilék a szokasos lizemi allapotban
talalhat6?

A vagoszerszam megfeleléen meg van
élezve, ill. a megfeleld vagdszerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyl és az opcionalis vibracios
fogantyu fel van szerelve és ezek szilar-
dan vannak a készulékre erésitve?

A késziléket csak az adott munka elvégzé-
séhez szikséges fordulatszammal mikod-
tesse. Kertlje a maximalis fordulatszamot a
zaj és a rezgések csokkentése érdekében.

Szakszer(tlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készulék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készlléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zendd munkatdl, ill. a készulék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfeleld munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csdkkenthet a teljes munkaidd alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.

A készulék tartés hasznalata esetén a kezel6

rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

zethet. Ennek a kockazatnak az elkertlésé-
hez viseljen kesztylit és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesseg
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tinetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

®  |ktasson be a munkanapba hosszabb sziine-
teket, hogy a zajtol és a rezgésektdl vald re-
generalddas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést keltd
készulékek hasznalata tobb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készllék hasznalata kozben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezédne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfeleld hosszusagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

B Minimalizalja a rezgésekbdl adodo kockaza-
tot. A készlléket a kezelési utmutatoban ta-
lalhato utasitasok szerint gondozza.

B Ha a késziiléket gyakran hasznaljak, Iépjen
kapcsolatba a szakkeresked&vel antivibraci-
Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

. Kerllje el a késziilékkel 10 °C alatti h6mér-
sékleteken torténé munkaveégzést. EQy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.

3.4 Zajterhelés

A készulék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerllhetetlen. Nagy zajjal jaré mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idépontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szuineteket és a munka idétartamat csak
a legsziikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kdzelben tartézkodok
védelme érdekében megfelel6 hallasvédoét kell vi-
selni.

3.5 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi utasita-

sokat ismerteti, amelyeket az akku hasznalata

kozben be kell tartani. Olvassa el ezeket a tudni-

valdkat!

® Az akkumulatort csak rendeltetésszeriien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-

ros készlilékeihez. Az akkumulatort csak
megfeleld AL-KO toltékészulékkel toltse fel.

Az 0j akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni ki-
vanja.

Az akkumulatort az els6 hasznalat el6tt telje-
sen fel kell télteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozo toltékészulékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az Utmutatonak az akkumulator fel-
toltésére vonatkozo utasitasait.

Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kornyezetben.

A készulékben valé hasznalat kdzben ne te-
gye ki az akkumulatort nyirkossag és nedves-
ség hatasanak.

Az akkumulatort hétdl, olajtél és tiztél ovni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak belble g6zok és folyekony elektrolitok.
Robbanasveszély all fenn!

Ne Utbgesse és ne dobalja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.

Afeltoltott és nem hasznalt akkumulatort fé-
mes targyaktol tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zarédhassanak révidre (pl. irodai
gemkapocs, pénzérme, kulcsok, szegek, csa-
varok miatt). Az akkun ne végezzen munka-
kat hegyes targyakkal (pl. csavarhuzéval). Az
ezaltal elSidézett belsd rovidzarlat az akku-
mulator tulmelegedéséhez, kigyulladasahoz
vagy felrobbanasahoz vezethet.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Szakszer(tlen hasznalat kdzben és az akku-
mulator sérult allapotaban gézok és folye-
kony elektrolitok tavozhatnak az akkumula-
torbdl. A helyiséget megfeleléen szelléztesse
ki és sérlilés esetén forduljon orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valo érintkezés esetén
a folyadékot alaposan le kell mosni és a sze-
met azonnal alaposan ki kell 6bliteni. Ezutan
forduljon orvoshoz.

Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landoan jelen l1évé személy felugyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak az akkumula-
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3.6

Biztonsagi utasitasok

tor hasznalatara vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek.

olyan személyek, akik semmilyen tapasz-

talattal és/vagy ismerettel nem rendel-

keznek az akkumulatorral kapcsolatban.
Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.
Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tol-
tékészulékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészilékbdl.
Az akkumulatort a mikddtetett készilékbdl
vegye ki, ha a készulék nincs hasznalatban.
A nem hasznalt akkumulatort szaraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort 6vja a for-
rosagtol és a kdzvetlen napsugarzastol. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.

Biztonsagi utasitasok a
toltokésziilékhez

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket

a toltékészilék hasznalata kdzben be kell tartani.
Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

fogva, és a haldzati csatlakozét se huzza ki az
aljzatbdl a halozati kabelnél fogva.

A halozati kabelt h6tél, olajtdl és éles szélek-
t6l 6vni kell, mert megsérilhet.

Ne haszndlja a toltékészuléket, ha szennye-
zett vagy nedves. Hasznalat el6tt a toltéke-
sziléket és az akkumulatort tisztitsa meg és
szaritsa meg.

Ne nyissa ki a toltékészlléket és az akkumula-
tort. Aramutés és rovidzarlat veszélye all fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a toltékésziiléket
csak képzett szakemberekkel és eredeti po-
talkatrészek felhasznalasaval javittassa.

Ezt a késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott testi-, szellemi- illetve ér-
zékelési képességgel rendelkezé vagy az
ilyen készulék hasznalatahoz sziikséges gya-
korlatnak vagy tudasnak hijan lévé szemé-
lyek csak felugyelet mellett hasznalhatjak, il-
letve ha megtanitottak nekik a készlilék biz-
tonsagos hasznalatanak modjat, és tudjak,
hogy hasznalat kozben milyen veszélyek fe-
nyegetik 6ket. Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. Tisztitast és felhasznaldi kar-
bantartast gyerekek felligyelet nélkil nem vé-
gezhetnek.

Sulyosan és Osszetetten korlatozott képes-

B A toltékésziléket csak rendeltetésszeriien ségli személyek az itt ismertetett utasitasok-
haszndlja, azaz a széban forgé akkumulator bél adéddan bizonyos igényekkel rendelkez-
toltésére. Csak az AL-KO eredeti akkumula- hetnek.
torait téltse a toltokeszilékkel. A hasznalaton kiviili tltékésziiléket szaraz

B Hasznalat el6tt az egész toltékészuléket, de és zart helyen kell tarolni. llletéktelen szemé-
kiildnosen a halozati kabelt és az akkumula- lyek és gyerekek ne férhessenek hozza a tol-
tornyilast ellendrizni kell, hogy nincs-e rajtuk tékészulékhez.

Zﬁ;;:itst;aAn tgi?g:jiu;zl;ﬁ;ﬁlsi-ak kifogastalan 3.7 A kezelé’sre vonatkozé biztonsagi
Y , @ L utmutatasok

®  Ne miikodtesse a késziiléket robbanas- és
tlzveszélyes kdrnyezetben. FIGYELMEZTETES!

B Atdltékészuléket csak zart helyiségben hasz- Veszély elektromagneses mezé miatt
nélja,’ €s ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned- Ez az elektromos szerszam a miikddés
vességnek. soran elektromagneses mezét gerjeszt.

m A toltékésziléket mindig ]él szellbztetett és Ez a mezd bizonyos koru|mények ese-
nem gyulékony fellleten helyezze el, mert a tén karosan hathat ki az aktiv és passziv
toltési folyamat kdzben felmelegszik. A szel- orvosi implantatumokra.

Iczzqnyl_!a'sokat szabadon kel tartani és a tol- ® A sulyos vagy halalos sértilések ve-
tékészuléket nem szabad letakarni. szélyének csokkentése érdekében,

m  Atdltékészilék csatlakoztatasa elétt elle- az orvosi implantatumokkal rendel-
nérizze, hogy a miszaki adatokban megadott kez6 személyek szamara azt java-
halozati fesziiltség rendelkezésre all-e. soljuk, hogy az elektromos szer-

B A halozati kabelt csak a toltékésziilék csatla- szam hasznalata el6tt kérdezze meg
koztatasara hasznalja, ne hasznalja mas célra. az orvosat és az orvosi implantatum
A toltékésziléket ne huzza a halozati kabelnal gyartéjat.
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Osszeszerelés (02)

ALKO

Ugyeljen arra, hogy kezeld a felelés az olyan
balesetekért és anyagi karokért, melyeket
mas személyeknek vagy azok tulajdonaban
okozhatnak.

A készuléket csak olyan munkakra hasznalja,
amelyekre az szolgal. A nem rendeltetéssze-
ri hasznalat sérlléseket, valamint anyagi ka-
rokat okozhat.

Csak akkor kapcsolja be a készuléket, ha a
munkaterileten nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

A személyeket és allatokat tartsa biztonsa-
gos tavolsagban, illetve kapcsolja ki a készu-
léket, ha emberek vagy allatok kdzelednek.

Nyiras el6tt keresse meg és tavolitsa el a s6-
vényekben és bokrokban esetleg el6forduld
akadalyokat — pl. drétokat, drotkeritéseket,
elektromos vezetékeket, kerti eszkozoket,
Uvegeket.
A készuléket ugy mozgassa és szallitsa,
hogy a vagokéshez sem emberek, sem alla-
tok ne érhessenek hozza. Szallitas el6tt a vé-
déburkolatot huzza fel a vagokésre.
Munka kézben a levagni kivant agakat ne
tartsa a kezével.
Kapcsolja ki a készlléket és varjon, amig a
vagokes teljesen meg nem all, miel6tt a be-
szorult agakat eltavolitja.
Tavolitsa el az akkumulatort a késztilékbdl és
tegye fel a véd6burkolatot a vagokésre:
ellenérzési, beallitasi és tisztitasi munkak
esetén
a vagokésnél végzett munka esetén
a készllék magara hagyasa esetén
Szdllitas
tarolas esetén
karbantartasi és javitasi munkak esetén
veszély esetén

4 OSSZESZERELES (02)

FIGYELMEZTETES!

Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés
miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lze-
meltetése sulyos sérilésekhez vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt
allapotban lizemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen 6sszeszerel-
ték.

®m  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az 6sszes biztonsagi és véddberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
déképes-e!

1. A kézvédét (02/1) a tartozék csavarokkal
(02/2) rogzitse a burkolathoz.

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltoltése

VIGYAZAT!
Tilizveszély toltés kozben!

A toltékészilék felmelegedése miatt tliz-

veszély all fenn, ha a tolt6készuléket

gyulékony felliletre helyezik, és nem

megfeleld a szelléztetés.

B A tolt6ékésziléket mindig nem gyul-
ékony fellileten, ill. nem gyulékony
kornyezetben hasznalja.

B Ha vannak: A szell6zéréseket hagy-
ja szabadon.

TUDNIVALO

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt
teljesen toltse fel. Az akkumulator barmi-
lyen toltttségi allapotban tolthetd. A tol-
tés megszakitasa nem karositja az ak-
kumulatort.

Az akkumulator részben fel van téltve. Az akku-
mulatort az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
Az akkumulator barmilyen téltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.
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Kezelés

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkuhoz és a toltékészulékhez tartozé
kilén Gzemeltetési utmutatokat.

5.2 Akkumulator behelyezése és kivétele

(03)

Akku behelyezése

1.

Az akkut (03/1) kattanasig tolja be (03/a) az
akkumulatornyilasba (03/2).

Az akku kihuzasa

1.

Az akkumulatoron (03/1) 1évé kioldbgombot
(03/3) nyomja meg és tartsa lenyomva.

Huzza ki az akkumulatort (03/b).

KEZELES

A sovénynyiré bekapcsolasa (04)
Alljon biztosan.
Az egyik kezével az elllsé tartéfogantyut
(04/1), a masik kezével a hatso fogantyut
(04/2) fogja meg.
Nyomja meg (04/a) az eliilsé tarté6fogantyun
lévé biztonsagi kapcsolot, majd a hatsé fo-
gantyun nyomja meg (04/b) a be-ki kapcso-
I6t. A készulék beindul.
Munka kézben mindkét kapcsol6t nyomva
kell tartani. Amint a kapcsolot elengedi, a ké-
szulék kikapcsol.

MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (05)

FIGYELMEZTETES!

Fokozott zuhanasveszély

Fokozott zuhanasveszély all fenn, ha a

munkavégzés magas helyen (pl. létran

allva) torténik.

® A készulékkel mindig a talajon allva
dolgozzon, és kézben tgyeljen arra,
hogy biztosan alljon.

B Tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

A sovényt rendszeresen és csak a megenge-
dett id6pontokban nyirja.

Csak a sovény fellilete feletti vékony agakat
és friss hajtasokat vagja le; ne vagjon tul
mélyre.

Mindig el6bb a sévény két oldalat, majd a te-
tejét nyirja. lly médon a levagott anyag nem
eshet a még le nem vagott terlletekre.

A sovényeket mindig trapéz formara kell vag-
ni. Ez megakadalyozza az als6 agak megko-
paszodasat (05).
A levagott fuvet csak allé motornal tavolitsa
el.
A készulék magara hagyasa/szallitasa ese-
tén:

Kapcsolja ki a készlléket.

Helyezze fel a késvédoét.

Az akkumulatort vegye Kki.
Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellenérizze a készulék esetleges sériiléseit.

KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!

Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérllések veszélye az éles szélli
és még mozgo készilék-alkatrészek ko-
zé, valamint a vagoszerszamokba nyul-
as esetén.

®m  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi
munkak el6tt mindig kapcsolja ki a
készlléket. Tavolitsa el az akkumu-
latort.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kdzben mindig viseljen vé-
doékesztydt.

TUDNIVALO
Javitasi munkakat csak kompetens sza-

kiizemek vagy a mi szervizeink végez-
hetnek.

A késziléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.
A burkolatot és a vagokést minden hasznalat
utan kefével vagy kendével megtisztitsa. Ne
hasznaljon vizet és/vagy agressziv tisztit6-,
ill. olddszert — korrézidveszély és a mlanyag
alkatrészek karosodasa kovetkezhet be.
Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, hogy vannak-e sérllések a
készuléken.
Tisztitsa meg és rozsdagatlé olajjal perme-
tezze be a vagokést.
A vagokeést rendszeresen ellendrizze. A ko-
vetkez6 esetekben forduljon AL-KO szerviz-
hez:

Hibas vagokeés

Tompa vagokés
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Hibaelharitas

Tulzott kopas

®  Ellendrizze az 6sszes csavar szilard rogzité-

sét.

®  Ellendrizze a készllék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

9 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
Sérilésveszély

Az éles szélli és mozgo készulékalkatré-

szek séruléseket okozhatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kdézben mindig viseljen vé-

dékesztylt!

Hiba

A motor nem jar.

A motor szakadozottan mu-
kodik.

A vagokés miikodés kozben
forré. Flstképzddés.

Az agak vagasa nem tiszta.
Az agak gyakran beszorul-
nak a vagokésbe.

A motor jar, de a vagokés
nem mozdul.

A készllék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator izemideje
jelentdsen csdkken.

Ok
Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédd kapcsolo tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-
tort.

B Meghibasodas
A be-/kikapcsolé hibas.

Nincs olaj a vagokésen.

A vagokeés kopott.

® A vagokeés kicsorbult.

A vagokeés kopott.

A vagokeés csuszohézagja tul
nagy.

Meghibasodas

Meghibasodas

Az akkumulator élettartama
végeére ért.

TUDNIVALO

Olyan hibak esetében, amelyek nem
szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavi-
tani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfelel6en az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a késziilék duga-
szérintkezdit.

Varjon, amig a motorvédé kapcsolé is-
mét bekapcsolja a motort.

Forduljon AL-KO szervizhez.

1. Kapcsolja ki a készuléket és ve-
gye ki az akkumulatort.

2. A vagokést tisztitsa meg és ola-
jozza be.

3. Tegye vissza az akkumulatort.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyarto eredeti tartozékait hasznalja.

442598 _a

Autogoods “130”

175



Szallitas

Hiba Ok

Az akkumulator nem toltédik.
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-

készllék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

10 SZALLIiTAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készlilékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO

Az akkumulator(ok) névleges energiaja
kevesebb mint 100 Wh. Eppen ezért
Ugyeljen a kovetkez6 szallitasi eldirasok
betartasara!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozé térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznal6 a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkil az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszer(ien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal. Az egyenként elkiildott akku-
mulatorok felsé sulyhatarat figyelembe kell
venni:

kozuti, vasuti és vizi szallitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az dsszsuly
|égi szallitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kuildhetd

®m  Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sérilt
(pl. a késziilék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi koréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatokra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehet6.

Az el6bb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kételezd! Ennek elmulasztésa esetén a

feladot és adott esetben a szallitot buntetdjogi fe-

lel6sség terheli.

Az akkumulator érintkezéi

Elharitas

Forduljon AL-KO szervizhez.

Rendeljen potalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja lehini az akkumulatort.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a

kikiildéshez

B Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kildjon ki.

B Biztositsa a késziléket ugy, hogy szallitas
koézben ne fordulhasson el6 a véletlen lizem-
be helyezése.

B Biztositsa a késziléket erés kilsé csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetbleg a gyartd
eredeti csomagolasat hasznalja.

®  Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-

|ésérél és dokumentacidjarol szallitas, ill. ki-

kildés kdzben (pl. csomagkuildd szolgalat

vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:
Kozuti, vasuti és vizi széllitas esetén a
csomagolason egy figyelmezteté cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készllékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a késziilékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szuk-
ség figyelmezteté cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozo eléirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkeét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyutt kildott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készilékhez mellékelve torténik.

m  El6zetesen tajékozodjon arrol, hogy lehetsé-
ges-e a széllitas az On 4ltal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kildeményt.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Kérjuk, hogy ugyeljen a tovabbi nemzeti
eldirasok betartasara.

11 TAROLAS

11.1 A késziilék tarolasa

B A készuléket és annak tartozék alkatrészeit
minden hasznalat utan alaposan tisztitsa
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Artalmatlanitas

ALKO

meg és tegyen fel minden védéburkolatot —
ha vannak.

B A készilléket tarolja szaraz, zarhat6 és fagy-
mentes helyen kell tarolni.

m A késziléket ugy kell tarolni, hogy gyerme-
kek és illetéktelen személyek ne férhessenek
hozza.

30 napnal hosszabb tUzemsziinetek elétt a kdvet-

kez6 munkakat végezze el:

®  Tisztitsa meg és rozsdagatlo olajjal perme-
tezze be a vagokest.

® A készlléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

11.2 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérilés torténhet,

ha az akkumulatort nyilt lang vagy héfor-

rasok kdzelében tarolja.

® Az akkumulatort hlivés, szaraz he-
lyen, nyilt langtol vagy héforrasoktdl
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési

szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a toltékészilék-
kel 6sszekotve maradhat.

® Az akkumulatort szaraz, fagymentes helyen,
az el6irt tarolasi hémérsékleten (lasd az ak-
kumulator Gzemeltetési utmutatojat) és kb.
40-60%-os feltdltottséggel tarolja.

B Rovidzarlat veszélye miatt az akkumulatort
ne tarolja fémes vagy savakat tartalmazo tar-
gyak kdzelében.

®  Kb. 6 honap tarolas utan kb. 2 6ran at téltse
az akkumulatort.

12 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo torvényrol (ElektroG)

B A hasznalt elektromos és elektronikus
készllékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® A régi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkoz6 térvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaldi kételesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

®m A végfelhasznald kizardlagos feleléssége,
hogy tordlje az artalmatlanitandé régi készi-
léken lévd személyes jellegl adatait!

Az athuzott hulladéktarol6é edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
sziulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készllékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos készilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.
Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-
vényesek, amelyeket az Eurdpai Unid orszagai-
ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a
2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-
toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban
ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben
a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek
artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

® A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydUijtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

® Az elektromos készulékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informaciok a kezelési és szerelési
utmutatéban talalhato tovabbi adatok kozott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaloi kételesek a késziilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

jak a kornyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennlik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarold edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem toébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezé helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gyj-
tését végz6 kdzds visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

14 GARANCIA

A gyarté visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai

Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivdli orsza-
gokban ezektél eltér6 rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjlk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kovetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

B szakszer(ien hasznaljak a berendezést

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

onhatalmu javitasi probalkozas
oOnhatalmu miszaki médositasok
nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladdval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Az eredeti EU/EK megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

ALKO

15 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felel6sségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus szab-

vanyokat.
Termék Gyartoé A dokumentacioért felel6s sze-
Akkumulatoros sévénynyird AL-KO Gerate GmbH mély
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
62033012 D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
HT 2000 2006/42/EK EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
mért / garantalt EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) / 90 dB(A) Megfeleléségi értékelés EN 62233
2000/14/EK, V. melléklet
Kotz, 2018.08.14.
7 4
Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING
B Den tyske udgave er den originale driftsvej-

ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

® | &s og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

i
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol Betydning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold isaer anvisningerne i neer-
Ll vaerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestel-
ser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Neerveerende brugsanvisning beskriver en hand-
styret batteridreven haskkeklipper.

21 Tilsigtet brug

Denne haekkeklipper er udelukkende beregnet til
beskeering af haekke, stauder og buske.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-meerket) ikke opfyldes, og at
fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der
paferes brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

®  Sikkerhedsanordningerne ma ikke afmonte-
res eller forbindes, f.eks. ved at binde teend/
sluk-knappen pa holdebgjlerne op.

Brug ikke apparatet i eksplosive omrader.
Brug ikke apparatet i regnvejr.

Brug ikke apparatet pa vade haekke eller bu-
ske.

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmees-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art
og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer
alt efter brugen:

m  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et
hgreveern.

®  Fysiske skader pga. hand-arm-vibrationer,
hvis apparatet bruges over en laengere tid el-
ler hvis det ikke vedligeholdes som foreskre-
vet.

B Snitsar, hvis du rgrer ved knivene.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,
der er defekte eller deaktiverede, kan
medfgre alvorlige kvaestelser.

®  F3 defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

m  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af
kraft.

2.41 Handbeskyttelse

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelse pa klippekniven

Er handbeskyttelsen ikke monteret, er
der fare for snitsar pa klippekniven.

®  Brug aldrig apparatet uden handbe-
skyttelse.
2.4.2 Tohandsbetjening

Haekkeklipperen kan kun szettes i gang ved at
bruge begge heender samtidigt.
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Produktbeskrivelse

2.5 Symboler pa apparatet
Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen far brug!

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

Beer hgrevaern!

Beer gjenveern!

Baer andedrastsveern!

Tag batteriet ud, far apparatet skal
indstilles eller renggres, eller nar
apparatet skal vaere uden opsyn et
stykke tid.

2.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

Nr. Komponent

1 Handbeskyttelse

2  Basisapparat

Nr. Komponent

3 Skruer til montering af handbeskyttelsen
(2 stk.)

4 Knivbeskyttelse

5  Batteri B50 Li

6  Batteri B100 Li*

7  Oplader med netstik
8  Brugsanvisning

* Medfalger ikke, batteriet B100 Li kan kabes
ekstra.

Den batteridrevne haekkeklipper er udviklet til
brug med batteri B50 Li (art.-nr. 113559) eller
B100 Li (art.-nr. 113698). Leverancen indeholder
kun batteri B50 Li. Der skal bruges en oplader
C30 Li (art.-nr. 113560) til batteriernes opladning.

BEMARK
Overhold de separate brugsanvisninger

til batteri og oplader.

BEMARK
Batteriet er delvist opladet og skal opla-

des for forste brug.

2.7 Produktoversigt (01)

Produktoversigten giver et overblik over appara-
tet.

Nr. Komponent
1 Kniv
2 Handbeskyttelse
3 Forreste holdegreb med sikker-
hedsafbryder
4 Bagerste holdebgjle med teend/
sluk-knap

5 Batteriskakt

6 Batteri B50 Li

7 Batteri B100 Li*

8 Oplader med netstik
9 Knivbeskyttelse

10 Betjeningsvejledning

* Medfglger ikke, men kan kgbes ekstra under ar-
tikelnummer 113698.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veaerktojer

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsinstruktioner, an-
visninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktgj er udstyret
med.

Manglende overholdelse af de efterfal-
gende anvisninger kan forarsage elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

B Opbevar alle sikkerhedsanvisninger
med henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktgjer”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stremdrevne el-
veerktajer (med stromkabel) eller batteridrevne

el-vaerktgjer (uden stromkabel).

pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktgsj under
aben himmel, ma du kun bruge forlanger-
ledninger, der er egnet til udenders brug.
Nar der anvendes forlaengerledninger, der er
egnet til udendars brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
varktgjet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstromsrelae. Brugen af et
fejlstramsrelee mindsker risikoen for elektrisk
stad.

3.1.3 Personsikkerhed

Veer altid opmaerksom, ver bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elvaerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er traet eller pavir-

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar

= Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde- du betjener elvaerkt(_ajet, ka_n et gjebliks uop-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste meerksomhed fare til alvorlige kveestelser.
arbejdsomrader kan vaere skyld i ulykker. = Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid

= Arbejd ikke med el-varktgjet i eksplosi- beskyttelsesbriller._ Nar du alt efter arbej- _
onsfarlige omrader, hvor der er brandba- dets art og elveerkigjets type baerer personligt
re vaesker, gasser eller stovpartikler. ElI- S|kk§rhedsudstyr sasom stavmqske, skridsik-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an- re S|kkerh§dssko, b_e§kyttelseshjelm eller hg-
teende stov eller dampe. revaern, mindskes risikoen for kvaestelser.

= Hold barn og andre personer pa afstand, = Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
mens el-varktgjet benyttes. Hvis din op- Forvis dig om, at der er slukket for el-
maerksomhed afledes, kan du miste kontrol- veerktojet, for du slutter det til stromforsy-
len over det elektriske vaerktgi. ningen ogl/eller batteriet, Iafter eller baerer

det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-

3.1.2  Elektrisk sikkerhed veerktgjet og samtidigt har fingeren pa teend/

= Elvarktojets tilslutningsstik skal passe til sluk-knappen eller tilslutter et teendt elveerktgj
stikkontakten. Stikket ma ikke a@ndres pa til stramforsyningen.
nogen méde. Brug ikke adapterstik sam- ®  Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj. ler, for du taender for elvarktojet. Et vaerk-
Stik uden adaptere og passende stikdaser taj eller en nagle, der er sat i et roterende el-
mindsker risikoen for stremstad. vaerktgj, kan medfare kvaestelser.

®  Undga, at kroppen kommer i kontakt med ®  Undga unormale kropsstillinger. Sarg for
jordede genstande som rer, radiatorer, sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko balancen. Pa denne made kan du bedre
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel- kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.
se. ®  Baer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende toj

= Beskyt elvaerktgjet mod regn og veede. eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, vagelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
oges risikoen for elektrisk stgd. eller langt har kan gribes af bevaegelige dele.

B Brug ikke tilslutningsledningen uhen- = Kan der monteres stevudsugnings- og -
sigtsmeessigt, nar du barer elveerktgjet, opsamlingsanlag, skal dette tilsluttes og
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
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bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Veer ikke overmodig, og tilsidesat ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-veerktgjet,
ogsa selv om du kender el-varktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfgre alvorlige kveestelser.

3.1.4 Brug og handtering af elvarktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgsjer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fijern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-vaerktos-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvaerktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har leest disse anvisninger. Elveerkto-
jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktsjet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevaegelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktgjets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske vaerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveaerktgijer.

Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elektriske veerktgjer, tilbehgr, pa-
stiksvaerktgj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb

og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

3.1.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktojet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, megnter, negler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbreen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive veae-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opsag lage, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller

forbraendinger.

Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. lld eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

Folg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne varktoj uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

3.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
vaerktojet og kun med originale reservede-
le. P& denne made er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.
Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.
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3.2 Sikkerhedsanvisninger for

haekkeklippere

Sorg for, at der er god afstand mellem din
krop og klippekniven. Mens kniven er i
gang, ma du ikke fjerne afklip og ikke hol-
de fast i materiale, som du vil klippe af.
Fjern kun afklip, der sidder i klemme, nar
haekkeklipperen er slaet fra. Nar du betje-
ner en haekkeklipper, kan et gjebliks uop-
maerksomhed fgre til alvorlige kveestelser.

Bar haekkeklipperen i handtaget, nar kni-
ven star stille. Nar haekkeklipperen trans-
porteres eller opbevares, skal beskyttel-
sesafdaekningen altid vaere sat pa. Nar ap-
paratet handteres omhyggeligt, mindskes risi-
koen for at komme til skade pa kniven.

Hold el-redskabet om de isolerede greb,
da klippekniven kan komme i bergring
med skjulte streamledninger. Hvis klippekni-
ven kommer i kontakt med en stremfgrende

tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

Bruges apparatet i laengere tid, udsaettes bru-
geren for vibrationer, hvilket kan give kreds-
lgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Beer hand-
sker, og hold haenderne varme for at minime-
re denne risiko. Fastslas symptomer pa "hvi-
de fingre", skal en leege opsgges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Fglelses-
lgshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand sendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, heen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendars
lave, er risikoen starre.

Hold leengere pauser i Igbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at ap-
parater, der danner kraftige vibrationer, bru-
ges fordelt over flere dage.

ledning, kan metaldele blive streamfgrende og B Far du en ubehagelig fornemmelse, eller en-
forarsage elektriske sted. dres hudens farve pa handerne under appa-
. . . ratets brug, skal arbejdet afbrydes med det

3.3 Vibrationsbelastning samme. Hold nok pauser, for treethed melder

= Fare pga. vibration sig. Uden tilstraekkelige pauser kan et hand-
Den faktiske vibrationsemissionsveerdi under arm-vibrationssyndrom opsta.
brug af apparatet kan af"’ge fra den veerdi, ®  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
som producenten har angivet. Vaer opmaerk- ner. Plej apparatet som angivet i brugsanvis-
som pa fglgende indflydelsesfaktorer far og ningen.
under brug: W ®m  Skal apparatet bruges ofte, skal du henvende

Bruges apparatet som filsigtet? dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
Skeeres eller forarbejdes materialet kor- onstilbeher (f.eks. greb).
rekt? ®  Undga at arbejde med apparatet ved tempe-
Er apparatet i en ordentlig brugbar til- raturer pa under 10 °C. Fastlzeg en arbejds-
stand? plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
Er skaereveerktgjet slebet korrekt, og er minimeres.
det korrekte skaerevaerktgj monteret? 3.4 Stojbelastning
brationsgrab, og er de fas orbundet med  S1eibelasting kan ikke undgas et med maski-
apparatet? ’ nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
) . punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
®  Brug kun apparatet med den hastighed, der dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
er foreskrevet til det pageeldende arbejde. personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
Undga maksimal hastighed, s& larm og vibra-  ner j naerheden, skal der bruges harevaern.
tioner minimeres.

m  Apparatets larm og vibrationer kan blive for- 3.5 Sikkerhedsanvisninger for batteriet
aget som folge af ukorrekt brug og service. Dette afsnit indeholder alle de grundleeggende
Dette medfgrer sundhedsskader. Sluk appa- sikkerhedsanvisninger, som skal overholdes ved
ratet i disse tilfaelde med det samme, og fa batteriets anvendelse. Laes disse anvisninger!
den repareret af et autoriseret servicevaerk- ®  Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
sted. ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad

®  Belastningen som fglge af vibrationer afhaen- kun batteriet med den dertil beregnede AL-
ger af det arbejde, der udfgres eller af appa- KO-oplader.
ratets brug. Vurder belastningen, og serg for
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Pak farst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Oplad batteriet helt, inden det bruges forste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Falg anvisningerne i denne brugsan-
visning, nar du oplader batteriet.

Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

Udseet ikke batteriet for vand og fugt ved an-
vendelse af apparatet.

Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud. Der er fare for
eksplosion!

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og ter batteriet med en tor og
ren klud, for det bruges.

Hold opladede batterier, der ikke anvendes,
pa afstand af genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks. clips, manter,
nggler, sem, skruer). Tryk ikke spidse gen-
stande mod det genopladelige batteri

(f.eks. en skruetreekker). Dette kan medfare
en intern kortslutning, hvilket igen kan medfg-
re overopvarmning, brand eller eksplosion i
batteriet.

Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk sted og kortslutning.

Hvis batteriet bruges forkert og er beskadi-
get, kan der komme dampe og elektrolytvee-
ske ud. Udluft rummet godt, og ops@g leege
ved symptomer.
Ved kontakt med elektrolytveeske skal du va-
ske kontaktstedet grundigt og straks skylle
gjnene grundigt. Ga derefter til laegen.
Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner.
Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.
Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.
Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i leengere tid.

Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.

Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
batteriet.

3.6 Sikkerhedsanvisninger for oplader
Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-
kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-
holdes ved brug af opladeren. Lees disse anvis-
ninger!

Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri. Oplad kun
originale batterier fra AL-KO med opladeren.

Kontroller hele opladeren, iszer stramkablet
og batteriskakten for beskadigelse, fer brug.
Opladeren ma kun bruges i lydefri tilstand.

Brug ikke opladeren i eksplosive samt brand-
farlige miljger.

Brug kun opladeren inden dgre, og udseet det
ikke for vaede og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ik-
ke breendbart sted, da den bliver varm under
opladningen. Hold ventilationsabningerne
frie, og tildaek ikke opladeren.

Far du tilslutter opladeren, skal du kontrolle-
re, at den netspeending, som er naevnt under
tekniske data, er tilgaengelig.

Stremkablet ma kun bruges til at tilslutte op-
laderen og ikke til andre formal. Baer ikke op-
laderen i stromkablet, og traek ikke netstikket
ud af stikdasen ved at treekke i stramkablet.

Beskyt stramkablet mod varme, olie og skar-
pe kanter, sa det ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er
snavsede eller vade. Renger og ter oplade-
ren og batteriet far brug.

Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare
for elektrisk sted og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld ma du kun la-
de kvalificerede fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere opladeren.

Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen 8
ar og derover og personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og viden, hvis de er un-
der opsyn eller uddannet i sikker brug af ap-
paratet og forstar de dermed forbundne risici.
Bgrn ma ikke lege med enheden. Brugerens
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rengering og vedligeholdelse ma ikke foreta-
ges af barn uden opsyn.

®  Mennesker med meget kraftige og komplek-
se begraensninger kan ogsa have behov for
de vejledninger, der er beskrevet her.

®  En oplader, der ikke bruges, skal opbevares
pa et tort sted og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
opladeren.

3.7 Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening

ADVARSEL!
Fare ved elektromagnetisk felt

Dette elveerktgj frembringer et elektro-

magnetisk felt, nar det bruges. Dette felt

kan under bestemte omstaendigheder

pavirke aktive eller passive medicinske

implantater.

B For et nedseette faren for alvorlige
eller dedelige kveestelser anbefaler
vi, at personer med medicinske im-
plantater konsulterer deres laege og
producenten af det medicinske im-
plantat, fgr elveerktgjet betjenes.

®  OBS. Brugeren er ansvarlig for de ulykker el-
ler skader, der kan tilstede andre personer
eller deres ejendom.

®  Brug kun apparatet til de opgaver, det er be-
regnet til. Hvis motoren ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kveestelser og tings-
skader.

B Teend kun for apparatet, nar der ikke ophol-
der sig andre personer eller dyr i arbejdsom-
radet.

®  QOverhold en sikkerhedsafstand til personer
og dyr. Sluk for maskinen, hvis personer eller
dyr neermer sig.

B Gennemsgg haekke og buske for skjulte dele
far klipningen, f.eks. for trade, wires, kabler,
haveredskaber, flasker, og fiern disse.

B Bevaeg og transporter apparatet saledes, at
personer og dyr ikke kan bergre kniven. Saet
beskyttelsesafdaekningen pa kniven fer trans-
port.

B Hold ikke fast i grene, der skal skeeres af, un-
der arbejdet.

®  Sluk for apparatet, og vent indtil kniven er
stoppet, for fastklemte grene fjernes.

®m  Tag batteriet af apparatet, og seet beskyttel-

sesafdaekningen over kniven nar:
Der udfgres kontrol-, indstillings- og ren-
geringsarbejder
Der arbejdes pa kniven
Du gar veek fra apparatet
Transport
Opbevaring
Servicearbejder og reparationer
Fare

4 MONTERING (02)

ADVARSEL!

Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-

rat, kan det medfgre alvorlige kveestel-

ser.

®  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

m  Seet forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, fgr apparatet tilsluttes!

1. Fastger handbeskyttelsen (02/1) pa huset

med de vedlagte bolte (02/2).

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

FORSIGTIG!

Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er

der risiko for brand, hvis den star pa et

let anteendeligt underlag, og der ikke er
nok ventilation.

B Brug altid kun opladeren pa et ikke-
braendbart underlag eller i ikke-
breendbare miljger.

®  Huyis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

BEMARK
Oplad batteriet helt, inden apparatet bru-

ges fgrste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen af-
brydes.
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Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges forste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.

5.2 Isaetning og udtraekning af batteri (03)

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (03/1) ind i skakten (03/2)
(03/), til det gar i hak.

Udtraekning af batteri

1. Tryk pa udlgsningsknappen (03/3) pa batteri-
et (03/1), og hold den inde.

2. Treek batteriet ud (03/b).

6 BETJENING

6.1 Start af hakkeklipper (04)

1. Sarg for at have sikkert fodfeeste.

2. Hold en hand pa det forreste holdegreb
(04/1), og tag derefter fat i den bagerste hol-
debgjle (04/2) med den anden hand.

3. Tryk pa sikkerhedsafbryderen pa det forreste
holdegreb (04/a), og tryk derefter pa teend/
sluk-knappen pa den bagerste holdebgijle
(04/b). Maskinen starter.

4. Hold begge afbrydere trykket ind under arbej-
det. Hvis en afbryder slippes, slar maskinen
fra.

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK (05)

ADVARSEL!
@get risiko for styrt

Der er en gget risiko for styrt, hvis arbej-

det udfgres fra en forhgjet arbejdspositi-

on (f.eks. en stige).

®  Arbejd kun staende pa jorden med
apparatet, og serg for at sta stabilt.

®  QOverhold sikkerhedsanvisningerne.
®  Klip haekken jeevnligt og kun i tilladte perio-
der.

®m  Skeer kun tynde grene og friske skud af haek-
kens overside; skeer ikke for dybt ind i haek-
ken.

m  Kilip altid farst siderne pa haekken og derefter

toppen. Pa denne made falder afklippet ma-
teriale ikke ned i omrader, der ikke allerede
er Kklippet.

B En heek skal altid klippes i trapezform. Det

forhindrer, at de nederste grene (05) kommer
til at mangle lys.

Fjern kun afklip, nar motoren er slukket.

Nar du gar vaek fra maskinen eller transporte-
rer den:

Sluk for maskinen.
Saet knivbeskyttelsen pa.
Fjern batteriet.

B Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ma-

skinen for skader.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!
Fare for snitsar

Der er fare for snitsar, hvis de skarpe,

beveegende dele samt skaereveerktgjet

bergres.

®  Sluk altid for apparatet, for vedlige-
holdelse, pleje og rengering udfgres.
Tag batteriet ud.

B Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt rengering af ap-
paratet.

BEMARK
Reparationer ma kun gennemfgres af

kompetente fagvaerksteder eller vores
serviceafdelinger.

B Redskabet ma ikke udseaettes for vand eller

fugt.

B Renggr altid huset og klippekniven efter brug

med en bgrste eller en klud. Brug ikke vand
og/eller aggressive rengarings- eller oplgs-
ningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader af kunststofdele.

B Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-

paratet for skader.
Renger kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

Kontroller klippekniven med jeevne mellem-
rum. Kontakt AL-KO-servicestedet ved:

defekt klippekniv
stump klippekniv
for stor slitage

®  Kontrollér alle skruer for fast seede.
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Hjeelp ved forstyrrelser

Kontroller apparatets elektriske kontakter for

korrosion, rens dem evt. med en fin metal-
harspensel. Pafgr derefter kontaktspray.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser

Skarpe samt bevaegelige maskindele
kan medfere kvaestelser.

®  Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt renggring af

maskinen!

Forstyrrelse

Motoren karer ikke.

Motoren arbejder med afbry-
delser.

Kniven bliver varm. Radud-
vikling.

Grene skeeres ikke ordentligt
af. Grene klemmer ofte fast i
kniven.

Motor i gang, men kniven be-
vaeger sig ikke.

Apparatet vibrerer ussedvan-
ligt.
Batteriets driftstid falder tyde-
ligt.

Arsag
Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke
korrekt isat.

Strgmforsyningen er afbrudt.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

®  Fejl i apparatet

®  Teend-/sluk-knappen er
defekt.

Ingen olie pa kniven.

®  Kniven er stump.
®  Hakker i kniven.

Kniven er stump.

Knivens glidespil er for stort.

Fejl i apparatet
Fejl i apparatet

Batteriets levetid er udlgbet.

BEMARK

Ved forstyrrelser, der ikke er anfart i

denne tabel, eller som du ikke selv kan
afhjeelpe, bedes du henvende dig til vo-

res kundeservice.

Afhjaelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

1. Fjern batteriet.

2. Rens apparatets kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-

ren igen.

Kontakt AL-KO-servicested.

1. Sluk for apparatet, og tag batteriet

af.

2. Rens kniven, og smgr den med

olie.
3. Seet batteriet i igen.

Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.

Udskift batteriet. Brug kun originalt til-

behgr fra producenten.
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Transport

Forstyrrelse Arsag

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Udfer felgende tiltag for transporten:
1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMARK
Batteriets meerkeenergi er mindre end

100 Wh. Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

B Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
veegtgraenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:

Maks. 30 kg totalveegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og s@transport

Ingen gvre veegtgreense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®m  Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

Batteriets kontakter er snav-

Afhjalpning
Kontakt AL-KO-servicested.

Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-
servicested.

Lad batteriet kgle af.

B Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

B Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt pro-
ducentens originale emballage.

m  Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under transport eller forsen-
delse (f.eks. med en pakkeposttjeneste eller
spedition):

Ved landevejs-, jernbane- og sgtransport
skal der veere pasat advarselsmaerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kreeves der ik-
ke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.

Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder veere anbragt en advar-
selsmaerkat pa emballagen. Den gvre
veegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batteriveegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.
®  |nformer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.
Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af maskinen

B Maskinen og tilbehgret skal geres grundigt
rent efter hver brug. Placér evt. ogsa alle be-
skyttelsesafdaekninger.

B Opbevar maskinen pa et tert, frostsikkert
sted, der kan aflases.

B Opbevar maskinen uden for bgrns og uved-
kommendes raekkevidde.
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Bortskaffelse

ALKO

Udfer felgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke

bruges i over 30 dage:

®  Renggr knivene, og sprgjt med rustbeskyttel-
sesolie.

®  Renggr maskinen omhyggeligt, og opbevar
den i et tgrt rum.

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!

Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det op-

bevares i naerheden af flammer eller var-

mekilder, vil personer blive draebt eller

alvorligt saret.

B Opbevar batteriet pa et keligt og tert
sted og ikke i neerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

®  Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved den foreskrevne temperatur (se bat-
teriets brugsanvisning) og med en ladetil-
stand pa ca. 40-60 %.

®  Batteriet ma ikke opbevares i naerheden af
syreholdige genstande eller genstande af
metal pga. fare for kortslutning.

B Oplad batteriet i ca. 2 timer efter ca. 6 mane-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europeeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven

®  Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

. Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tiibagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %
kviksglv

m  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

442598 _a
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ﬂ Kundeservice/service

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 % Disse informationer geelder kun batterier og gen-
bly opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres ~ hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

uden vederlag de fglgende steder: lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale batterier og genopladelige batterier.

lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop- 13 KUNDESERVICE/SERVICE

Iadellge.batterler . Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerk-
® Indsamlingssteder, der tager brugte batterier 4o yed spargsmal til garanti, reparation eller re-
tilbage servedele. Disse oplysninger findes pa internettet
B Producentens indsamlingssteder (hvis denne pa adressen:
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel- www.al-ko.com/service-contacts
sesordning)
14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen fglges ®m  egenheaendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt ®  egenheendige tekniske sendringer
®m  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Falgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Oversaettelse af den originale EU-/EF-overensstemmelseserklaering

ALKO

15 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt

Batteridrevet haekkeklipper

Serienummer
G2033012

Type
HT 2000

Lydtryksniveau

EN ISO 3744
malt/garanteret

80,3 dB(A) /90 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EF
2014/30/EU
2000/14/EF
2011/65/EU

Overensstemmelsesvurdering
2000/14/EF bilag V

Ansvarlig for dokumentationen

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserede standarder
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-4-2:2015

EN 62233

g A

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversattning av originalbruksanvisning

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsférteckning
1 Omdenna bruksanvisning ............c.c....... 194
1.1 Symbol pa titelsida...........ccoceeerrnnn. 194
1.2 Teckenforklaring och signalord .......... 195
2 Produktbeskrivning .
2.1 Avsedd anvandning.........cccccoeeernennn 195
2.2 Forutsebar felanvandning .................. 195
2.3 Resterande risker..........cccocoeniininnnn. 195
2.4  Sakerhets- och skyddsanordningar.... 195
241 Handskydd.......cooooooiviiiiiiiinne 195
2.4.2 Tvahandsmanodvrering................. 195
2.5 Symboler pa maskinen....................... 195

2.6 Leveransomfattning
2.7 Produktéversikt (01)...

3 Sakerhetsanvisningar ..........cccccoivieennnen. 196
3.1 Allmanna sakerhetsanvisningar fér
elverktyg.....ocveiiiiiiie 196
3.1.1  Sakerhet pa arbetsplatsen........... 197
3.1.2 Elsakerhet.........cccooovviviiiinnn 197
3.1.3 Personsakerhet ..........c.ccocennn 197
3.1.4 Anvanda och hantera elverktyget 197
3.1.5 Anvéanda och hantera det batte-
ridrivna verktyget ...c...cooeiiiin. 198
3.1.6  Service......ocooivieniiiiiiiiec e 198
3.2 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar.. 198
3.3 Vibrationsbelastning..............cccccce... 199
34 BUlEr .o 199
3.5 Sakerhetsanvisningar till batteri ......... 199

3.6  Sakerhetsanvisningar till laddare ....... 200
3.7 Sakerhetsanvisningar for mandvre-

FING et 201

4 Montering (02) ......ooveiiieiiiiiieeiieeeieeee 201
5 Start .o 201
5.1 Ladda batteriet .............cccocoiiiiinnnn 201
5.2 Satta i och ta ur batteriet (03)............. 202

6 ANVANANING ....cooiiiiiiiieee e
6.1 Tillkoppla hacksaxen (04)

7 Arbetsbeteende och arbetsteknik (05)..... 202

8 Underhall och skotsel...........cocevviiennne. 202
9 Felavhjalpning ..o 203
10 TranSPOrt......cceeeevcciiiiiee e 204
11 FONVaring ......coooeeeeiiiee e 204

11.1 Foérvara maskinen..............ccccceeeeeeee 204

11.2 Lagring av batteri och laddare ............ 204
12 Aervinning .......oooveveecceceeeeeeeeeeee 205
13 Kundtjanst/service..........ccocevvvinieinininenns 205
14 Garanti.......ccocveeiiineiiiiiieeeeecee 206

15 Oversattning av original EU-/EG-forsak-
ran om overensstammelse.............cc.ccc..... 206

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

® | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

® | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna
Ll om transport, lagring och avfalls-

ﬁ f Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!
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Produktbeskrivning

1.2 Teckenférklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handstyrd
batteridriven hacksax.

2.1 Avsedd anvandning

Denna hacksax ar enbart avsedd for beskarning
av hackar och buskar.

Denna maskin &r endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot &ndamalet och har till foljd att garantin
upphavs, 6verensstammelsen (CE-markning) gar
forlorad och varje ansvar for skador pa anvanda-
ren eller tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

®  Sakerhetsanordningarna far inte demonteras
eller sattas ur funktion, t.ex. genom att binda
fast strombrytaren i handtaget

B Anvand inte redskapet i omraden med explo-
sionsrisk.
Anvand inte maskinen vid regn.
Anvand inte maskinen pa vata hackar eller
buskar

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-

vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-

ningar eller jord- och skogsbruk.

ALKO
2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur redskapet anvands
kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-
jande risker:

®  Horselskador om man inte bar horselskydd.

®  Personskador genom hand-arm-vibrationer
om redskapet anvands under langre tid eller
inte underhalls pa foreskrivet satt.

m  Skarskador vid berdring av skarknivarna.

2.4 Sékerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk

Defekta och forbikopplade sakerhets-
och skyddsanordningar kan leda till sva-
ra kroppsskador.

®  Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

m  Satt aldrig sékerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

241 Handskydd

OBSERVERA!
Risk for skador fran knivarna

Om handskyddet inte ar monterat fore-
ligger risk for skador fran knivarna.

®  Anvand aldrig maskinen utan hand-
skydd.

2.42 Tvahandsmandvrering

Hacksaxen kan enbart anvandas med bada han-
derna samtidigt.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
redskapet!

Las igenom bruksanvisningen innan
du borjar anvanda redskapet!

Skydda maskinen mot regn och va-
ta!

442598 _a
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Sakerhetsanvisningar

Symbol

Betydelse
Bar horselskydd!

Anvand 6gonskydd!

Bar andningsskydd!

Ta ut batteriet innan redskapet
stalls in eller rengdrs, eller om red-
skapet ska l[dmnas utan uppsikt en
viss tid.

2.6 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent
1 Handskydd

2 Basenhet

w

Skruvar for montering av handskydd

(2 st)
4 Knivskydd
5  Batteri B50 Li
6  Batteri B100 Li*
7

Laddare med natkontakt

8  Bruksanvisning

* Ingar inte i leveransomfattningen, batteriet B100

Li kan bestallas separat.

Den batteridrivna hacksaxen ar avsedd for an-
vandning med batteriet B50 Li (art.-nr 113559) el-
ler B100 Li (art.-nr 113698). | leveransomfattning-

en ingar endast batteriet B50 Li. For att kunna
ladda batterierna kravs laddaren C30 Li (art.-
nr 113560).

ANMARKNING

Se de separata bruksanvisningarna for
batteri och laddare fér narmare informa-
tion.

ANMARKNING

Batteriet ar laddat till viss del och maste
laddas fére forsta anvandning.

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten ger en dverblick dver maski-

nen.

Nr.

1

w

o N o g H

9
10

Komponent
Skarkniv
Handskydd

Framre handtag med sékerhetsbry-
tare

Bakre handtag med strombrytare
Batterifack

Batteri B50 Li

Batteri B100 Li*

Laddare med natkontakt
Knivskydd

Bruksanvisning

* Ingar inte i leveransomfattningen, men kan be-
stallas separat under artikelnummer 113698.

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allméanna sdkerhetsanvisningar for
elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sdakerhetsanvisning-
ar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg.

Om sakerhetsanvisningar och annan in-

formation inte beaktas finns det risk for

elstotar, brand och/eller allvarliga per-

sonskador.

B Forvara sakerhetsanvisningar och
information pa ett sakert stalle for
framtida bruk.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-

bel).
3.1.1 Sdkerhet pa arbetsplatsen
®  Se till att arbetsomradet ar stiadat och har

3.1.2

god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anviands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elsdkerhet

Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.

Risken for elstotar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

Utsétt inte elredskap for regn och vita.
Om vatten trénger in i elredskap risken for
elektriska slag.

Anvand inte natkabeln till annat an vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjalva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad natkablar 6kar risken for elsto-
tar.

Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som &r avsedda fér utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

kemedel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

Bar personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsakra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och baér det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strémbrytaren nar du bar elredska-
pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort installningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. P& s& satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bar inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rérliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller Iangt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador férorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sdakerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

3.1.4 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sakrare i det angivna effektom-
radet.

B Var uppmarksam, vaksam och anvand T .
sunt férnuft vid arbete med ett elredskap. = Anvand inte elredskap med defekta strom-
Anvind inget elredskap om du ar trott el- brytare. Ett elredskap som inte langre kan
ler ar paverkad av droger, alkohol eller la-
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kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor installningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvanda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rérliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika 1att och ar lattare att
mandvrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften &n avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

.5 Anvanda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

= Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vitska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lakare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

B Anvéand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller forandrade batterier
kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.

m  Utsétt inte batteriet for eld eller hoga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

B Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som
anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

3.1.6  Service

® | at endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

B Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behorig kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

®  Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kni-
varna. Forsok inte att ta bort kapade vaxt-
delar nar knivarna ar i rorelse eller att hal-
la fast i vaxtdelar som ska klippas. Stéang
av hacksaxen innan du tar bort fastklam-
da vaxtdelar. Ett 6gonblick av ouppmark-
samhet under anvandning kan leda till allvar-
liga skador.

= Bar alltid hacksaxen i handtaget vid stilla-
staende knivar. Om hacksaxen ska trans-
porteras eller forvaras maste svardskyd-
det alltid sattas pa. Hantera maskinen var-
samt for att sénka risken for skador av kni-
ven.

®  Hall alltid elverktyget i det isolerade hand-
taget, eftersom knivarna kan komma i
kontakt med dolda stromférande kablar.
Om knivarna kommer i kontakt med en
stromférande kabel kan metallkomponenter
bli strémférande och férorsaka elstotar.

198

HT 2000

Autogoods “130”



Sakerhetsanvisningar

ALKO

3.3 Vibrationsbelastning

= Fara p.g.a. vibration
Det faktiska vibrationsemissionsvérdet nér
redskapet anvénds kan avvika fran tillverka-
rens angivna vérde. Beakta foljande inver-
kande faktorer fére resp. under anvandning-
en:

Anvands maskinen for avsett andamal?

Skars eller bearbetas materialet pa ratt
satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skarverktyget tillrackligt vasst och &ar
ratt verktyg monterat?

Ar handtag och i férekommande fall vi-
brationshandtag monterade och fast
angjorda vid maskinen?

B Anvand endast redskapet med det motor-
varvtal som rekommenderas for arbetet. Und-
vik att anvanda maximalt varvtal for att pa sa
satt forebygga buller och vibrationer.

®  Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
redskapet kan leda till hégre buller och allvar-
ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sadana fall omedelbart av red-
skapet och lamna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

®  Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur redskapet anvands.
Gor en uppskattning av belastningsgraden
och ta raster darefter. Darigenom minskas vi-
brationsbelastningen 6ver hela arbetstiden
avsevart.

B Langre tids arbete med redskapet kan leda
till cirkulationsbesvar for anvandaren, s k "vi-
ta fingrar”. Till férebyggande av sadana be-
svar bor man alltid bara arbetshandskar och
halla hdnderna varma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar” ska man omgaende
uppsoka lakare. Till symptomen hor: kanslo-
I6shet, reducerad kansel, ilningar, klada,
smartor, forminskad muskelstyrka, forandring
av hudens farg och tillstdnd. Normalt upptra-
der dessa symptom forst pa fingrar, hander
och marks pa pulsen. Faran &r sarskilt stor
vid lagre utomhustemperaturer.

B Talangre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av redskapet som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer fordelas 6ver flera ar-
betsdagar.

B Om du kénner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-

betet med redskapet. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

®  Sok alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.

®  Om redskapet anvands ofta ska du kontakta
din aterférsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

®  Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10°C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

3.4 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

3.5 Sakerhetsanvisningar till batteri

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hetsanvisningar som ska beaktas nar nar batte-
riet anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren fran AL-KO.

®m  Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

® | adda upp batteriet helt och hallet innan den
forsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

B Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljcer.

m  Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.

®m  Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut. Explo-
sionsrisk!

®m  Utsatt inte batteriet for stdtar och kasta det
inte.

®  Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

®m  Hall metallfédremal borta fran batteriet nar det
ar laddat och inte anvands for att inte Gver-
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brygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar). Anvand inga spetsiga fore-
mal pa batteriet (t.ex. skruvmejsel). Gor man
det kan det orsaka en intern kortslutning som
kan leda till dverhettning, brand eller batte-
riexplosion.

Oppna, demontera eller sdnderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.

Vid en felaktig anvandning och nar batteriet
ar skadat kan angor och elektrolytiska vats-
kor tranga ut. Tillfor riklig med frisk luft och
uppsok lakare vid besvar.

Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet grundligt
och skéljer 6gonen ordentligt. Uppsok daref-
ter en lakare.

Batteriet far inte hanteras av obehériga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
eller om dessa personer har fatt anvisningar
av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:

Personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor.

personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet

Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.

Lamna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids forvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.

Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.

Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett Iast utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade per-
soner och barn far inte ha atkomst till batte-
riet.

3.6 Sdkerhetsanvisningar till laddare
Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar.

Anvand endast laddaren &ndamalsenligt,
d.v.s. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast in originalbatte-
rier fran AL-KO i laddaren.

Kontrollera hela laddaren och framfor allt nat-
kabeln och batterifacket avseende skador fo-
re varje anvandning. Anvand endast laddaren
i felfritt skick.

Anvand inte laddaren i explosions- och
brandfarliga miljcer.

Anvand endast laddaren inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej bréannbar yta, eftersom den varmer
upp sig vid laddning. Hall ventilationsdpp-
ningarna fria och tack inte 6ver laddaren.

Ta innan anslutningen av laddaren reda pa
om den natspanning som anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa finns tillganglig.

Anvand endast natkabeln for att ansluta lad-
daren och inte for nagot ej avsett andamal.

Bar inte laddaren i natkabeln och dra inte ut
natstickkontakten genom att dra i natkabeln.

Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
kanter sa att den inte skadas.

Anvand inte laddaren nar den ar smutsig eller
vat. Rengor och torka laddaren och batteriet
fére anvandning.

Oppna inte laddaren och batteriet. Risk fér
elektriska stotar och kortslutning.

For din egen sékerhet, lat alltid laddaren re-
pareras av kvalificerad fackpersonal och med
hjalp av originaldelar.

Denna apparat kan anvandas av barn 6ver

8 ar och aldre, liksom av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga el-
ler brist pa erfarenhet och kunskap om de
halls under uppsikt eller instrueras om saker
anvandning av apparaten och om de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med ut-
rustningen. Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

Personer med mycket starka och komplexa
begransningar kan ha behov utéver de in-
struktioner som beskrivs har.

Nar laddaren inte anvands ska den forvaras
torrt och i ett last utrymme. Obefogade perso-
ner och barn far inte ha atkomst till laddaren.
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3.7 Sékerhetsanvisningar for mandvrering

VARNING!
Risk for elektromagnetiskt falt

Elverktyget genererar ett elektromagne-
tiskt falt under drift. Detta falt kan i vissa
situationer paverka aktiva och passiva
medicinska implantat.

B For att undvika allvarliga eller dodli-
ga skador rekommenderar vi att per-
soner med medicinska implantat tar
kontakt med sin lakare och tillverka-
ren av implantatet innan elverktyget
anvands.

Observera att anvandaren ar ansvarig for
olyckor eller skador som kan ske med andra
manniskor eller deras egendom.

Anvand endast maskinen for avsett andamal.
Annan anvandning kan leda till saval person-
skador som skador pa foremal.

Starta endast maskinen om ingen annan
finns inom arbetsomradet, vare sig djur eller
manniska.

Se till att uppratthalla ett sakerhetsavstand
och stang av maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

Genomsdk fore arbetet den hack eller buskar
som beskaras efter dolda féoremal, exempel-
vis tradar, tradstangsel, tradgardsredskap
och flaskor och avlagsna dessa.

Hantera och transportera redskapet pa ett
sadant satt att manniskor och djur aldrig
kommer i kontakt med skarkniven. Satt alltid
pa skyddskapan pa skarkniven fore varje
transport.

Hall inte i material som ska skaras bort under
arbetet.

Stang av redskapet och vanta till kniven stan-
nat innan du tar bort kvistar som fastnat.

Ta alltid ur batteriet ur maskinen och satt
svardskyddet pa kniven:

fore kontroller, instalining och rengdéring
fore arbeten pa skarkniven

innan redskapet lamnas utan tillsyn
Transport

fore forvaring

fore underhall och reparationer

vid fara

4 MONTERING (02)

VARNING!

Faror p.g.a. ofullstindig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

®  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

®  Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!

m  Kontrollera att alla sakerhets- och

skyddsanordningar &r pa plats och
funktionsdugliga!

1. Satt fast handskyddet (02/1) pa holjet med bi-
fogade skruvar (02/2).

5 START
5.1 Ladda batteriet

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar

brandfara om den har stéllts pa lattan-

tandligt underlag och inte ventileras till-
rackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej
brannbart underlag och i en ej
bréannbar omgivning.

B Om forhanden: Se till att ventila-
tionséppningarna inte ar dvertackta.

ANMARKNING
Ladda upp batteriet helt och hallet fére

den forsta anvandningen. Batteriet kan
laddas i vilket laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batte-
riet.

Det medféljande batteriet ar bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-
ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare informa-
tion.
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Anvandning

5.2 Satta i och ta ur batteriet (03)
Sitta i batteriet

1.

Skjut in (03/a) batteriet (03/1) i batterifacket
(03/2) tills det klickar pa plats.

Ta ur batteriet

1.

1
-

Tryck in lasknappen (03/3) pa batteriet (03/1)
och hall den intryckt.

Ta ut batteriet (03/b).

ANVANDNING

Tillkoppla hacksaxen (04)
Se till att du star stadigt.

Ta tag i det framre handtaget (04/1) med ena
handen och sedan med andra handen i den
bakre handtagsbygeln (04/2).

Tryck pa (04/a) sakerhetsbrytaren pa det
framre handtaget, tryck (04/b) darefter pa
strombrytaren pa den bakre handtagsbygeln.
Maskinen startar.

Hall bada brytare intryckta medan du anvan-
der maskinen. Sa snart du slapper en brytare
kommer redskapet att slas ifran.

ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK (05)

VARNING!

Fara for nedstortning

Det foreligger alltid en fara for nedstort-

ning om man arbetar fran en position

ovan mark som t.ex. pa en stege.

®  Anvand darfor alltid redskapet fran
marken och se till att sta stadigt.

®m  Beakta alltid sakerhetsanvisningar-
na.

Beskar hackar regelbundet och endast under
tillatna tider.

Ta endast bort tunna kvistar och friska skott
ytterst pa hacken; klipp inte for djupt.

Klipp forst bada sidorna av hacken och daref-
ter ovansidan. P& sa satt undviker du att av-
klippta vaxtdelar faller ned pa stallen som an-
nu inte ar klippta.

Hackar ska klippas i trapetsform. Detta for-
hindrar att de nedersta grenarna far for lite
ljus och blir kala (05).

Ta endast bort grasrester vid avstdngd mo-
tor.

Vid transport/undanstallning:
Stéang av maskinen.
Satt pa knivskyddet.

Ta ur batteriet.

Ta bort batteriet efter anvandning och kont-
rollera att maskinen inte har skadats.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!

Risk for skarskador

Fara for skarskador vid berdring av vas-

sa maskindelar i rérelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére under-
hall, skotsel och rengéring. Ta ut
batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skétsel och rengoring.

ANMARKNING
Reparationsarbeten far endast genom-

féras av kompetent fackhandel eller ser-

vicecenter.
Utsatt inte maskinen for vata eller fukt.
Rengor knivar och hélje med en borste eller
trasa efter varje anvandning. Anvand inget
vatten eller aggressiva rengorings- eller 16s-
ningsmedel — Risk for korrosion och skador
pa plastdelarna.
Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.
Rengor skarkniven och spraya med rostskyd-
dande olja.
Kontrollera kniven regelbundet. Ta kontakt
med AL-KO:s serviceverkstad vid:

defekt knivar

sl6 kniv

onormalt hogt slitage
Kontrollera att alla skruvar sitter fast.
Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.
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Felavhjalpning

ALKO

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som

inte finns med i den har tabellen eller vid
fel som du inte sjalv kan atgarda.

9 FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rorelse
kan orsaka personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-

derhall, skotsel och rengdring av

maskinen!

Storning

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Kniven blir 1att varm. Rékut-
veckling.

Kvistar skars inte av jamnt.
Kvistar fastnar ofta i kniven.

Motorn gar men inte kniven.

Redskapet vibrerar ovanligt
mycket.

Batteritiden minskar vasent-
ligt.
Batteriet gar inte att ladda.

Orsak
Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar felpla-
cerat.

Ingen stromférsorjning.

Motorskyddsbrytaren har
kopplat ifran motorn pga.
overbelastning.

= Motorfel
m  Strombrytaren &r defekt.

Det saknas olja pa kniven.

B Kniven ar slo.
® Hack i kniven.

Kniven ar slo.

Glidspelet for kniven ar for
stort.

Redskapsfel
Redskapsfel

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-
fekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgéard
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

1. Ta ur batteriet.

2. Rengor instickskontakterna i ma-
skinen.

Vanta tills motorskyddsbrytaren akti-
verar motorn igen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

1. Stang av redskapet och ta ur bat-
teriet.

2. Rengdr kniven och olja in den.
3. Sétt tillbaka batteriet.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Byt ut batteriet. Anvand endast origi-
naltillbehor fran tillverkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

442598 _a
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Transport

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Fodrpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet un-

derstiger 100 Wh. Beakta nedanstaende
transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig. Beakta vikt-
begransningarna for batterier som skickas
separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid trans-
port pa vag, rals eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

®  Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) ar sadan transport inte
tillaten.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar féreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Transportera och skicka endast litiumjonbat-
terier som ar i oskadat skick.

m  Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
majlig under transporten eller frakten.

®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterforpackning (transportlada).
Anvand om mdjligt tillverkarens originalfor-
packning.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten (t.ex. for paketservice eller
spedition).

Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa forpackning-
en om ett eller flera batterier har bifogats
maskinen. Om batteriet eller batterierna
har satts in i eller monterats i maskinen
kravs ingen varningsdekal eftersom ytter-
forpackningen/originalférpackningen re-
dan maste uppfylla sarskilda foreskrifter.
Vid lufttransport ska alltid en varningsde-
kal finnas pa forpackningen. Viktover-
granserna for batterier som skickas till-
sammans med maskinen ska beaktas:
max. 5 kg batterivikt per paket och max.
2 st per paket som batteri/batterier bifo-
gas maskinen.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-

lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella nationella lagar och regler.

11 FORVARING

11.1 Forvara maskinen

B Rengo6r maskinen och dess tillbehdrsdelar
noggrant efter varje anvandning och satt pa
eventuella skyddskapor.

B Forvara maskinen pa ett torrt, last och frost-
fritt stalle.

B Forvara maskinen utom rackhall for barn och
obehdriga personer.

Vid uppehall som varar mer &n 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomforas:

B Rengor skarkniven och spraya med rost-
skyddsspray.

B Rengodr maskinen grundligt och forvara den i
ett torrt utrymme.

11.2 Lagring av batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det forva-
rats framfor Oppen eld eller varmekallor.
B Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

204

HT 2000

Autogoods “130”



Atervinning

ALKO

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men in-
te permanent.

B |agra batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle i fo-
reskriven férvaringstemperatur (se batteriets
bruksanvisning) och med en laddning pa ca
40-60 %.

B Pagrund av risken for kortslutningar ska bat-
teriet inte forvaras i narheten av metalliska el-
ler syrahaltiga foremal.

B | adda batteriet i ca 2 timmar efter ca 6 ma-
naders lagring.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifér-
ordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att [dmna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med &verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar fér insamling och ater-
vinning (miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |

lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljdn och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @&n 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 % kad-
mium

®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar vander man sig till narmaste AL-KO:s service-
center. Kontaktinformation finns pa internet, pa
adressen

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants ®  gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.

15 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den saljs pa marknaden uppfyller
kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumenta-
Batteridriven hacksax AL-KO Gerate GmbH tion
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

D-89359 Kétz, Tyskland Ichenhauser Str. 14
62033012 { D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
HT 2000 2006/42/EC EN 60745-1

2014/30/EU EN 60745-2-15
Ljudniva 2000/14/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2
uppmatt/garanterad EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) /90 dB(A) Bedomning av 6verensstaimmelse EN 62233

2000/14/EG bilaga V
Kotz, 2018-08-14

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

206 HT 2000
Autogoods “130”



Oversettelse av den originale bruksanvisningen

ALKO
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

® Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

. Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

® | es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fgr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
’ Spesielt overhold merknadene for
L| transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.
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Produktbeskrivelse

1.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som farer til dad eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fere til ded eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet hekksaks.

2.1 Tiltenkt bruk

Disse hekksaksene er utelukkende beregnet klip-
ping av hekker, kratt og busker.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til fglge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som paferes brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

m  Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres
eller forbikobles, f.eks. ved a koble pa/av-
knapper til handtaksbgylen.

Driv ikke apparatet i eksplosjonsfarlig milja.
Ikke bruk produktet nar det regner.

Ikke bruk produktet pa vate hekker og bus-
ker.

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

2.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som fglge av maskinens type og konstruksjon
kan fglgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:

B Hgrselsskader nar det ikke brukes hgrsels-
vern.

®  Kroppsskader pa grunn av hand-arm-vibra-
sjoner nar apparatet brukes over lengre tid,
eller ikke vedlikeholdes slik det angitt.

B Dersom det gripes inn i skjeerekniven, bestar
det en fare for kuttskader.

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-
ordninger som er satt ut av kraft kan for-
arsake alvorlige skader.

B Sorg for & fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

2.41 Handbeskyttelse

FORSIKTIG!
Fare for personskader pa skjaerekniv

Ved ikke-montert handbeskyttelse er det
fare for skader pa skjeerekniven.

®  Bruk aldri apparatet uten handbe-
skyttelsen.
2.4.2 Tohandsbetjening
Hekksaksen kan bare betjenes med begge
hendene samtidig.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen for driften
settes i gang!
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol

Betydning
Beskytt apparatet mot regn og fukt!

Bruk hgrselvern!

Bruk gyebeskyttelse!

Bruk andedrettsvern!

Fjern batteriet for det foretas innstil-
linger eller rengjering pa apparatet,
eller fgr apparatet settes bort i et
lengre tidsrom uten tilsyn.

2.6 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er

omfattet:

Nr. Komponent

1 Handbeskyttelse

Basismaskin

w

Skruer for montering av handbeskyttel-

sen (2 stk.)

o N o o b

Knivbeskytter
Batteri B50 Li
Batteri B100 Li*
Lader med ledning

Bruksanvisning

* lkke inkludert i leveransen, batteriet B100 Li kan
bestilles i tillegg.

Den batteridrevne hekksaksen er laget for drift
med batteriet B50 Li (varenr. 113559) eller B100
Li (varenr. 113698). Det er bare batteriet B50 Li
som er inkludert i leveransen. For lading av batte-
riene er det ngdvendig med laderen C30 Li (va-
renr. 113560).

MERK

Folg de separate bruksanvisningene til
batteri og lader.

MERK

Batteriet er delvis ladet, og ma lades for
forste gangs bruk.

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten gir en oversikt over apparatet.

Nr.

1
2

10

Komponent
Skjeerekniv
Handbeskyttelse

Fremre handtak med sikkerhetsbry-
ter

Bakre handtaksbeyle med pa/av-
knapp

Batterispor

Batteri B5O Li
Batteri B100 Li*
Lader med ledning
Knivbeskytter

Bruksanvisning

* Ikke inkludert i leveransen, men kan bestilles i
tillegg under varenummer 113698.
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Sikkerhetshenvisninger

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvis-
ninger, bildeanvisninger og tekniske
data som dette elektroverktoyet er ut-
styrt med.

Hvis de etterfglgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fare til stramstgot,
brann og/eller alvorlige personskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisnin-
gene og anvisningene for fremtidig
bruk.

Begrepet "Elektroverktgy" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktay (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktgy (uten nettledning).

3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

®  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan faore
til ulykker.

B Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverktgy avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens elektro-
verktoyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

3.1.2 El-sikkerhet

m  Stogpselet pa elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stot.

B Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjsleskap. Det er gkt fare for stram-
stat nar kroppen din er jordet.

= Hold elektroverktey unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktgy, oker det faren for stremstot.

®  |kke bruk tilkoblingsledningen til a bzere
elektroverktoyet, til & henge det opp eller
til a trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige

deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstot.

®  Hvis du arbeider utendors med et elektro-
verktay, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utenders bruk, reduserer det faren for a fa
strgmstot.

B Hvis man ma bruke elektroverktayet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stromstot.

3.1.3 Personsikkerhet

®  Var oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fare til alvorlige personskader.

B Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller hgrselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

B Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktayet er slatt av for
du kobler det til stromtilferselen ogleller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller hvis det er slatt
pa nar du kobler det til stramtilferselen, kan
det fare til ulykker.

®  Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktoy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

= Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

B Bruk egnet bekledning. lkke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
klaer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

®  Nar stgvavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stevavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stov.
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lkke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
tay, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktayet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fare til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

3.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfere. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktay utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktayet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktayet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

3.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet
med brannfare a bruke en lader som er be-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den
brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i elektroverktoy. Bruk av andre batterier
kan fare til personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spiker, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan fo-
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far
vaske i synene, ma du i tillegg kontakte
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fare
til hudirritasjon eller brannsar.

Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fgre
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo-
sjon eller fare for personskader.

Utsett ikke batterier for brann eller haye
temperaturer. Brann eller temperaturer over
130 °C kan forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller det batteridrevne verk-
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
odelegge batteriet og gke faren for brann.

3.1.6 Service

Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-

®  Sorg for at skjaereverktoy holdes skarpe L
og rene. Vediikeholdte sijaereverkioy med Feservedsler. P den maten kan 0 véore
lself[?éf: ;?gg kommer ikke sa lett i kiem og er sikker pa at sikkerheten til elektroverktoyet
’ blir opprettholdt.
® Bruk elektroverktay, apparat, bruksverk- gy, qe patterier ma aldri vedlikeholdes.
Erayhosv. ! h?.?ho;d.gl gls;.se arlmsnlngene. Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
a hensyn il arbeidsbetingelsene og ar- av produsenten eller autoriserte kundeser-
beidet som skal utfgres. Hvis elektroverk- vicesteder
tayet brukes til andre ting enn det det er be- ’
regnet for, kan det fare til farlige situasjoner. 3.2 Sikkerhetsanvisninger for hekksakser
= Hold handtakene og gripeflatene torre og ®  Hold alle kroppsdeler unna skjaerekniven.
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater lkke forsek a fjerne det du har klippet
som glipper, gjer sikker betjening og kontroll mens kniven gar, og du ma heller ikke hol-
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si- de fast materiale som skal klippes. Hvis
tuasjoner. noe av det du har klippet har satt seg fast,
ma du sla av apparatet for du fijerner det.
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Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekksaksen kan fare til alvorlige personska-
der.

®  Bar hekksaksen i handtaket, og kniven
skal sta stille. Ta alltid pa beskyttelses-
dekslet pa hekksaksen ved transport eller
oppbevaring. Forsiktig omgang med appara-
tet reduserer faren for personskader pa
grunn av kniven.

®  Hold elektroverktoyet pa de isolerte hand-
taksflatene, da skjarekniven kan komme i
kontakt med skjulte stramledninger. Hvis
skjeerekniven kommer i kontakt med en spen-
ningsferende ledning, kan apparatdeler i me-
tall bli satt under spenning og medfgre strom-
stot.

3.3 Vibrasjonsbelastning

®  Fare pga. vibrasjon
Den faktiske vibrasjonsemisjonsverdien ved
bruk av apparatet kan avvike fra produsen-
tens angitte verdi. Ta hensyn til felgende fak-
torer som kan pavirke denne for og under
bruken:

Brukes apparatet forskriftsmessig?
Kuttes eller bearbeides materialet pa rik-
tig mate?

Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

Er skjeereverktoyet riktig slipt, eller det
riktige skjeereverktayet montert?

Er handtakene og ev. vibrasjonshandta-
kene montert, og er disse godt festet til
apparatet?

B Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utferes.
Unnga maksimalt turtall for a redusere stay
og vibrasjon.

®  P3grunn av feil bruk og vedlikehold kan stay
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette farer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

®m  Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utferes eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

B |Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For & redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene

varme. Hvis et symptom péa "hvite fingre"
oppdages, oppsek lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgorer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klae, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

B |egginn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stay og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

®  Hyis det fastslas ubehagelig fglelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

B Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

B Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for a anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

B Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

3.4 Steybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg stayintensive arbeider il tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

3.5 Sikkerhetsanvisninger for batteriet

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-

hetshenvisningene som skal falges ved bruk av

batteriet. Les alle anvisningene!

®  Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt AL-KO-lader.

®  Pakk et nytt batteri farst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

m  Batteriet lades helt opp for forste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.
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Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.

Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttvaeske. Det er fare for eksplo-
sjon!

Ikke utsett batteriet for stet eller kast.

Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.
For bruk av batteriet rengjer og terk av batte-
riet med en tarr, ren klut.

Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa
avstand fra metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders, mynter, spiker,
skruer). Bruk ikke spisse gjenstander til &
handtere batteripakken (f.eks. skrutrekker).
Hvis en intern kortslutning da oppstar, kan
det fore til brann eller eksplosjon av batteri-
pakken.

Ikke apne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stramstat og kortslutning.

Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan
det komme ut damp og elektrolyttveeske.
Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved pla-
ger skal lege oppsakes.

Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
veeske, vask den grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder vann. Oppsak
deretter lege.

Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkom-
mende personer, dette gjelder dog ikke hvis
de er under oppsyn av en person som har
ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan batteriet skal bru-
kes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:

Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner.
Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.
Barn ma veere under oppsyn og fa oppleering
for & sikre at de ikke leker med batteriet.
Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.
Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.
Tork av batteriet som skal lagres, og oppbe-
var det pa et lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til batte-
riet.

3.6 Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal falges
ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

®m  Bruk laderen bare forskriftsmessig, dvs. til la-
ding av det angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades i laderen.

®  For bruk skal hele laderen, spesielt nettkabel
og batterisporet, kontrolleres for skader. La-
deren ma bare brukes i feilfri tilstand.

®  Driv ikke laderen i eksplosjons- og brannfarli-
ge omgivelser.

= Driv laderen kun innendgrs, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

m  Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted
pa et underlag som ikke er brennbart, etter-
som laderen blir varm under ladingen. Lufte-
apningene og laderen ma ikke tildekkes.

®  For laderen kobles til, forsikre deg om at
nettspenningen som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

® - Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen,
ikke til andre apparater. Baer ikke laderen ved
a holde i nettkabelen. Trekk ikke stremstaps-
let ut av stikkontakten ved a trekke i nettka-
belen.

®  Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skar-
pe kanter slik at den ikke pafgres skader.

® | aderen og batteriet ma ikke brukes tilsmus-
set eller vat. Far bruk rengjer og terk av lade-
ren og batteriet.

®  |kke apne lader eller batteri. Det er fare for
stromstat og kortslutning.

®  For din egen sikkerhets skyld ma du serge
for at laderen kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt originale reser-
vedeler.

m  Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, samt av personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale ferdigheter el-
ler av personer som mangler erfaring og
kunnskap, nar de er under tilsyn eller har fatt
opplaering i sikker bruk av apparatet og hvilke
farer som er forbundet med det. Barn ma ikke
leke med det apparatet. Rengjgring og vedli-
kehold av brukeren skal ikke utfgres av barn
uten at det holdes oppsyn med dem.

®  Personer med meget sterke og kompliserte
begrensninger kan ha behov som gar utover
de anvisningene som her beskrives.

442598 _a
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B Tgrk av laderen som ikke brukes, og oppbe-
var dem pa et lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til lade-
ren.

3.7 Sikkerhetsanvisninger for betjening

ADVARSEL!
Fare pga. elektromagnetisk felt

Dette elekiroverktayet genererer et elek-
tromagnetisk felt under drift. Dette feltet
kan under visse omstendigheter pavirke
aktive eller passive medisinske implan-
tater.

B For a redusere faren for alvorlige el-
ler dedelige skader, anbefaler vi at
personer med medisinske implanta-
ter oppsgker legen sin og produsen-
ten av det medisinske implantatet
for elektroverktgyet brukes.

®  Veer oppmerksom pa at brukeren er ansvarlig
for ulykker og skader pa andre personer eller
deres eiendom.

®  Du skal kun benytte maskinen til den typen
arbeider den er ment for. Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan forarsake personskader
eller materielle skader.

B Du skal kun sla pa maskinen nar det ikke be-
finner seg noen andre personer eller dyr i ar-
beidsomradet.

®  Hold sikkerhetsavstand til personer og dyr,
eller sla av maskinen nar du naermer deg
personer eller dyr.

m  Se etter skjulte gjenstander — f.eks. lednin-
ger, nettinggjerder, streamledninger, hagered-
skaper, flasker — og fiern disse for beskjee-
ring av hekker og busker.

B Beveg og transporter apparatet slik at perso-
ner og dyr ikke kan bergre skjeerekniven.
Skyv beskyttelsesdekselet over skjeerekniven
for transport.

®  Hold ikke grener som skal kuttes, fast under
arbeidet.

® S|4 av apparatet og vent til skjeerekniven star
stille fer du fierner innklemte grener.

B Fjern batteriet fra apparatet, og skyv beskyt-
telsesdekselet over skjeerekniven ved

kontroll-, innstillings- og rengjgringsarbei-
der

Arbeide pa skjaerekniven

nar du forlater maskinen

transport

oppbevaring

vedlikeholds- og reparasjonsarbeider
Fare

4 MONTERING (02)

ADVARSEL!

Fare pa grunn av ufullstendig monte-

ring!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fare til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

= Batteriet skal farst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

Fest handbeskyttelsen (02/1) pa kapslingen
med skruene (02/2) som falger med.

IGANGSETTING
Lade batteriet

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke

ventileres tilstrekkelig.

®  Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Lad opp batteriet helt etter farste gangs

bruk. Batteriet kan lades i enhver ladetil-
stand. Avbrutt lading skader ikke batteri-
et.

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt et-
ter farste gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.
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MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

5.2 Sette inn og ta ut batteriet (03)

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (03/1) inn i batterisporet (03/2)
til det gar i las (03/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (03/3) pa batteri-
et (03/1).

2. Ta ut batteriet (03/b).

6 BETJENING

6.1 Sla pa hekksaksen (04)

1. Innta en sikker posisjon.

2. Tatak i det fremre handtaket (04/1) med en
hand, og deretter tar du tak i den bakre hand-
taksbgylen (04/2) med den andre handen.

3. Trykk pa sikkerhetsbryteren pa det fremre
handtaket (04/a), deretter trykker du pa pa/
av-knappen pa den bakre handtaksbgylen
(04/b). Apparatet starter.

4. Hold begge knappene trykket under arbeidet.
Straks du slipper en bryter, vil apparatet sla
seg av.

7 ARBEIDSMATE OG
ARBEIDSTEKNIKK (05)

ADVARSEL!

Gkt fare for fall

Det er gkt fare for fall nar arbeidet fore-

tas fra en hgyere posisjon (f.eks. fra sti-

ge).

®  Arbeid alltid med apparatet fra bak-
ken, og serg for at du star sikkert.

B Fglg sikkerhetsanvisningene.

®  Kutt hekken regelmessig, og bare til tillatte ti-
der.

®  Bare skjeer av tynne grener og friske skudd
pa hekkens overflate, ikke skjeer for dypt ned
i den.

®  Klipp alltid fgrst begge sidene av hekken og
deretter klipper du den oppa. Pa den maten
faller ikke det du har klippet ned pa omradet
som ikke er klippet enna.

m  Hekker skal alltid klippes trapesformet. Dette

hindrer at de nederste greinene blir nakne
(05).
Fjern rester kun nar motoren star.
Nar du forlater/transporterer apparatet:
Sla av maskinen.
Sett pa knivdekslet.
Ta ut batteriet.

®  Ta ut batteriet og kontroller apparatet for ska-

der etter bruk.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

ADVARSEL!
Fare for kuttskader

Fare for kuttskader ved inngripen i skar-

pe og bevegelige apparatdeler samt i

skjeereverktgyet.

®  S|a alltid av apparatet fer vedlike-
holds-, pleie- og rengjgringsarbei-
der. Ta ut batteriet.

®m  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjeringsarbei-
der.

MERK
Reparasjonsarbeid ma kun utfares av

serviceverksteder eller autoriserte fag-
bedrifter.

Ikke utsett apparatet for fukte.

Etter bruk skal kapslingen og skjeerekniven
rengjores med en barste eller klut. Bruk ikke
vann og/eller aggressive rengjarings- eller
lgsningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

®  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet

kontrolleres for skader.

®  Rengjor skjeerekniven, og spray inn med

rustbeskyttelsesolje.

m  Kontroller skjeerekniven regelmessig. Oppsak

AL-KO serviceverksted ved:
Defekt skjaerekniv
Slgv skjeerekniv
For stor slitasje

Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjer dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

442598 _a
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Feilsgking

9 FEILSOKING
FORSIKTIG!

Fare for personskader!

Apparatdeler med skarpe kanter og be-
vegelige apparatdeler kan fare til ska-

der.

B Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengj@ringsarbei-

der.

Feil

Motoren gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Skjeerekniven gar varm. Roy-
kutvikling.

Grener kuttes urent. Grener
klemmes ofte fast i skjae-
rekniven.

Motoren gar, men kniven be-
veger seg ikke.
Apparatet vibrerer unormalt.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriet kan ikke lades opp.

Arsak
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga. overbelast-
ning.

®  Apparatfeil
®  Av/pa-bryter defekt.

Det er ikke olje pa skjeerekni-
ven.

B Skjeaerekniven er slgv.
B Hakk i skjeerekniven.

Skjaerekniven er slgv.

Glidespillet til skjaerekniven
er for stort.

Apparatfeil

Apparatfeil

Batteriets levetid er utlapt.
Batterikontaktene er tilsmus-
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

MERK

Ved feil som ikke er oppfert i denne ta-
bellen, eller som du ikke selv kan ut-
bedre, ma du kontakte var kundeservice.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

1. Ta ut batteriet.

2. Rengjor stikkontaktene til appara-
tet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

1. Sla av apparatet og fiern batteriet.

2. Rengjar skjeerekniven, og smar
med olje.

3. Settinn batteriet igjen.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsek AL-KO serviceverksted.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsogk AL-KO serviceverksted.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehgr
fra produsenten.

Oppsok AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.
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ALKO

10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak fer transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/batte-

riene er mindre enn 100 Wh. Overhold
derfor fglgende transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre vekt-
grenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat

ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke til-
latt.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.
| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand.
®m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.
®  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballa-
sjen fra produsenten sa langt som mulig.
®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):
Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et advarselsklister-

merke for nar batteriet/batteriene ble ved-
lagt apparatet. Nar batteriet/batteriene
settes i apparatet, er det ikke ngdvendig
med advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport ma et advarselsklister-
merke settes p& emballasjen. De gvre
vektgrensene for batterier som sendes
med apparatet skal overholdes: Maks. 5
kg batterivekt per pakke og maks. 2 stk.
per pakke nar batteriet/batteriene falger
med apparatet.
®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjienesteleverandagren du
gnsker, og send pakken med denne.
Vi anbefaler deg a bruke en fagmann til klargjg-
ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa
eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Oppbevaring av apparatet

m  Etter bruk skal apparatet og tilbehgrsdelene
rengjeres grundig, og — hvis montert — sett pa
alle beskyttelsesdekslene igjen.

B |agre apparatet pa et tgrt, lasbart og frostfritt
sted.

®m  Apparatet skal oppbevares utenfor rekkevid-
den av barn og uvedkommende personer.

Gjennomfgr falgende arbeider fer driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

®m  Rengjer skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

®  Rengjgr apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

11.2 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader

hvis batteriet eksploderer pa grunn av

lagring i nzerheten av apen ild eller var-

mekilder.

B | agre batteriet tart og kjelig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

442598 _a
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Avfallshandtering

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske registre-
ringen av ladetilstanden ved lading, og
kan dermed forbli forbundet med laderen
i en viss tid, men ikke hele tiden.

®  Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved foreskrevet lagertemperatur (se batteri-
ets bruksanvisning) og med en ladetilstand
pa ca. 40 — 60 %.

®  Lagre ikke batteriet i neerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

B |ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2 ti-
mer.

12 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEE-direktivet

®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

m  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet

B Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fere til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for fglgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.
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serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
folgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Kundeservice/service

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-

vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-
14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner & lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjeper overfor selger forblir ubergrt gjiennom denne erkleeringen.

15 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erklaerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i

EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Batteridrevet hekksaks
Serienummer
G2033012

Type

HT 2000

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

80,3 dB(A) / 90 dB(A)

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Samsvarsvurdering
2000/14/EC vedlegg V

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-4-2:2015

EN 62233

g b

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Kéaannos alkuperaisesta kayttdohjeesta

KAANNOS ALKUPERAISESTA KAYTTOOHJEESTA

Sisaéllysluettelo
1 Tietoa kayttdohjeesta..........c.cceevierennnn. 220
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3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttda kos-
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3.3 Tarinakuormitus .........cccceveeeiennnnennn. 225
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3.5 Akkua koskevia turvallisuusohjeita..... 225
3.6 Laturia koskevia turvallisuusohjeita.... 226
3.7 Kayttda koskevia turvallisuusohjeita .. 227

7 Tydskentelytapa ja -tekniikka (05)............. 228
8 Huolto ja hoito .......eeeeiiiiiii 228
9 Ohjeet hairidtilanteissa...........cccccceevennne. 229
10 Kuljetus......oooiiiiiiiiii e 229
11 Sailytys

11.1 Laitteen s@ilytys ......cccoviiviiiiiiiiieee 230

11.2 Akun ja laturin séilytys ...........cccoceene 230
12 Havittdminen ..., 231
13 Asiakaspalvelu ja huolto............................ 232
14 Takuu ja tuotevastuul....c....cccceeeeveeeecineeennns 232
15 Alkuperaisen EU-/EY-vaatimustenmukai-

suusvakuutuksen k&annos........................ 232

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-

téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.
B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.
Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti Iapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttéohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

F N TN (173 O 227 Kayttohje
5 Kayttoonotto . 227
5.1  Akun lataaminen ...........c.ccccceeiininnn 227
5.2 Akun laittaminen laitteeseen ja pois- Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
taminen laitteesta (03)............coo........ 228 Noudata etenkin kuljetusta, varas-
tointia ja havittdmista koskevia oh-
6 KAV 228 jeita tAssa kayttdohjeessa!
6.1 Pensasleikkurin kytkeminen paalle
(O 228
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Tuotekuvaus

ALKO

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttbohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoisté pensasleikkuria.

2.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan pensa-
saitojen ja pensaiden leikkaamiseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen (CE-merkinta) seka valmista-
jan kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle
tai ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa esim.
sitomalla virtapainikkeita kahvoihin.

= A4 kayta laitetta rajahdysvaarallisessa ym-
paristossa.
Ala kayta laitetta sateella.

Al leikkaa laitteella markia pensasaitoja tai
pensaita.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
t66n julkissa puistoissa ja urheilukentilla eika
maa- ja metsataloudessa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy
aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-
naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen
vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-
tétavan mukaan:

®  Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia
ei kayteta.

®m  Kaden ja kasivarren tarinan aiheuttamat vam-
mat, jos laitetta kaytetaan pitkaan tai sita ei
huolleta ohjeiden mukaan.

®  Viiltovammat raajojen osuessa leikkuuteraan.

2.4 Turvalaitteet ja suojukset

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Vialliset turvalaitteet ja suojukset seka
niiden poistaminen kaytosta voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja.

®  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suo-
jukset.

m  Al3 koskaan poista turvalaitteita tai
suojuksia toiminnasta.

241 Kasisuojus

VARO!

Leikkuuterdn aiheuttama loukkaantu-
misvaara

Jos kasisuojusta ei ole asennettu paikal-
leen, leikkuutera aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

®  Al3 koskaan kayta laitetta ilman ké&-
sisuojusta.

2.4.2 Kayttéo molemmin kasin
Pensasleikkuria on kaytettdva molemmin k&sin.

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Késittele erityisen varovasti!

Lue kayttdéohje ennen kayttéonot-
toal

442598 _a
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Turvallisuusohjeet

Symboli Merkitys

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

Kayta kuulosuojaimia!

Kayta suojalaseja!

Kayta hengityssuojainta!

Poista akku ennen laitteen saata-
mista ja puhdistamista seka sen jat-
tamista ilman valvontaa pitkaksi ai-
kaa.

2.6 Toimitussisalto

Toimitus sisaltaa tadssa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

1 Kasisuojus
2
3
4
5
6
7

8  Kayttdohje

Peruslaite

Kasisuojuksen asennusruuvit (2 kpl)
Terasuojus

Akku B50 Li

Akku B100 Li*

Laturi ja verkkopistoke

* Ei sisélly toimitukseen, akku B100 Li voidaan
hankkia erikseen.

Akkukayttoinen pensasleikkuri on tarkoitettu kay-
tettdvaksi B50 Li -akulla (tuotenro 113559) tai
B100 Li -akulla (tuotenro 113698). Vain akku B50
Li sisaltyy toimitukseen. Akkujen lataamiseen tar-
vitaan laturi C30 Li (tuotenro 113560).

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisia kayttdoh-

jeita.

HUOMAUTUS
Toimitustilassa akku on osittain ladattu,

joten se on ladattava ennen ensimmais-
ta kayttokertaa.

2.7 Tuotteen yleiskuva (01)

Tuotteen yleiskuvaan on merkitty laitteen osat.
Nro Osa

Leikkuutera

Kasisuojus

Etukahva ja turvakytkin

Takakahva ja virtakytkin

Akkukotelo

Akku B50 Li

Akku B100 Li*

o N O a H» 0D =

Laturi ja verkkopistoke

©

Terasuojus
10 Kayttdohje

* Ei sisally toimitukseen. Se voidaan hankkia erik-
seen tuotenumerolla 113698.

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot, joita ta-
han sahkotyokaluun liittyy.
Seuraavien ohjeiden noudattamatta jat-
téminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia vammoja.
®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet
tulevaa tarvetta varten.
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Turvallisuusohjeissa kéytettdva séhkotydkalun

3.1.3 Henkiléturvallisuus

kasite viittaa verkkovirralla toimiviin séhkétybka- ®  Ole sahkoétydkalua kiyttiessisi aina valp-
luihin (verkkojohto) tai akkUkayttOlSlln Sahkotyo- paana, tarkkaile toimintaasi ja tybskentele
kaluihin (ei verkkojohtoa). huolellisesti. Ali kiyti sihkotyokalua ol-
3.1.1 Turvalliset tydolosuhteet lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
- T, . . tai laakityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
hyvésts valaistuksesta. Epiostys s Yaisuuden herpaaniuminen séhkotyokalua
.. ) ’ } . kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai- moia
hetitiaa tapaturmia. u Kéi;/téi henkilonsuojaimia. Kayta aina suo
" Ald kayta sahkotydkaluja rajahdysvaaralli- jalaseja. Séhkétyskalun edellyttamien henki-
sessa ymparistossa, jossa on syttyvia 16 ainten. kuten henaitvksensuoiaimen
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut onsuojain en,k K g.yk o Jt ik ’
synnyttavat kipinGita, jotka voivat sytyttad po- Ip'ta"'ef‘ turva piden, suojakyparan tal kuu-
Iyn tai hdyryt. opsuqalnten, ayttd pienentaa loukkaantu-
m  Ali paisté lapsia tai muita ulkopuolisia l3- mls?n v_aaraa. . . . .
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos " \Iista I.altttee?t_l_(axlarlllustty_p:(lnlen Va: u;sc:sa.
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa armista, efta sahkotyokalu on kytketty
sahkstydkalun hallinnan. pois paglta ennen tyok_alun_lllttam!sta
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
3.1.2 Sadhkoturvallisuus tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
m  Sihkoétyokalun liitantépistokkeen on so- pidat sormeasi virtakytkimella sahkotyokalua
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
muuttaa milldin tavalla. Suojamaadoitet- sen ollessa kytketty paélle, seurauksena voi
tuja sahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto- olla tapaturmia.
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis- m  Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah- sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
koiskun vaaraa. tyOkalun pyorivaan osaan jaanyt tyokalu tai
®  Vilti koskettamasta maadoitettuja pinto- avain voi aiheuttaa vammoja.
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja ®  Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
sahkoiskun vaaraa. no. Siten pystyt hallitsemaan sahkotyokalua
= Al3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kos- myGs odottamattomissa tilanteissa.
teudelle. Veden paaseminen sahkoétydkalun m  Kiyti asianmukaista vaatetusta. Ali kayta
sisalle lisda sahkoiskun vaaraa. véljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
= Ala kayta liitantdjohtoa sihkotyokalun vaatteet etdalla liikkuvista osista. Valjat
kantamiseen’ ripustamiseen tai pistok- vaatteet, korut tai pltkat hiukset voivat Jaada
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii- kiinni liikkuviin osiin.
tantajohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, ®m  Jos tyokaluun voi liittda polynpoisto- tai
terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vi- polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkois- na ja asianmukaisesti. Pélynpoistolaitteen
kun vaaraa. kayttd voi vahentaa polysta aiheutuvia vaaro-
B Jos sdhkotyokalua kaytetaan ulkona, kay- ja.
ta ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvia jat- ®m  Ali tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
kojohtoja. Ulkokayttodn soveltuvan jatkojoh- den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
don kayttaminen vahentaa sahkoiskun vaa- sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
raa. jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
m  Kaiyta vikavirtasuojakytkinti, jos sihko- perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
tyokalua joudutaan kiyttimain kosteassa heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytté osassa.
vahentaa sahkdiskun vaaraa. 3.1.4 Sihkétyokalun kiytts ja kisittely
m  Al3 ylikuormita sihkétyokalua. Kyt aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sahkoétyokalua.
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Sopiva sahkdtyokalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

= Ali kdyta sahkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen ®  Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd saattaa
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah- vuotaa nestetta. Valtd kosketusta nestee-
koétyokalu on vaarallinen ja korjattava. seen. Jos nestettad paasee iholle, huuhtele

= [rrota pistoke pistorasiasta jaltai poista ir- iho huolellisesti vedelld. Jos nestetta paa-
rotettava akku ennen laitteen saatamista, see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
tyovilineiden vaihtamista tai sihkotyoka- ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
lun varastoimista. TAma estaa sahkotyoka- heuttaa palovammoja.
lun kaynnistymisen vahingossa. = Ali kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta

®  Siilyta sihkotydkalu lasten ulottumatto- akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
missa. Al4 anna sihkétyokalua sellaisten vat toimia ennakoimattomasti seka aiheuttaa
henkildiden kiyttoon, jotka eivit tunne si- tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ta tai eivat ole lukeneet tata kdyttéohjetta. ran.

Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto- = Al4 altista akkuja tulelle tai korkeille 1im-
mien kayttajien kasissa. potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampdtila voi

®  Huolla sihkotydkaluja ja muita vilineita aiheuttaa rajahdyksen.
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat = Noudata latausohjeita. Al3 koskaan lataa
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis- akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
sa. Tarkista myos, ettd mikaan osa ei ole ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai- puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta nen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt- tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.
tc'>.a. "I"ap.aturmatijohtuvat yleens'a spta, etta 31.6 Huolto
sahkotydkalua ei ole huollettu oikein. hAR i -

m  Pidi leikkuuterit terdvind ja puhtaina B Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
Huolellisesti hoidetut ja teravat Ieikkuute-rét jat.a séhkét.yék“alujfa aino"ast"aan alkulpe-"
eivat juutu helposti kiinni, ja niita on helppo rdisvaraosia kdyttden. Tama takaa sahko-
ohjata ’ tyékalun turvallisuuden.

. Kéyté-séhkétyékaluja vélinditi yminiiden B Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
Kivttéohieiden mukai'sesti Ota huc;mioon kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat

Y J . N N N huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.
tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Sahko-
tyokalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto- 3.2 Pensasleikkurien turvallisuusohjeet
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita. = Pidi kaikki kehon osat loitolla leikkuute-
®  Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh- rasti. Al3 yriti poistaa leikattuja oksia te-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos ran ollessa kdynnissa tai pitaa kiinni lei-
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah- kattavista oksista. Laitteen virran on olta-
kotyokalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta- va katkaistuna, kun poistat juuttunutta ai-
mattomissa tilanteissa. nesta. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
3.1.5 Akkutydkalun kiytto ja kasittely minen pensaslei_kkuria kéytettéessé saattaa
i . . . . aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Kayta akkujen lataamiseen vain valmista- . . "
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa- ® Kanna pensasleikkuria kahvasta. Terdn on
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la- oltava pysahdyksissa. Veda suojus aina
turilla aiheuttaa palovaaran. pe_lkalleen pe_nsaﬂelkkurm kuljetqksen ja

m  Kayta sahkotyokaluissa vain niihin tarkoi- sgllytyk"sen zﬂ?ks'-'- LalFteen varovainen ka-

ayte tyoka ] PR sittely vahentaa teran aiheuttamien tapatur-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai- mien vaaraa.
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran. e eyt sy L P
m  Ala siilyta laitteesta irrotettua akkua pa- " Pida 's.a!1kotyokalua I.(unnl er|§tet¥|'sta ka-
sarlyta o - p densijoista, koska leikkuutera voi joutua
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo- kosketuksiin piilossa olevien sihkdjohto-
jen, ruuvien tf" n_'nu_!den pienten meta_lllg_s__l- jen kanssa. Jos leikkuutera koskettaa jannit-
neiden Ighelld, silla ne saattavat yhdistaa teista johtoa, laitteen metallisista osista voi
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tulla jannitteisia, ja seurauksena voi olla sah-
koisku.

3.3 Tarinakuormitus

®  Tarinan aiheuttama vaara
Laitetta kéytettdesséa esiintyvéa todellinen tari-
nétaso voi poiketa valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seuraavat tarinaan
vaikuttavat seikat ennen laitteen kayttoa ja
laitetta kaytettdessa:

Kaytetaanko laitetta sen kayttotarkoituk-
sen mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetdanko kasviaines-
ta oikein?

Onko laite asianmukaisessa kayttokun-
nossa?

Onko tera teroitettu kunnolla ja onko lait-
teessa paikallaan oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja mahdolliset tarinanvai-
mennuskahvat (lisavaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen pitavasti?

B Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttéa melun ja tari-
nan vahentamiseksi.

B Epaasianmukainen kayttd ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittdtmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarindkuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

®  Laitteen pitkaaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
oita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdémasti ladkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kam-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi lampo-
tila, sitd suurempi vaara.

B Pida tyopaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja tarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele ty6t niin, ettd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

® Jos laitetta kayttdessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tydskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kdmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

B Jos laitetta kaytetdan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarindd vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle +10 °C:n lampati-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarinakuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

3.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat tyét aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tyén kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen Ia-
heisyydessa oleskelevien on kaytettava asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

3.5 Akkua koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet, joita on noudatettava ak-
kua kaytettédessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta akkua vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa akku-
kayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

®m  Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

® | ataa akku tayteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja akun lataamisohjei-
ta.

m A3 kaytéd akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistossa.

m  Al3 altista akkua vedelle tai kosteudelle lait-
teen kayton yhteydessa.

®  Suojaa akku kuumuudelta, dljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siitéd vuoda hdyrya
tai elektrolyyttinesteitd. Rajahdysvaara!l
Ala lyé tai heittele akkua.
Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

®  Kun akku on ladattu mutta sita ei kayteta, pi-
da se loitolla metalliesineista (esim. paperiliit-
timet, kolikot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta

442598 _a
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sen navat eivat yhdisty vahingossa. Al3 kayta
akun kasittelyssa teravilla esineilla (esim.
ruuvitalttaa). Sen aiheuttama sisainen oiko-
sulku voi aiheuttaa akun ylikuumenemisen,
syttymisen tuleen tai rajahtamisen.

m  Al4 avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkdisku- ja oikosulkuvaaran.

®  Jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti tai
se on viallinen, siité voi purkautua héyrya ja
elektrolyyttinestetta. Tuuleta huonetta riitta-
vasti. Vaivojen iimaantuessa hakeudu lagka-
rin hoitoon.
Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jal-
keen hakeudu I4akarin hoitoon.

®  Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heitd valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttéon. Asiattomia henki-
16ita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta kyvyiltdan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilot (mu-
kaan lukien lapset)
henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.
®  |apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.
®  Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkékestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

3.6 Laturia koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava laturia kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

B Kayta laturia ainoastaan kayttétarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain al-
kuperaisia AL-KO-akkuja.

®  Tarkista aina ennen kayttda laturi ja erityises-
ti verkkojohto ja akkukotelo vaurioiden varal-
ta. Kayta laturia vain, jos se on moitteetto-
massa kunnossa.

m Al kéyta laturia rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

Kayta laturia vain sisatiloissa alaka altista sita
vedelle tai kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamatto-
malle pinnalle, koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka pei-
ta laturia.

Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kay-
tettévissa teknisissa tiedoissa mainittu verk-
kojannite.

Kayta verkkojohtoa vain laturin liittdmiseen,
ei mihink&an muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta
saa vetaa ulos pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta, 6ljylta ja te-
raviltd kulmilta, jotta se ei vaurioidu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Ennen kayttéa puhdista ja kuivaa la-
turi ja akku.

Ala avaa laturia tai akkua. Se aiheuttaa sah-
koisku- ja oikosulkuvaaran.

Turvallisuussyista vain pateva ammattihenki-
I0kunta saa korjata laturin. On kaytettava al-
kuperaisia varaosia.

Kahdeksan vuotta tayttaneet lapset, henkil6t,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistitoi-
minnot ovat alentuneet tai joilta puuttuu vaa-
dittava kokemus ja tieto, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heité valvotaan tai opastetaan
laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ovat ym-
martaneet siité aiheutuvat vaarat. Lapset ei-
vat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa kayttajan tehtaviksi tarkoitettuja
puhdistus- ja huoltotéita ilman valvontaa.
Henkil6illa, joiden rajoitukset ovat hyvin suu-
ria ja monimutkaisia, voi olla tdssa annettuja
ohjeita laajempia tarpeita.

Kun laturia ei kayteta, sailyta se kuivassa ja
suljetussa tilassa. Lapset ja asiattomat henki-
16t eivat saa paasta kasiksi laturiin.
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3.7 Kayttoa koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Sahkomagneettisen kentéan aiheutta-

ma vaara

Tama sahkotydkalu synnyttad kayton

yhteydessa sahkémagneettisen kentan.

Syntyva kentta voi tietyissa olosuhteissa

haitata aktiivisten tai passiivisten 1aakin-

nallisten implanttien toimintaa.

®  Vakavien tai kuolemaan johtavien
tapaturmien vaaran vahentamiseksi
on suositeltavaa, etta laakinnallisten
implanttien kayttajat ottavat yhteytta
|aakariin tai implantin valmistajaan
ennen sahkotyokalun kayttoa.

Ota huomioon, etta kayttaja vastaa tapatur-
mista ja vahingoista, joita voi aiheutua muille
ihmisille tai heidan omaisuudelleen.
Kayta laitetta vain niihin téihin, joihin se on
tarkoitettu. Kayttotarkoituksesta poikkeava
kayttd voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.
Kytke laite paalle vain, kun tydskentelyalueel-
la ei ole muita ihmisia tai elaimia.
Noudata turvaetaisyytta inmisiin ja elaimiin.
Kytke laite pois paalta, jos ihmisia tai elaimia
tulee lahietaisyydelle.
Tarkista ennen pensasaidan tai pensaan leik-
kaamista, ettei sen oksien alla ole piilossa
sellaisia esineita kuin rautalankoja, lanka-ai-
toja, sahkojohtoja, puutarhatydkaluja, pulloja
tai vastaavia. Poista |6ytamasi esineet.
Liikuta ja kuljeta laitetta niin, etteivat ihmiset
tai elaimet pysty koskettamaan sen teraa.
Tydnna terén ylle suojus ennen laitteen kul-
jettamista.
Ala pida kiinni leikattavista oksista tydskente-
lyn aikana.
Ennen kuin irrotat terdan juuttuneita oksia,
kytke laite pois paalta ja odota, kunnes leik-
kuutera pysahtyy.
Poista laitteen akku ja tydnna suojus teran yl-
le seuraavissa ennen seuraavia tilanteita tai
toimenpiteita:

tarkistus-, saato- ja puhdistusty6t

teraa koskevat tyot

laitteen luota poistuminen

Kuljetus

sailytys

huolto- ja korjaustyot

vaaratilanteet
4 ASENNUS (02)

VAROITUS!

Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kayttd

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®m  Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

® | aita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemista toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

1. Kiinnita kasisuojus (02/1) runkoon toimituk-
seen sisaltyvilla ruuveilla (02/2).

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessa!

Latauslaitteen [Ampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on helposti syttyvalla
alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

®m  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristdssa.

B Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS
Lataa akku tayteen ennen ensimmaista

kayttokertaa. Akku voidaan ladata mil-
loin tahansa. Lataamisen keskeyttami-
nen ei vioita akkua.

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen en-
nen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen
ei vioita akkua.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.
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Kayttd

5.2 Akun laittaminen laitteeseen ja

poistaminen laitteesta (03)

Akun laittaminen laitteeseen

1.

Tyonna (03/a) akku (03/1) akkukoteloon
(03/2) niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

Laitteen kayton paattyessa ja kuljetuksen yh-
teydessa:

Kytke laite pois paalta.
Aseta terasuojus paikalleen.
Poista akku.

Poista akku kayton paatyttya tarkista laite
vaurioiden varalta.

1. Paina akun (03/1) avauspainiketta (03/3) ja
pida se painettuna. HUOLTO JA HOITO
2. Poista akku (03/b).
" " VAROITUS!
6 KAYTTO Vaara - teravia teria
6.1 Pensasleikkurin kytkeminen paalle (04) Viiltovammojen vaara laitteen teravia ja
1. Asetu tukevaan asentoon. likkuvia osia kosketettaessa.
2. Tartu yhdelld kadella kiinni etukahvasta = Kytke laite aina pois paalta ennen
(04/1) ja toisella kadella takakahvasta (04/2). sen huoltamista, hoitamista tai puh-
3. Paina etukahvan turvakytkinté (04/a) ja sen dlfta.r'msta. PO'Sté akl'<u. :
jalkeen takakahvan virtapainiketta (04/b). Lai- = Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
te kaynnistyy. den aikana aina suojakasineita.
4. Pida molemmat painikkeet pohjassa tydsken-
telyn ajan. Laite kytkeytyy pois paalta heti, HUOMAUTUS
kun jostakin painikkeesta paastetaan irti. Korjaustoéita saavat suorittaa ainoastaan
. patevat ammattiliikkeet tai huoltopisteet.
7 EYSOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.
(05) Puhdista runko ja leikkuuterd aina kayton jal-
VAROITUS! kegn ha}rjgjla tai Ijinalla: Al.é kéyté vett."?i tai
Koh t put . syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
CEIATL [T T EETE korroosiovaara ja muoviosien vaurioitumis-
Korokkeella, kuten tikkailla, tydskennel- vaara.
taetssa o olemassa tavalliga suuigmet Poista akku aina laitteen kayton jéalkeen ja
pu oatnls"vaa.\ra. _ > & tarkista laite vaurioiden varalta.
- Kayta) Ia|tetta?' aiga mpemg KSin ja Puhdista tera ja suihkuta siihen ruosteenes-
varmista, etta seisot tukevassa todljya
asennossa. ’
= Noudata t li hieit Tarkista leikkuutera sdanndllisesti. Kadanny
oudata turvalligggponjeria. AL-KO-huollon puoleen, jos tera on:
®m | eikkaa pensasaita sdanndllisesti ja vain sal- vioittunut
littuina aikoina. tylsynyt
®m | eikkaa vain ohuita oksia ja tuoreita versoja kulunut liikaa
pensasaidan pinnasta, ala lilan syvalta. Tarkista kaikkien .ruuvien kireys
I;;ig(lli(jaaaszzzé}éelE:;nnzngsaas agﬁgi: L:)ng(lgi Tarkista, onko laitteen sahkokontakteissa
paase putoamaan Ieikkaarﬁattomien kohtien korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
e terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.
paalle J J pray
B Pensasaidat on suositeltavaa leikata aina
puolisuunnikkaan muotoon. Silloin alimmat
oksat eivat karsiudu kokonaan pois (05).
®  Poista leikattua ainesta vain moottorin olles-
sa pysahdyksissa.
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ALKO

HUOMAUTUS
Jos hairiota ei ole mainittu tassa taulu-

kossa tai et saa korjattua sita itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Ohjeet hairidtilanteissa

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat
voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-

den aikana aina suojakasineita!

Hairio

Moottori ei kay.

Moottori pyorii katkonaisesti.

Tera kuumenee. Muodostuu
savua.

Oksat eivat leikkaudu siististi.
Oksia puristuu usein teran
valiin.

Moottori kdy, mutta leikkuu-
tera ei toimi.

Laite tarisee epatavallisen
paljon.

Akun kayttdaika on lyhenty-
nyt huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-

ta:
1. Kytke laite pois paalta.

Syy
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Virransy6tté on katkennut.

Moottorinsuojakytkin on sam-
muttanut moottorin ylikuormi-
tuksen vuoksi.

®m  Laitevika
®  Virtakytkin on vioittunut.

Terassa ei ole 6ljya.

m_ | eikkuutera on tylsa.
B Terassa on iskujalkia.

Leikkuutera on tylsa.

Teran valys on liian suuri.

Laitevika

Laitevika

Akun kayttoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liian kuuma.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

1. Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

1. Kytke laite pois paalta ja poista
akku.

2. Puhdista ja dljya tera.

3. Laita akku takaisin paikalleen.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttd AL-KO-huoltoon.

Ota yhteyttéa AL-KO-huoltoon.
Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Vaihda akku. K&yta vain valmistajan
alkuperaistarvikkeita.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).
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Sailytys

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata taman vuoksi seu-
raavia kuljetusohijeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-

ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittdiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen. Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin pak-

kausyksikon kokonaispaino enintaan

30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

®  Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

® My6s ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen ty6honsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niité ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti my6s kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Litium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

B Varmista laite niin, ettd sen tahaton kaynnis-
tyminen kuljetuksen aikana ei ole mahdollis-
ta.

®  Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella (lahe-
tyslaatikko). Kayta valmistajan alkuperaispak-
kausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja lahetys-
asiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten (esim.
lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa pakkauk-
sessa on oltava varoitustarra, jos laitteen
mukana lahetetaan akkuja. Jos akku on /
akut ovat paikallaan laitteessa tai asen-
nettuna siihen kiinteasti, varoitustarraa ei

tarvita, koska ulkopakkauksen/alkupe-
raispakkauksen on silloin oltava tiettyjen
maaraysten mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa pakkauk-
sessa on kuitenkin aina kaytettava varoi-
tustarraa. Laitteen yhteydessa lahetetta-
vien akkujen painorajoituksia on nouda-
tettava: akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkdéa kohden, ja niita saa olla
pakkaukseen enintdan 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.

B Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita lahe-
tyksesta etukateen.

Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-

vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-

tuntijalta. Noudata my6s mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Laitteen sailytys

B Puhdista laite tarvikkeineen aina kayton jal-
keen ja laita kaikki kaytossa olevat suojukset
paikalleen.

B Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymattomassa,
lukittavassa paikassa.

B Sailyta laite lasten ja asiattomien henkil6iden
ulottumattomissa.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttotaukoja:

B Puhdista tera ja suihkuta siihen ruosteenes-
todljya.

B Puhdista laite perusteellisesti ja varastoi se
kuivaan tilaan.

11.2 Akun ja laturin sailytys

VAARA!

Rajahdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetdan avotulen tai lam-

monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on

seurauksena kuolema tai vakava louk-

kaantuminen.

®m  Sailyta akku viiledssa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai lammaonlah-
teiden lahistolla.
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Havittdminen

ALKO

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

B Sailyta akkua jaatymiseltd suojattuna kuivas-
sa paikassa ja maaratyssa lampdétilassa (kat-
so akun kayttdohje). Akun varaustason tulisi
ollan. 40 — 60 %.

®  Oikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien esi-
neiden laheisyydessa.

B | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen n. 2 tuntia.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

m  Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

® Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kayttod- tai asennusohjeesta l6ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siita, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
®m  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO ternet-osoitteesta

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa ~ WWW.-al-ko.com/service-contacts
kysymyksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-

huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot l16ytyvat in-

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tatd kayttoohjetta noudatetaan ® |ajtetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitellaan asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdadn omavaltaisia teknisia
®  kaytetdan alkuperéisvaraosia. muutoksia
®  |aitetta kaytetaan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytostd johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelld sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
taa myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

15 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN
KAANNOS
Vakuutamme taten vastaavamme yksin siita, ettd tdma tuote tayttdd markkinoille tuodussa muodos-

saan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-
Akkukayttinen pensasleik-  AL-KO Gerate GmbH tuutettu henkild
kuri Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Sarjanumero D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G2033012 D-89359 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
HT 2000 2006/42/EY EN 60745-1
2014/30/EU EN 60745-2-15
Aanitehotaso 2000/14/EY EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

mitattu/taattu Vaatimustenmukaisuuden arviointi EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) / 90 dB(A) 2000/ 4/EY lite V EN 62233

Kotz, 14.8.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bus nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar

S0 lietoSanas instrukciju.

I1zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-

ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-

mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.
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Simbols

i

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
’ riem uzmanigi! Ipasi ieverojiet Saja
Ll lietoSanas instrukcija esosas nora-

des par transporté$anu, glabasanu
un utilizaciju!

Skaidrojums

LietoSanas instrukcija

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas trau-
mas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iesp&jams
gut smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudéjumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-

nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lietosanas instrukcija ir apraksts akumulato-
ra dzivzoga Skérém.

2.1 Paredzétais lietojums

Sis dzivzoga $kéres ir paredzétas tikai un vienigi
dzivzogu, krdmu un krimiem Iidzigu koku apgrie-
Sanai.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka ari neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un 3adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija (CE mark&jums), un $§ada gadijuma razo-
tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-
darita lietotajam vai kadai tresajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana

B DroSibas ierices nedrikst nonemt vai blokét,
pieméram, fiks€jot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi pie roktura.

®  Arierici nedrikst stradat spradzienbistamas
vietas.
Neizmantojiet ierici lietus laika.
Ar ierici nedrikst griezt slapjus dzivzogus un
krdmus.

lerice nav paredzéta komercialiem noltkiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantosSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

2.3 Atlikusie riski

Ar1 tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem.

B Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas I1-
dzekli, iespéjams dzirdes bojajums.

®  Kermena traumas, ko rada plaukstas-rokas
vibracijas, ilgaku laiku lietojot ierici vai ari ne-
veicot tas apkopi ta, ka noradits.

B SagrieSanas risks, sniedzoties pie rotéjosa
griezéjnaza.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!

Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-
dzibas ierices var bt iemesls smagam
traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas ieri€u un aizsargiericu apvadus.

234

HT 2000

Autogoods “130”



Izstradajuma apraksts

2.41 Roku aizsargs

ESIET PIESARDZIGI!

Pastav savainosanas risks ar griezéj-
nazi.

Ja nav uzstadits roku aizsargs, pastav
risks savainoties ar griezéjnazi.

®  Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja
tai nav uzstadits roku aizsargs.

2.4.2 Lietosana ar divam rokam
Dzivzoga Skéres var darbinat tikai ar divam ro-

kam vienlaicigi.
2.5 Simboli uz iekartas
Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

Lietojiet acu aizsarglidzek|us!

Lietojiet respiratoru!

Pirms jebkadiem ierices regulésa-
nas vai tiriSanas darbiem un, atsta-
jot ierici ilgstosSi nepieskatitu, izne-

miet akumulatoru.

ALKO
2.6 lepakojuma saturs

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas.

Nr. Detala
1 Roku aizsargs
lerices galvenais korpuss
Skraves roku aizsarga uzstadiSanai (2x)
Asmens aizsargs
Akumulators B50 Li
Akumulators B100 Li*

N o g b~ wN

Ladétajs ar tikla kontaktdaksu

8  LietoSanas instrukcija
* Neietilpst piegades komplektacija, akumulatoru
B100 Li iespéjams iegadaties papildus.
Akumulatora dzivzoga $kéres ir paredzétas eks-
pluatacijai ar akumulatoru B50 Li (preces Nr.
113559) vai B100 Li (preces Nr. 113698). Piega-
des komplekta ir iek|auts tikai akumulators B50

Li. Akumulatoru uzladei izmantojiet 1adétaju C30
Li (preces Nr. 113560).

NORADIJUMS
levérojiet gan akumulatora, gan ladétaja

atseviSkas lietoSanas instrukcijas.

NORADIJUMS
Akumulators ir dalgji uzladéts un pirms

pirmas lietoSanas reizes to nepiecie-
Sams uzladét.

2.7 Produkta parskats (01)

Parskata par izstradajumu tiek sniegts Tss ieskats
par ierici.

Nr. Detala

1 Griezéjnazis

442598 _a

235

Autogoods “130”



Dro$ibas noradijumi

Nr. Detala

2 Roku aizsargs

3 Priek8€jais rokturis ar droSibas slé-
dzi

4 Aizmuguréjais rokturis ar ieslégSa-

nasl/izslégSanas slédzi
5 Akumulatora nodaltfjums
6 Akumulators B50 Li
7 Akumulators B100 Li*
8 Ladeétajs ar tikla kontaktdaksu
9 Asmens aizsargs
10 LietoSanas pamaciba

* Neietilpst piegades komplektacija, bet to iespé-
jams iegadaties atseviski ar preces numuru
113698.

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 \Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi

elektroinstrumentam

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus $1 elektroinstrumenta

drosibas noradijumus, instrukcijas,
skatiet ilustracijas un tehniskos da-
tus.

Neieveérojot drosibas tehnikas noradiju-
mus un instrukcijas, rezultata var gat
elektriskas stravas triecienu, var izcelties
ugunsgréks un/vai var gt nopietnas
traumas.

B Saglab3jiet visus drosibas tehnikas
noradijumus un instrukcijas, lai tos
varétu izmantot art nakotné.

Drosibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arf uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

3.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Ar ierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-

trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

.2 Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. KontaktdaksSu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezeméts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
dakSas un atbilstoSas rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jasu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

Nepak]aujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iek|G$ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet
elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdaksu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, e|las, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gusanas risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietosa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lietodanai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
$ana |lauj samazinat elektriska trieciena gtsa-
nas risku.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vidé,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

.3 Personiga drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var git nopietnas traumas.
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Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas Iidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas I1-
dzekl|u, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gasanas risku.

lzvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslegts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, §adi var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klasana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Pariipéjieties par to, lai vienmeér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bis vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklist kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

Ja ir paredzeéts uzstadit putek|u atsuksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabuat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atsikSanas iericu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.

3.1.4 Lietosana un rikosanas ar

elektroinstrumentu

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidé.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta sledzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslegt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonté.

Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietosanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. 8ads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespéju nejausi ieslégt ierici.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespru-
dusas, saltizusas vai bojatas, Sadi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lietoSanas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.
Griezéjinstrumentiem ir jabit asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem
ir vieglak stradat.

Izmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstosi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem nolGkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

Rapéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas butu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smeérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

3.1.5 Lietosana un rikoSanas ar

akumulatora tipa instrumentu

Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
zotaja ieteiktos ladéetajus. Lietojot konkre-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladée-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skravém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot 1s-
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savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Lietojot ierici piesardzigi, samazinas iespéja-
mais risks savainoties ar asmeni.
Turiet elektroinstrumentu aiz izoléta rok-

®  Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu- tura, jo asmens var saskarties ar sléptam
latora var iztecét Skidrums. Izvairieties no elektriskam Ilinijam. Ja asmens saskaras ar
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska- ITniju zem sprieguma, iekartas metaliskas da-
raties, noskalojiet ar ideni. Ja Skidrums las var atrasties zem sprieguma, kas var no-
iek|ust acis, mekléjiet medicinisko palidzi- vest pie elektriska trieciena.
bu. Iztecgjis akumulatora Skidrums var uz- .
liesmot vai radit adas kairinajumu. 3.3 _Vllzralcuas sl_odz-e
®  Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu- " V'br,ac'la,s r.adlts”rlsks' .
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu Faktiskais vibraciju emisijas raditajs ierices
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas ekspluatacijas laika var atSkirties no razotaja
modifikacijas, darbiba var bat neparedzama Crorad/ta§ ve.n‘/'bas.nPlrms listoSanas un I|ef[o-
un tie var bt iemesls ugunsgrakam, spra- sanasllalké ievérojiet turpmak uzskaititos ie-
dzienam vai traumam. tekméjosos faktorus.
= Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug- Vai ierT(ze tiek izmantota atbilstosi lietoSa-
stas temperatiiras iedarbibai. Uguns vai nas nolakam?
temperatdras virs 130 °C ietekmé akumula- Vai apstradajamais materials tiek no-
tors var eksplodét. griezts vai apstradats pareizi?
®  levérojiet visus noradijumus par ladésanu Vai ierice ir laba darba stavokii?
un nekada gadijuma neveiciet akumulato- Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasi-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi nats un ir uzstadits pareizs grie$anas
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins- darbariks?
trukcija noradito temperatiras intervalu. Vai ir uzstaditi rokturi un, ja tas ir nepie-
Nepareizi veicot ladésanu vai veicot ladésa- cie$ams, ir uzstaditi vibracijas slapéjosi
nu temperatra, kas parsniedz pielaujamo rokturi, ka arT, vai tie ir kartigi piestiprinati
temperataras intervalu, $adi var sabojat aku- pie ierices?
mulatoru, ka art palielinat ugunsgreka risku. ®  Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
3.1.6 Serviss kas nepiecieSams attieciga darba veik$anai.
= Jisu elektroinstrumenta remontu drikst Izvairieties no ierices darbinaSanas ar maksi-
veikt tikai kvalificéts speciilists un, iz- malajiem apgriezieniem, lai samazinatu
mantojot tikai originalas rezerves dalas. troksni un vibraciju.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro- ®  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
Siba. var palielinaties ierices radrttais troksnis un
= Nekada gadijuma neveiciet akumulatora vibracijas. Tas rada kaitgjumu veselibai. Sa-
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu- da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
latora apkopi, drikst veikt tikai raZotajs vai veiciet tas remontu pilnvarota servisa centra.
pilnvarots servisa centrs. ®  Vibraciju raditais slodzes limenis ir atkarigs
3.2 Drosibas tehnikas noradijumi dzivzoga no veicamé_ d?.r.ba . ai_ierTcgs izmantoéana§
: SKEram veida. Novertgjiet So limeni un paredziet pie-
> tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
= Turiet kermena dalas talak no asmens. joties, ievérojami samazinasiet vibracijas slo-
Nemeglnle_t nonemt apgriezamos zarus, dzi kopuma visa darba laika.
tzfu:a;zzj;:t alz:‘neemnisétl:gsr;tﬁu;f;::rzl;?;ls B Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
tikai, kad iekérta’ir izslegta. Pat Tss neuz- K.ermer’]? vibracijas, kas var bat iemes.IS a.sins
manT,bas bridis dzivzoga éké.ru lietoSanas lai- mrkulécugs pro_blémz_‘am (pglzTn_we - "plrkSt.l
K var novest pie nopietnéfn traumam klast balti”). Lai mazinatu $o risku, uzvelciet
’ cimdus un nodroSiniet, lai rokas batu siltas.
= DzivZoga Skéres drikst parnest, turot aiz Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”, nekavéjo-
roktura, kad asmens ir apstajies. Trans- ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
portéSanas vai glabasanas laika vienmer tver: Jatiguma samazinasanas, tirpsana, nie-
uzlieciet dzivzoga Skérém aizsargapvalku. ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
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stavokl|a izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jisu kermenis varétu
atgdties no trokSna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju Tmenis, darba laiks batu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laik3, turot ierici rokas, sajatat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku lidz
minimumam. Veiciet ierices kop$anu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

B Ja ierici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tara zem 10 °C. Planojot darbu, novértéjiet,
ka var samazinat vibracijas ietekmi.

3.4 Troksna piesarnojums

Ir noteikts trokSna Iimenis, no kura, darbojoties
Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSpnainu
darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja
nepiecieS§ams, atpiitieties un, cik vien iesp&jams,
ierobezojiet stradasanas ilgumu. Individualajai
aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-
sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas
[Tdzekli.

3.5 Akumulatora drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro&ibas noradi-
jumi, kas jaievéro akumulatora lieto$anas laika.
Izlasiet Sos noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladgjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto AL-KO ladétaju.

B Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.

B Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilnigi jauzladé, un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. levérojiet STs lieto-
$anas instrukcijas norades par akumulatora
uzladésanu.

®  Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vidé.

LietoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdaltties tvaiki un izplQst elektrolita
Skidrums. Pastav spradzienbistamiba!

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lieto8anas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un laujiet tam nozat.

Uzladétu un nelietotu akumulatoru nenovieto-
jiet metalisku priekSmetu tuvuma, lai nesavie-
notos ta kontakti (piem., pie saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skrivém). Ne-
apstradajiet akumulatoru ar smailiem prieks-
metiem (piem., skrivgriezi). Sadi radits iek-
$€jais Tssavienojums var radit akumulatora
parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

NeatbilstoSas lietoSanas rezultata, ka arf tad,
ja akumulators bus bojats, var izdaltties tvaiki
un izplast elektrolita Skidrums. Pietiekami vé-
diniet telpu un stdzibu gadijuma Idziet arsta
palidzibu.

Saskaroties ar elektrolitu, ripigi nomazgajiet
to un nekavéjoties rupigi izskalojiet acis. Péc
tam konsultgjieties ar arstu.

So akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
$as personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu drosibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
Sas personas ir, pieméram:
personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.
Akumulatoru nedrikst ilgstoSi atstat ladétaja.
Ja paredzama ilgsto$a uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.
Iznemiet akumulatoru no iericém, kas darbo-
jas no akumulatora, ja $is ierices netiek lieto-
tas.

Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodros$ina, lai nepiedero$as personas un bér-
ni nevar piek|dt akumulatoram.
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Dro$ibas noradijumi

3.6 Ladetaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-
dindjuma noradijumi, kas jaievéro ladétaja lieto-
Sanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

Vienmér izmantojiet ladétaju tikai paredzéta-
jam lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora
ladésanai. Ar ladétaju ladéjiet tikai originalos
AL-KO akumulatorus.

Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet visu ladé-
taju, ka ari Tpasi ta barosanas vadu un padzi-
lingjumu akumulatoram, vai tie nav bojati.
Lietojiet Iadetaju tikai tad, ja tas ir teicama
stavoklr.

Nelietojiet ladétaju spradzienbistama un
ugunsbistama vide.

Lietojiet 1adetaju tikai iekStelpas un nepaklau-
jiet to slapjuma un mitruma iedarbibai.

Ikreiz novietojiet 1adétaju uz labi védinamas
un nedegos$as virsmas, jo uzladésanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas atverém jabat
brivam, un ladétajs nedrikst bls nosegts.
Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala , Tehnis-
kie dati” noradttais spriegums.

Lietojiet baroSanas vadu tikai 1adétaja pievie-
nosanai, neizmantojiet to neparedzétiem
mérkiem. Neparnésajiet ierici, turot to aiz ba-
roSanas vada, nevelciet ierici aiz vada, lai at-
vienotu kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Sargajiet baro$anas vadu no karstuma avo-
tiem, ellas un asam malam, lai tas netiek sa-
bojats.

Nelietojiet [adétaju un akumulatoru, ja tie ir
netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet [adée-
taju un akumulatoru un |aujiet tiem nozat.

Neatveriet ladétaju un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena un Tssavienoju-
ma risks.

JUsu droSibas nodrosinasanai ladétaju drikst
remontét tikai kvalificéts specialists, izmanto-
jot originalas rezerves dalas.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu ve-
cuma un vecaki bérni, ka ari personas ar ie-
robezotam fiziskdm, manu un garigdm spé-
jam vai personas bez pieredzes un zinasa-
nam, kad tiek nodrosinata uzraudziba vai ir
sniegtas instrukcijas, ka dro$i lietot ierici, un
informacija par iesp&jamo apdraudé&jumu.
Bérni nedrikst spéléties ar iekartu. Tirisanu
un apkopi bez uzraudzibas nedrikst |aut veikt
bérniem.

Attieciba uz personam, kuram ir |oti sarezgiti
un kompleksi spé&ju ierobezojumi, var bat ne-
piecieSamas instrukcijas, kas nav aprakstitas
$aja dokumenta.

Ladétajs, kas netiek lietots, jauzglaba sausa

un slégta vieta. NodroSiniet, lai nepiederoSas
personas un bérni nevar piek|at 1adétajam.

3.7 Drosibas tehnikas noradijumi

ekspluatacijas laika

BRIDINAJUMS!

Risks, ko rada elektromagnétiskais
lauks

ST elektroinstrumenta darba laika tam
apkart veidojas elektromagnétiskais
lauks. Noteiktos apstak|os Sis lauks var
kaitét aktivo vai pasivo medicinisko im-
plantu darbibai.

B |ai samazinatu nopietnu vai navejo-
Su traumu gdSanas iespé&jamibu,
personam, kuriem ir mediciniskie im-
planti, pirms elektroinstrumenta lie-
toSanas iesakam konsultéties ar ar-
stu vai mediciniska implanta razota-
ju.

Nemiet véra, ka par negadijumiem un izdari-
tajiem bojajumiem, kas var tikt nodartti citam
personam un to paSumam, atbildigs ir ieri-
ces izmantotajs.

Izmantojiet ierici tikai atbilstoSi paredzétajam
lietojumam. Noteikumiem neatbilstoSas lieto-
$anas rezultata var gat traumas, ka ari ras-
ties materialie zaudéjumi.

lerici drikst ieslégt tikai tad, ja darba zona ne-
atrodas cilvéki un dzivnieki.

levérojiet drosu attalumu no cilvékiem un
dzivniekiem un gadijuma, ja tuvojas cilveki
vai dzivnieki, ierici izslédziet.

Pirms dzivzogu un kriimu grieSanas parmek-
Igjiet, lai tajos nepaliktu nepamantti priekSme-
ti, pieméram, dratis, drasu zogi, stravas vadi,
darza instrumenti, pudeles, un iznemiet tos.
Parvietojiet un transportéjiet ierici ta, lai cilve-
ki un dzivnieki nevarétu savainoties uz
griezéjnaza. Pirms transportéSanas uzlieciet
uz griezéjnaza aizsargapvalku.

Darba laika neturiet nogriezamos zarus.
Pirms iespridu$a zara iznem8anas izslédziet
ierici un pagaidiet, l1dz apstajas griezéjnazis.
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Montaza (02)

ALKO

®  Nonemiet no ierices akumulatoru un uzlieciet

griezéjnazim aizsargapvalku $adas situacijas:

Veicot parbaudi, reguléSanu un tiriSanu
veicot darbus, kas saistiti ar griezéjnazi;
atstajot ierici noliktu.

TransportéSana

Uzglabasana

Apkopes un remontdarbi

Bistami!

4 MONTAZA (02)

BRIDINAJUMS!

Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var bat célonis smagam traumam.

®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montaza!

= Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
meér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas drosibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!

1. Pieskrivéjiet pie korpusa roku aizsargu
(02/1) ar komplektacija ieklautajam skrivem
(02/2).

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladesanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedro$as virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

® | adéetaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un ugunsdrosa
vide.

B Ja iesp&jams: nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret ventilacijas at-
verem.

NORADIJUMS
Pirms pirmas lietoSanas reizes akumula-

tors ir pilntba jauzlade. Akumulatora uz-
lade iespéjama jebkura akumulatora uz-
lades Tmeni. UzladéSanas partrauksana
neboja akumulatoru.

Akumulators ir da|&ji uzladéts. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulators ir pilniba jauzlade.
Akumulatora uzlade iespg&jama jebkura akumula-
tora uzlades ITment. UzladéSanas partraukSana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju ldzam skatit

atseviSkas akumulatora un ladétaja lieto-
Sanas instrukcijas.

5.2 Akumulatora ievieto$ana un iznpemsana
(03)
Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (03/a) akumulatoru (03/1) akumula-
tora nodalijuma (03/2) ta, lai tas batu nofik-
séts sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora (03/1) fiksa-
cijas pogu (03/3).

2. lznemiet akumulatoru (03/b).

6 APKALPOSANA

Dzivzoga Skéru ieslégSana (04)

1. lenemiet droSu poziciju.

2. Satveriet priek$&jo rokturi (04/1) ar vienu ro-
ku, tad ar otru roku aizmuguréjo rokturi
(04/2).

3. Piespiediet droSibas slédzi uz priek$éja rok-
tura (04/a) un péc tam nospiediet ieslégsa-
nas slédzi uz aizmugures roktura (04/b). leri-
ce sak darboties.

4. Stradajot, turiet abus slédzus nospiestus.

LTdzko atlaidisiet vienu slédzi, ierice izslég-

sies.

o
-

7 RICIBA DARBA LAIKA UN DARBA
PANEMIENI (05)

BRIDINAJUMS!
Paaugstinats kritienu risks

Veicot darbus no augstakam vietam

(piem., kapném), palielinas risks kritienu

risks.

B Vienmér darbu veiciet, stavot uz ze-
mes, un izvélieties stabilu darba po-
Zu.

®  |evérojiet droSibas noradijumus.
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Tehniska apkope un tirisana

Dzivzogus grieziet regulari un izvélieties dar-
bu veikt laika, kad tas ir atlauts.
Grieziet tikai tievos zarinus un jaunos dzinu-
mus dzivZzoga virspusé, nevirziet Skéres dziv-
Z0ga parak dzili.
Vienmér vispirms apgrieziet abus dzivZoga
sanus un tikai tad augSpusi. Sadi nogrieztas
dalas neuzkritis uz dzivzoga neapgrieztas
dalas.
Dzivzogus ieteicams griezt trapeces forma.
Sadi dzivzogam apak$a netiks atklati stublaji
(05).
Nogriezto dalu iznpemSanu veiciet tikai tad,
kad ir apstadinats ierices motors.
Dodoties prom no ierice/transportésanas lai-
ka ieverojiet turpmak uzskaititos noradiju-
mus.

Izslédziet ierici.

Uzlieciet asmens aizsargu.

Iznemiet akumulatoru.

Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet, vai iericei nav bojajumu.

TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!

Sagriesanas risks

SagrieSanas risks satverot asas un roté-

joSas ierices dalas, ka arT griezéjinstru-

mentus.

B Pirms apkopes, kop$anas un tiri$a-
nas darbiem vienmer izsledziet ieri-
ci. lznemiet akumulatoru.

B Veicot apkopes, kop$anas un re-
montdarbus, vienmér lietojiet aizsar-
gcimdus.

NORADIJUMS
Remontdarbus drikst veikt tikai kompe-

tentos specializétajos uznémumos vai
musu servisa centros.

Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.
Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai dra-
nu notiriet griezéjnazi un korpusu. Neizman-
tojiet Gdeni un/vai agresivus tiriSanas l1dzek-
|us vai $ki[dumus — pastav korozijas un
plastmasas detalu bojajumu risks.
Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei nav
bojajumu.
Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret riisu.
Regulari parbaudiet asmeni. Apmeklgjiet AL-
KO servisa centru $ados gadijumos:

bojats griezé€jnazis;

neass griezéjnazis;

parmérigs nodilums.
Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skraves.
Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

PALi_DZiBA_\ TRAUCEJUMU
GADIJUMA

ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Asas un rotéjosas ierices dalas var radit

traumas.

B Veicot apkopes, kop$anas un re-
montdarbus, vienmeér lietojiet aizsar-
gcimdus!

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja

tabula, vai bojajumi, kurus nevar no-
vérst, lldzam sazinaties ar masu servisa
centru.
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Transporté$ana

ALKO

Probléema

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar partrau-
kumiem.

Griezéjnazis, darbojoties uz-
karst. 1zdalas dami.

Zari netiek nogriezti [1dzeni.

Zari bieZi iekeras griezéjnaz.

Motors darbojas, bet griezé&j-
nazis nekustas.

lericei parak spécigi vibre.
levérojami samazinas aku-

mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladgjas.

10 TRANSPORTESANA

lemesls
Akumulators ir izladgjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dé| ir atslédzis
motoru.

®  |erices klUda

®  |eslégSanas/izslégSanas
slédzim ir bojajums.

Uz griez€jnaza nav ellas.

B Griezéjnazis ir truls.
m  |eplaisdjis griezéjnazis.
Griezéjnazis ir truls.

Parak liela atstarpe starp
griezéjnazu slidvirsmam.

lerices kluda

lerices klUda

Akumulatora darbmdzs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir kju-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet I1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

1. lzslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru.

2. Notiriet griezéjnazi un ieellojiet.
3. Uzstadiet akumulatoru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Pasdutiet rezerves dalas. Apmeklgjiet

AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.

Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izslédziet ierici.
2. lznemiet akumulatoru no ierices.

3. lepakojiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem
(skat. zemak).

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala

energija ir mazaka neka 100 Wh. Tadé|
ievérojiet turpmakas parvadasanas no-
rades!
Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo ieri€u tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

®  Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplieto$anas celiem bez papil-
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Glabasana

du darbibam, ja tas ir iepakots atbilstoSi ma-
zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-
Sana tiek veikta privatos noldkos. levérojiet
atseviski nosatito akumulatoru svara maksi-
malas robezas:

maks. 30 kg kopéjais pakas svars trans-
portéjot pa celu, dzelzce|u un Gdeni;

nav maksimala svara ierobezojuma,
transportéjot ar lidmas$inu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokrTtot iericei), transportésana ir aiz-
lieta.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ari var ievérot $os at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izplGiSanu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosu-
titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud
batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosiutiSanu

B Transportégjiet vai nosutiet litija jonu akumula-
torus tikai nebojata stavokli!

®  NodroSiniet ierici ta, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas saksa-
na.

®  Nodrosiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu
(parvadasanas kasti). PEc iespéjas izmanto-
jiet tikai originalo razotaja iepakojumu.

B TransportéSanas vai nosutisanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportéSanas uzné-
mumu) nodroS$iniet pareizu sdtljuma markéju-
mu:

Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
Gdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma bri-
dinajuma uzlimi. Ja akumulators/akumu-
latori ir ievietoti vai iemontéti iericé, bridi-
najuma uzlime nav nepiecieSama, jo arée-
jam iepakojumam/originalajam iepakoju-
mam jaatbilst noteiktiem noteikumiem.
Veicot transportéSanu ar lidmasinu jeb-
kura gadijuma uz iepakojuma jabat bridi-
najuma uzlimei. levérojiet svara ierobe-
Zojumus iericei kopa ar akumulatoriem:
maks. akumulatoru svars katra iepakoju-
ma: 5 kg un maks. 2 gab. katra iepakoju-

ma, akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.

B Pajautajiet, vai transportéSana ar jusu izvélé-
to pakalpojumu sniedz€ju ir iesp&jama un pa-
radiet vinam savu sattfjumu.

Satljuma sagatavo$anas procesa més iesakam

piesaistit bistamo pre€u specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

11 GLABASANA

11.1 lerices glabasana

B Péc katras lietoSanas reizes kartigi notiriet ie-
rici un tas piederumus un uzstadiet visus aiz-
sargparsegus (ja tie ir ierices komplektacija).

B Glabajiet iekartu sausa, aizsledzama un no
sala aizsargata vieta.

®  NodroSiniet, lai iericei nevar piek|at bérni un
nepiederosas personas.

Ja paredzétais partraukuma periods lldz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

®  Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar elu
aizsardzibai pret riisu.

B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

11.2 Akumulatora un ladésanas ierices

glabasana

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréeka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilveki var
gt smagas traumas, ja akumulators
eksplodés, jo ticis uzglabats atklatas
liesmas vai karstuma avota prieksa.

®  Glabajiet akumulatoru vésa un sau-
sa vieta, tacu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru, tas ir aizsargats

pret parak ilgu 1adésanu, jo ladétajam ir

automatiska uzlades limena identifikaci-
jas funkcija un tapéc akumulatoru var at-
stat [adetaja, bet ne pastavigi.

®  Akumulatoru glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt, un noteiktaja glabasanas tem-
peratdra (skatiet akumulatora lietoSanas ins-
trukciju) un ar akumulatora uzlades limeni
apm. 40 - 60%.
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®  [ssavienojuma riska d&| neglabajiet akumula-
toru blakus metaliskiem vai skabi saturoSiem
priekSmetiem.

B Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
uzladejiet akumulatoru apm. 2 stundas.

12 UTILIZACIUA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviSka atkritu-
mu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!

®  Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadti iericé, pirms nodoSanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-
triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksanas vai likvidéSanas vietal!

® | aidroSi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kKimisko sistému, lGdzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota lidz
majsaimniecibai atbilsto§am daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
eso80 resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

B Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uzpémumos);
bateriju un akumulatoru pardosanas vietas;
ierT¢u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienem$anas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasT-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat at8kirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

442598 _a
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Garantija

14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termin$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
®  jevérojat So lietoSanas instrukciju. m tiek veikti patstavigi remontéSanas méeginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; mi;
®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbtve;
ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
mérkim.
Garantija neattiecas uz:
®  krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz&jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma €eka. Ludzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

15 ORIGINALAS ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar 8o més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka mdsu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora dzivzoga Ské-
res

Seérijas numurs

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Pilnvarotais parstavis par do-
kumentaciju

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G2033012
Tips ES direktivas Saskanotie standarti
HT 2000 2006/42/EK EN 60745-1
2014/30/ES EN 60745-2-15
Skanas jaudas limenis 2000/14/EK EN 55014-1
EN ISO 3744 2011/65/ES EN 55014-2
izmérttais/garantétais EN 62841-4-2:2015
80,3 dB(A) = 90 dB(A) Atbilstibas noveértéjums EN 62233
2000/14/EK, V Pielikums
Kotz, 14.08.2018.
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS

Turinys
1 Apie Sig naudojimo instrukcijg ................. 247 6 Valdymas........cccoiiiiiiiiiiiieiie e 255
1.1 Tituliniame puslapyje esantys simbo- 6.1 Gyvatvoriy zirkliy jjungimas (04)......... 255
lH8H e 247
. . e . 7 Darbiné elgsena ir darbo metodika (05)....255
1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
Z00ZI@1 . 248 8 Techniné prieZilra........ccccoevueeeriieecnineeenne 255
2 Gaminio aprasdymas........ccccceevveenieiineennn. 248 9 Pagalba atsiradus sutrikimy ...................... 256
2.1 Naudojimas pagal paskirtj.................. 248 10 TranspOraVIMAaSs.........oovvrrverrvvrrreseeerneen, 257
2.2 Galimi tomi netink doji-
g ot NEAIAMO naudol 11 SANABIAVIMES ... 258
2.3 Liekamoji MiziKa...........oovovveeererrrreen. 11.1 renginio laikymas................ocoooooivene 258
2.4  Saugos ir apsauginiai jtaisai... - 11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas .258
241 Rankyapsauga ...........cccceoeeenn. 12 1Smetimas......c..ccoveeiiiiniiic e 258
24.2  Valdymas dviem rankomis........... 248 13 Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés
2.5 Antjrenginio esantys simboliai........... 249 PrieZilros punKLas ... 259
2.6 Komplektas - 14 Garantija........cccooeevenenieeninee e 259
2.7 Gaminio ap2valga (01) ..........ccccoveee 249 45 Originalios ES/EB atitikties deklaracijos
3 Saugos NUOTOAOS. ..........oveeeeeereereeerereeeen 250 Vertimas........cocviiiiniiin e 260
3.1 Bendrosios saugos nuorodos elektri- 1 APIE SIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
niams jrankiams ! . N L .
o B VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
3.1.1 Sauga darbo vietoje..................... 250 trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
3.1.2  Elektros sauga.........ccccizueeeerennnnnn. 250 lios naudojimo instrukcijos vertimai.
3.1.3  ASMENY SAUGA.........oveeererriieerns, 250 u Vi_sada Iaik_ykite Sig naudojimo instrul_(cij_q _
L . N ] taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
3.1.4 Elektrinio Jrgnklo naudojimas ir reikés informacijos apie jrengin;.
e e 251 ®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
3.15 Akumuliatorinio irankio naudoji- tu su Sia naudojimo instrukcija.
MAS If SIgESYS SU JUO wvvvvvvvv 251w Pperskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
3.1.6  Aptarnavimas........cccccoeoerieennenne 251 trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
3.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos nuorodos ... 252 dymy.
3.3 Vibraciné apkrova ...........ccccceeirieninne 252 1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai
3.4 TriukSmo apKrova..........cccceeveeeeveiinnnnns 252 Grlselfe | Fetans
35 Saugos nuorodos dél akumuliato- Prie$ eksploatuodami batinai ati-
FIAUS e 253 .o PR "
o o dziai perskaitykite Sig naudojimo
3.6 Saugos nuorodos dél jkroviklio .......... 253 instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
3.7 Valdymo saugos nuorodos................. 254 sklandaus valdymo salyga.
4 Montavimas (02) ........ooeomvemeeereerreeerennn. 254 Naudojimo instrukcija
5 Paleidimas .......ccoocveviiiiiiicc 255
5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas ................. 255
5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStrauki-
MAS (03) ..eeeeieeiieeiee e 255
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Gaminio apraSymas

Simbolis ReikSmé
Bikite atsargus su li¢io jony akumu-
’ liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje
Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

1.2 Simboliy paais$kinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!
Nurodo gresiancig pavojingg situacija,

kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

|SPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojinga situacijg, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojinga situacijg, ku-
rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS
Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomos rankinés
akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sios gyvatvoriy Zirklés yra skirtos karpyti gyva-
tvores, krimus ir aglius.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-
pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)
bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-
dotojo arba treciyjy asmeny patirtg zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
bidai

®  Draudziama iSmontuoti arba Suntuoti saugos
jtaisus, pvz., pririSant jjungimo / i§jungimo
jungiklius prie rankeny apkaby.

®  Neeksploatuokite prietaiso potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso per liety.
Nenaudokite prietaiso Slapioms gyvatvoréems
ir krimams.

renginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aik$tése nei Ze-

més ir miSky tkyje.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

®  Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama klau-
SOs apsauga.

®  Kino suzalojimai dél ranky vibracijos, kai
jrenginys ilgesnj laikg nenaudojamas arba
neatliekama jo techniné priezidra, kaip nuro-
dyta.

B Pjautiniai suzalojimai jkiSus rankas j pjovimo
peilius.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-

sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.

®  Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir ap-
sauginiy jtaisy.

2.41 Ranky apsauga

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti prisilietus prie pjo-

vimo peilio

Jei ranky apsauga nesumontuota, kyla

pavojus susizaloti prisilietus prie pjovimo

peilio.

= Niekada nenaudokite prietaiso be
ranky apsaugos.

2.4.2 Valdymas dviem rankomis

Gyvatvoriy zirkles galima aktyvinti tik abiem ran-
komis vienu metu.
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ALKO

2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcija!

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su-
Slapimo!

Naudokite klausos organy apsauga!

UzZsidékite akiy apsauga!

Naudokite kvépavimo apsauga!

Prie$ jrenginj nustatydami arba va-
lydami arba palikdami jj ilgesniam
laikui be priezidros, iSimkite akumu-
liatoriy.

2.6 Komplektas

Komplekta sudaro €ia iSvardintos pozicijos. Pati-
krinkite, ar jos visos yra:

Nr. Konstrukciné dalis
1 Ranky apsauga
Pagrindinis jrenginys

3 Ranky apsaugos montavimo varztai (2x)

Nr. Konstrukciné dalis

4 Peiliy apsauga

5  Akumuliatorius B50 Li

6  Akumuliatorius B100 Li*
7 Kroviklis su tinklo kiStuku
8  Naudojimo instrukcija

* Nejeina | komplektg, akumuliatoriy B100 Li gali-
ma jsigyti papildomai.

Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés numatytos
eksploatuoti su akumuliatoriumi B50 Li (gam. Nr.
113559) arba B100 Li (gam. Nr. 113698). Kom-
plekte yra tik akumuliatorius B50 Li. Akumuliato-
riams jkrauti reikia jkroviklio C30 Li (gam.

Nr. 113560).

NUORODA
Laikykités atskiry akumuliatoriaus ir jkro-

viklio naudojimo instrukcijy.

NUORODA

Akumuliatorius i$ dalies jkrautas ir pries

pirma kartg naudojant jj reikia jkrauti.
2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje pateikiama jrenginio apzval-
ga.

Nr. Konstrukciné dalis
1 Pjovimo peilis
2 Ranky apsauga

Priekiné rankena su saugos jungi-
kliu

4 Galiné rankenos apkaba su jjungi-
mo / i§jungimo jungikliu

5 Anga akumuliatoriui

6 Akumuliatorius B50 Li

7 Akumuliatorius B100 Li*

8 Kroviklis su tinklo kiStuku

9 Peiliy apsauga

10 Naudojimo instrukcija

* Nejeina j komplekta, taciau galima jsigyti papil-
domai su gaminio numeriu 113698.
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Saugos nuorodos

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

ISPEJIMAS!

Perskaitykite visas saugos nuorodas,

nurodymus, iliustracijas ir techninius

duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio

jrankio.

Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo

pasekmeés gali bati elektros smagis,

gaisras ir (arba) sunkis suzalojimai.

B |Ssaugokite visas saugos nuorodas
ir nurodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis* yra taikoma i$ elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

3.1.1 Sauga darbo vietoje

m  |Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsSviesta. Dél netvarkos arba neap$viesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

= Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

= Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kiStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizika.

®  Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jisy kinas bus jZemintas.

®  Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smuagio rizikg.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kistuko is
kiStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karscio, alyvos, astriy briauny ir

judangéiy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smdgio rizi-
ka.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smagio rizika.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smugio rizika.

.3 Asmeny sauga

Bukite atidis, galvokite, ka darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauké,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba nesdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
ki, laikysite pirStg ant jungiklio, arba jei jjungta
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
Irankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kuno laikysenos. Pa-
sirapinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu bddu elektrinj
irankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.
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Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j saugg ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan¢iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias

numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo

sekundés dalis galima sunkiai susizaloti. ® Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
3.1.4 Elektrinio jr_ankio naudojimas ir |krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
elgesys su juo muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
®  Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar- naudojamas su kitais akumuliatoriais.
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. ®  Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na- jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau. muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
®  Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun- ir gaisro pavojy.
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio = Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
nebejmanoma jjungti arba igjungti, yra pavo- kiau nuo savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
jingas ir jj reikia taisyti. varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
®  Pries atlikdami prietaiso nustatymus, galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé- pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
dami prietaisq j Salj, iStraukite kiStuka i$ pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.
kiStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama = Naudojant neteisingai, i$ akumuliatoriaus
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap- gali iSsilieti skystis. Venkite salyéio su
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei- juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
dimo. vandeniu. Jei skyséio patekty j akis, papil-
= Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky- domai kreipkités medicininés pagalbos.
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne- I3siliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme- odos dirginimus arba nudegimus.
nims, kurie néra su juo susipazine arba = Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
néra perskaite Siy nurodymy. Elektriniai akumuliatoriy. Pazeisti arba modifikuoti aku-
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa- muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
tyre asmenys. gaisrg, sprogimg arba kelti pavojy susizaloti.
= Kruopsgiai priziarékite elektrinius jrankius  m  saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
ir jstatomajj jranki. Patikrinkite, ar judan- aukstos temperatiiros. Ugnis arba tempera-
Cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne- tdra vir 130 °C gali sukelti sprogima.
strlnga,_ ar .dalys nera Ilfz? a.rba p.aze|§tc.>s, ®  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kas_ turety 1t§kos e:Ie_ktrmlo !r_anklo ‘.’e'k." kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
mfu.‘Pavesl_(lt_e ;_)azel_stas dalls__sutalsytl akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
pries 9|ekt"m.°. lranklo naqdoumq. Daug. trukcijoje nurodytos temperatiiry srities.
nfalglmlngq atS'“'."”.” kylav_d_el blogos elektri- Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
niy jrankiy techninés prieZidros. nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
= ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva- dintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
rius. Kruop$diai priZitrimi pjovimo jrankiai su pavojus.
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa i
ir yra lengviau valdomi. 3.1.6  Aptarnavimas
®  Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius irt. ™ Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip kuotiems specialistams ir tik su originalio-
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlikting mis atsarginéms dalims. Tokiu budu yra uz-
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.
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Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitros. Visg akumuliatoriy
technine priezilra privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos nuorodos

Laikykite visas kiino dalis atokiau nuo
pjovimo peilio. Nebandykite, veikiant pei-
liui, Salinti pjovimo atliekas arba prilaikyti
pjaunama medziaga. |strigusias pjovimo
atliekas Salinkite tik esant iSjungtam prie-
taisui. Neatidumo akimirka, naudojant gyva-
tvoriy Zirkles, gali turéti sunkiy suzalojimy pa-
sekmes.

Gyvatvoriy zirkles neskite uz rankenos,
kai peilis stovi. Transportuodami arba
saugodami gyvatvoriy zirkles, visuomet
uzmaukite apsauginj gaubta. Kruopstus el-
gesys su prietaisu sumazina susizalojimo
peiliu pavojy.

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty ranke-
nos pavirsiy, nes pjovimo peilis gali susi-
liesti su pasléptomis elektros energijos
tiekimo linijomis. Pjovimo peilio kontaktas
su jtampa turincia linija metalinése prietaiso
dalyse gali sudaryti jtampg ir sukelti elektros
smagj.

3.3 Vibraciné apkrova

paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéems.

®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. Jvertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.

®  |Igesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirstas“). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos biity Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pir§to* simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytoja. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperattroje
padidéja pavojus.

B Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-

= Pavojus dél vibracijos
Tikroji vibracijos emisijos verté naudojant bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
prietaisg gali skirtis nuo tos, kurig nurodé ga- darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
mintojas. Prie§ naudodami arba naudojimo atsirasti ranky vibracijos sindromas.
metu atsizvelkite | Siuos jtakos turin€ius B Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
veiksnius: Prizidreékite prietaisg pagal nurodymus nau-
Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj? dojimo instrukcijoje.
Ar medziaga pjaunama arba apdirbama B Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
tinkamai? su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
Ar prietaisas yra tvarkingos baklés? Isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
o L ) (pvz., rankenas).
ngzc;\fZl?ngr:r?ttlstggIi;rp:%‘;asg;.lgat;i ®  Stenkités nedirbti su prietaisu Zzemesnéje nei
rankis? 10 °C_tempe_ratﬂrpje. Sa\{o d_arpo pI'_cme nu-
o statykite, kaip galima apriboti vibracine ap-
Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vi- krova.
bracinés rankenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu? 3.4 TriukSmo apkrova
m  Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar- ~ Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
bui reikalingu variklio stkiy skaic¢iumi. Venkite neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
maksimalaus stkiy skai¢iaus, kad sumazintu- mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
meéte triukSma ir vibracija. kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas ti patys ir apsaugoti Salia esanCius asmenis, nau-
triuk$mas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikatg. ~ dokite tinkama klausos apsauga.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
252 HT 2000

Autogoods “130”



Saugos nuorodos

ALKO

3.5 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiamos visos pagrindinés
saugos nuorodos, kuriy reikia laikytis naudojant
akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurodymus!

instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej-
galioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,

®  Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t. asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams. niy apie akumuliatoriy.
lkraukite akumuliatoriy tik tam skirtu AL-KO = Vaikus reikia priziaréti ir iems paaiskinti, kad
jkrovikliu. negalima Zaisti su akumuliatoriumi.
=  ISimkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés ®  Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam
tik prie$ pat naudojima. laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, i$trau-
B PrieS pirmg naudojimg visiSkai jkraukite aku- kite jj i$ jkroviklio.
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodytg ®  |Straukite akumuliatoriy i$ prietaisy, kai jy ne-
ikroviklj. Laikykités Sioje naudojimo instrukci- naudojate.
jc_)je pateikty akumuliatoriaus jkrovimo instruk- = Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje
N _ o o ir uzrakintoje vietoje. Saugokite nuo karggio ir
L] N'enaudo.klte akumuliatoriaus sprogiose ir de- tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme-
giose aplinkose. nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu-
®  Eksploatuodami prietaisa, saugokite akumu- liatoriaus.
liatoriy r.1uo dregm.es |r.suslap|m(3.w 3.6 Saugos nuorodos dél jkroviklio
B Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, alyvos - . AN o
ir ugnies, kad jis neblty pazeistas ir neiSteké- .S'.am?. SKY”PJe patelkla_ml visi PaQT'”d'T"a'.SaUQOS
ty garai ir elektrolito skysc¢iai. Kyla sprogimo Irispejamieji T‘”.rOdyma" k.um.l rev|_k|a laikytis nau-
pavojus! dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!
®  Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki- T QauBokite lkrov'!(“ t'lf pggal p.asklrtl,.t.‘y. nu-
te. rodytam akumuliatoriui jkrauti. Jkrovikliu
. . L . jkraukite tik originalius AL-KO akumuliatorius.
®  Nenaudokite purvino arba Slapio akumuliato- = Pries kiekvi . S
riaus. Prie§ naudodami akumuliatoriy, nuva- ries k|ekV|9nq .naud.oy.mq pat'kf'n.k'te’ ar ne-
lykite jj sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite. pa_zelstas visas 1_krOV|kI|s, 0 ypac tm_klo _kabe-
= Jkrauta ir nenaudojama akumuliatoriy laikyki ||s_|r al_(}]rnullatoqau_s anga. N_audoklte tik ne-
g jama akumuliatoriy larkyk priekaistingos bikles jkroviklj.
te toliau nuo metaliniy daikty (pvz., sgvarzé- = N o o ) . .
liy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebity epaudoklte ikroviklio sprogiose ir degiose
salycio su kontaktais. Nenaudokite akumulia- aplinkose.
toriui astriy daikty (pvz., atsuktuvo). Su tuo = Eksploatuokite jkroviklj tik patalpose ir saugo-
susijes vidinis trumpasis jungimas gali sukelti kite nuo drégmes.
akumuliatoriaus perkaitima, gaisrg arba spro- ®  \/isada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
gima. nedegiame plote, nes per jkrovimo procesa
®  Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite jis jkaista. Neuzdenkite ventiliacijos angy ir
akumuliatoriaus. Yra elektros smigio ir trum- jkroviklio.
pojo jungimo pavojus. ®  Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar yra
= Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
pazeistas, gali iStekéti garai ir elektrolito jtampa.
skystis. Pakankamai iSvédinkite kambarj ir, ®  Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti,
jei yra nusiskundimu, kreipkités j gydytojg. ne kitais tikslais. Neneskite jkroviklio laikyda-
Salytyje su elektrolito skysciu ji kruop$¢iai nu- mi uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo kistuko
plaukite ir nedelsiant iSskalaukite akis. Tada i$ kiStukinio lizdo traukdami uz tinklo kabelio.
kreipkités  gydytoja. ®  Saugokite tinklo kabelj nuo karicio, alyvos ir
B Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejga- astriy krasty, kad nebity pazeistas.
liotiems asmenims, nebent juos prizitrety uz = Nenaudokite purvino arba lapio jkroviklio ir
ju sauga atsakingas asmuo arba jie gauty akumuliatoriaus. Prie$ naudodami, nuvalykite
ir nusausinkite jkroviklj ir akumuliatoriy.
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Montavimas (02)

®  Nebandykite atidaryti jkroviklio ir akumuliato-
riaus korpuso. Kyla elektros smuagio ir trum-
pojo jungimo pavojus.

®  Dél savo saugumo jkroviklj paveskite taisyti
tik kvalifikuotiems specialistams ir tik su origi-
naliomis atsarginéms dalims.

m  §j prietaisg leidZiama naudoti vaikams nuo 8
mety ir asmenims, turintiems fizine, jutimine
arba protine negalig arba nepakankamai pa-
tirties bei zZiniy, leidziama naudoti tik tada, kai
saugiai naudoti prietaisg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Vaikams zaisti su prietai-
su draudziama. Valyti ir atlikti naudotojui nu-
matytg technine priezitrg neprizidrimiems
vaikams draudziama.

B Asmenims, turintiems labai didelg ir komplek-
sine negalig, gali turéti Cia aprasytas instruk-
cijas virSijancius poreikius.

®  Nenaudojamag jkroviklj laikykite sausoje ir uz-
rakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir vai-
kai negali tureéti prieigos prie jkroviklio.

3.7 Valdymo saugos nuorodos

|SPEJIMAS!

Pavojus dél elektromagnetinio lauko

Sis elektrinis jrankis veikimo metu suku-

ria elektromagnetinj lauka. Sis laukas

tam tikromis aplinkybémis gali turéti jta-

kos aktyviems arba pasyviems medicini-

niams implantams.

®  Siekiant sumazinti rimty arba mirtiny
suzalojimy pavojy, rekomenduojame
tais, prie$ valdant elektrinj jrankj, pa-
sikonsultuoti su savo gydytoju ir me-
dicininio implanto gamintoju.

®  Nepamirskite, kad uz nelaimingus atsitikimus
ir zalg, galin€ius nutikti kitems asmenims ar
jy turtui, atsako naudotojas.

®  Naudokite jrenginj tik tiems darbams, kuriems
jis numatytas. Naudojant ne pagal paskirtj,
galima susizaloti ir apgadinti daiktus.

®  Junkite jrenginj tik tada, kai darbo zonoje né-
ra kity zmoniy ir gyvany.

®m  Laikykités saugaus atstumo iki asmeny ir gy-
vany arba, jei artinasi asmenys arba gyvanai,
iSjunkite prietaisa.

B PrieS karpydami apieskokite gyvatvores ir
krimus, ar néra pasislépusiy objekty, pvz.,

4

N

viely, vieliniy tvory, elektros srovés linijy, so-
do prietaisy, buteliy, ir juos pasalinkite.
Perkelkite ir transportuokite jrenginj taip, kad
prie pjovimo peilio negaléty prisiliesti asme-
nys ir gyvinai. Prie$ transportuodami uzs-
tumkite ant pjovimo peilio apsauginj gaubta.
Darbo metu nelaikykite jstrigusios nupjautos
Sakos.
Prie§ pasalindami jstrigusig Saka, iSjunkite
irenginj ir palaukite, kol aSmenys sustos.
ISimkite i$ prietaiso akumuliatoriy ir uzstumki-
te ant pjovimo peilio apsauginj gaubta:

atlikdami tikrinimo, nustatymo ir valymo

darbus,

atlikdami darbus prie pjovimo peilio,

pasiSalindami nuo jrenginio,

Transportavimas

laikydami,

atlikdami techninés priezidros ir remonto

darbus.

Pavojus

MONTAVIMAS (02)

|SPEJIMAS!

Pavojai nevisiSkai sumontavus!

Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg

irenginj, galima sunkiai susizaloti.

®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiskai sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik ta-
da, kai jrenginys visiskai sumontuo-
tas!

B Pries jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

Pritvirtinkite ranky apsauga (02/1) prideda-
mais varztais (02/2) prie korpuso.
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5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

ATSARGIAI!

Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant

lengvai uzsidegancio ir nepakankamai

védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
gqu.

NUORODA
Prie$§ pirmajj naudojimga iki galo jkraukite

akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti jam esant bet kokios jkrovos buse-
nos. |krovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

Akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy. Aku-
muliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkro-
vos bisenos. Jkrovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(03)
Akumuliatoriaus jstatymas
1. Stumkite (03/a) akumuliatoriy (03/1) j anga
akumuliatoriui (03/2), kol jis uzsifiksuos.
Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus (03/1) atsklendimo mygtukg (03/3).

2. |Straukite akumuliatoriy (03/b).

6 VALDYMAS

6.1  Gyvatvoriy zirkliy jjungimas (04)

1. Stabiliai atsistokite.

2. Viena ranka paimkite uz priekinés rankenos
(04/1), kita ranka — uz galinés lanko rankenos
(04/2).

3. Paspauskite ant priekinés rankenos saugos
jungiklj (04/a), tada — jjungimo / i§jungimo

jungiklj ant galinés rankenos apkabos (04/b).
|renginys pasileidZia.

Darbo metu laikykite abu jungiklius paspau-
de. Atleidus jungiklj, jrenginys iSsijungia.

DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA (05)

ISPEJIMAS!
Didesnis pavojus nukristi

Kyla didesnis pavojus nukristi, kai darbai

atliekami i$ aukstesnés padéties (pvz.,

ant kopéciy).

®  Visada dirbkite su prietaisu ant ze-
més ir tuo metu atkreipkite démes;j
tai, kad stovetumeéte stabiliai.

®  Laikykités saugos nuorody.
Karpykite gyvatvores reguliariai ir tik leistinu
laiku.
Nupjaukite tik plonas Sakas ir Sviezius tglius
gyvatvoreés pavirSiuje; nepjaukite per giliai.
Visada pirmiausia pjaukite abi gyvatvores pu-
ses, 0 po to virSutine puse. Taip j dar neap-

dorotas sritis negalés nukristi pjovimo atlie-
kos.

Gyvatvores visada reikty pjauti trapeciskai.
Tai neleidzia nuplikti apatinéms Sakoms (05).
Nupjautg Zole Salinkite tik tada, kai variklis
stovi.
Palikdami / transportuodami jrengin;:
ISjunkite jrenginj.
Uzdékite piliy apsauga.
Pasalinkite akumuliatoriy.

Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-
krinkite, ar jrenginys neturi pazeidimy.

TECHNINE PRIEZIURA

|SPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti!

Pavojus jsipjauti prisilietus prie astria-

briauniy ir judanciy jrenginio daliy bei jki-

Sus pirStus j pjovimo jrankius.

B Prie§ atlikdami techninés prieZidros,
priezidros ir valymo darbus, visada
iSjunkite prietaisa. ISimkite akumulia-
toriy.

®  Techninés apzidros, priezitros ir va-
lymo darby metu visada muvekite
apsaugines pirstines.

442598 _a
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Pagalba atsiradus sutrikimy

NUORODA
Remonto darbus leidziama atlikti tik

kompetentingoms specializuotoms jmo-
néms arba techninés priezidros tarny-
boms.

Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dre-
gmes.
Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir
pjovimo peilj Sepeciu arba Sluoste. Nenaudo-
kite vandens ir (arba) agresyviy valymo prie-
moniy ar tirpikliy — korozijos pavojus ir pavo-
jus pazeisti plastikines dalis.
Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite prietaisa, ar jis neapgadin-
tas.
ISvalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
radziy apsaugancia alyva.
Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj. Kreipkités |
AL-KO techninés priezitros punkta:

sugedus pjovimo peiliui,

atSipus pjovimo peiliui,

esant per dideliam susidévéjimui.

Patikrinkite visus varztus, ar jie tvirtai priverz-
ti.

Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios jrenginio da-

lys gali suzeisti.

B Techninés apzidros, priezidros ir va-
lymo darby metu visada déveékite
apsaugines pirstines!

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje

lenteléje arba kuriy negalite pasalinti sa-
varankiskai, kreipkités j masy klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrikiais

Pjovimo peilis jkaista. Susi-
daro dimy.

Sako§ nupjaunamos netoly-
giai. Sakos daznai jstringa
pjovimo peilyje.

Priezastis
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdeétas arba blogai jdéetas
akumuliatorius.

Nutrdko elektros srovés tieki-
mas.

Apsauginis variklio jungiklis
dél perkrovos iSjungeé variklj.

B Prietaiso klaida

B Sugedo jjungimo / iSjun-
gimo jungiklis.

Ant pjovimo peilio néra aly-
VOS.

®  Atbuke aSmenys.
®  |kartos pjovimo peilyje.

Atbuke aSmenys.

Per didelis pjovimo peilio sly-
dimo tarpas.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

1. PasSalinkite akumuliatoriy.

2. 8valykite prietaiso kiStukinius kon-
taktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-

klis vél jjungs variklj.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-

ros punkta.

1. ISjunkite prietaisg ir iSimkite aku-
muliatoriy.

2. I8valykite pjovimo peilj ir sutepkite
ji alyva.

3. Vél jdékite akumuliatoriy.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-

ros punkta.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-
ros punkta.
Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros punkta.
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Transportavimas

ALKO

Sutrikimas

Variklis veikia, taciau pjovimo
peilis nejuda.

Prietaisas nejprastai vibruo-
ja.

Zymiai trumpéja akumuliato-
riaus veikimo trukmeé.

Nepavyksta jkrauti akumulia-
toriaus.

Priezastis

Prietaiso klaida

Prietaiso klaida

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmeé baigeési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba

Salinimas
Kreipkités j AL-KO techninés priezia-
ros punktg.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-
ros punkta.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros punkta.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités

jkroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-

tas.

10 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. ISjunkite prietaisa.

2. 1Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(zr. zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh. Todél laikykites
toliau pateikty gabenimo nurodymuy!

Sudétyje esantis licio jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir
yra transportuojamas asmeniniais tikslais. At-
sizvelkite j atskirai siun€iamy akumuliatoriy
svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris trans-
portuojant sausuma, gelezinkeliu ir van-
deniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taciau maks. 2 vnt. pakete.
B Transportuoti draudZiama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai haudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas j ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

i AL-KO techninés priezidros punkta.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-
jais batina laikytis pavojingy produkty teiseés rei-
kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,
vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

B Transportuokite arba siyskite licio jony aku-
muliatorius tik nepazeistoje blsenoje!
®  Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradeéty veikti atsitiktinai.
®  Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite ori-
ginalig gamintojo pakuote.
®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirtipinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).
Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati uzklijuo-
tas jspéjamasis lipdukas, jei prie prietaiso
yra pridétas akumuliatorius (-iai). Jei aku-
muliatorius (-iai) jdétas (-i) arba jmontuo-
tas (-i) j prietaisa, jspéjamojo lipduko ne-
reikia, nes iSoriné pakuoté / originali pa-
kuoté turi atitikti tam tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant pa-
kuotés visada turi bati uzklijuotas jspéja-
masis lipdukas. Atsizvelkite j kartu su
prietaisu siun€iamy akumuliatoriy svorio
ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus svoris
pakete ir maks. 2 akumuliatoriai pakete,
kai akumuliatorius / akumuliatoriai pride-
dami prie prietaiso.
B Pirmiausiai i$siaiskinkite, ar galima transpor-
tuoti per Jusy pasirinktg paslaugy teikéja, ir
parodykite siuntg.
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Sandéliavimas

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy
specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykites
nacionaliniy nuostaty.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 Jrenginio laikymas

®  Po kiekvieno naudojimo jrenginj ir jo priedus
kruopsciai iSvalykite. Jei yra, sumontuokite vi-
sus apsauginius gaubtus.

B Jrenginj laikykite sausoje, rakinamoje ir nuo
neigiamos temperatlros apsaugotoje vietoje.

®  Laikykite jrenginj vaikams ir nejgaliotiems as-
menims nepasiekiamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

®  |Svalykite pjovimo peilius ir apipurkskite juos
nuo radziy apsaugancia alyva.

m  Kruopsciai iSvalykite jrenginj ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zdti ar bati sunkiai suzalo-

ti, sprogus akumuliatoriui dél to, kad bu-

vo laikomas Salia liepsny ar Silumos 3al-

tiniy.

®  Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos del automatinio jkrovos
busenos nustatymo ir tam tikrg laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo 3alcio
apsaugotoje vietoje nurodytoje laikymo tem-
peratiroje (zr. akumuliatoriaus naudojimo
instrukcijg), jam esant mazdaug 40-60%
jkrovos bisenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus $alia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.

12 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
jstatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i§ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitineémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

B Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

®  Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojamg kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

ALKO

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

B Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % $vino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose tkiuose);

B baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
14 GARANTIJA

B bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-

joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-

jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-

rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti

kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-

tos.

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

I18kilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig techninés
prieZidros punktg. Jj rasite internete tokiu adresu:
www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trakumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
=  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; = savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje [ xxoxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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Originalios ES/EB atitikties deklaracijos vertimas

15 ORIGINALIOS ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka dar-
niyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys Gamintojas

Akumuliatorinés gyvatvoriy AL-KO Gerate GmbH

zirklés Ichenhauser Str. 14

Serijos numeris D-89359 Kotz

G2033012

Tipas ES direktyvos

HT 2000 2006/42/EB
2014/30/ES

Garso galios lygis 2000/14/EB

EN ISO 3744 2011/65/ES

iSmatuotas / garantuotasis

80,3 dB(A) / 90 dB(A) Atitikties vertinimas

2000/14/EB V priedas

Uz dokumentacijg atsakingas
asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai
EN 60745-1

EN 60745-2-15

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 62841-4-2:2015
EN 62233

g Aot

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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1 WH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
MO IKCMIYATALIUN

= Hemelkasi BepcUsi COAEPXUT OpUrMHanbHoe
PYKOBOZACTBO Mo 3KcniyaTauuu. Bee octanb-
Hble 513bIKOBbIE BEpPCUW — 3TO NepeBoabl O-
PUrMHaNbLHOTO PyKOBOACTBA MO JKCMnyaTauu-
W.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyataumm nog pykow, 4Tobbl NpounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTcst nHdopmaumsi 06 y-
CTpoOWCTBE.

®  [lepegaBaiiTe yCTPOWCTBO APYrUM nuuam
TOMbKO BMECTE C 9TUM PYyKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyartauum.

B [Ipoytute U cobnogante ykasaHusi no Tex-
Hvke 6e3onacHOCTU 1 NpeaynpexXaeHus,
npviBeeHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE MO

aKcnnyaTaumu.
BO BPEMSI KCMNyaTaLMUN .......ceeneeennnee 269

4 MOHTAXK (02) .eveeeiiieiiieeeeiiee e 270
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OnucaHue npogykra

1.1 CumBOnbI Ha TUTYNbLHON CTpaHuLe

CumBon 3HauveHue

O6sn3aTenbHO NpoYnTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcnyaTauuy ne-
pen BBOAOM B 3KchnyaTaumioo. 1o
Heobxoaumo ans 6esonacHon u
6e30TKa3HoOM paboThbl.

PykoBOACTBO MO aKcnyaTaumu

OcTopoxHO obpallanteck ¢ NUTUI-
f MOHHBbIMU akkymynsTopamu! B vacT-
Ll HoCTW, cobnioganTe ykasaHusa no
TPaHCMOPTNPOBKE, XPaHEHWUIO U yTK-
nM3auum B J@HHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyaTayuu!

1.2 YcnoBHble 0603HAaYEHUA U CUTHaNbHbIE
crnoBa

OMNACHOCTb!

Yka3blBaeT Ha OnacHyto CUTyaLmto, KO-
Topas, ecnu ee He nsbexatb, NPUBOAUT
K CMEPTU UNK Cepbe3HbIM TpaBMaM.

NPEAYNPEXOEHUE!

YkasblBaeT Ha NoTeHUMarnbHO OnacHyto
cUTyaLmio, KoTopas, ecnu ee He usbe-
XaTb, MOXET MPUBECTU K CMEPTU UMK
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO!

YkasblBaeT Ha NOTEHLUMANBHO ONacHYo
cuTyauuto, KoTopasi, ecnu ee He nsbe-
XaTb, MOXET NPUBECTU TpaBMaMm Nerkom
N CpeaHen THKECTU.

BHUMAHUE!

YKa3blBaeT Ha CUTyauuio, KoTopasl, ecnu
ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTY K Y-
MYyLLECTBEHHOMY YLUEPBY.

NMPUMEYAHUE
CreumnanbHble ykaszaHusi ans obnerye-

HUA NOHUMaHUA U 3KcnnyaTayun.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

B naHHOM pykoBOACTBE OMMCLIBAETCS PYYHOM aK-

KYMYNATOPHBINA KycTopes.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

OTOT KycTOpe3 npefHa3Ha4YeH UCKMIYUTENbHO
ONns 06pe3Km XKMBbIX U3ropoaer U KyCTOB.

3TO yCTPOWCTBO NpeaHasHayeHo Ansi YacTHOro
ncronb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHve
NNV HECaHKLIMOHNPOBAHHbIE U3MEHEHUS 1 [10-
MOSTHEHWS CYNTAIOTCS MCMONb30BaHNEM He Mo
Ha3Ha4YeHUo 1 NPUBOAST K aHHYNMPOBAHWIO ra-
paHTUW, a Takke noTepu cooTBeTcTBUSA (3HaK CE)
1 0TKa3 OT Kakon-nNnbo OTBETCTBEHHOCTH 3a Y-
Lep6, HaHeCeHHbIV NONb30BaTENO UNN TPETbEN
CTOpPOHE U3rOTOBUTENS.

2.2 TMMpumepbl HenpaBUbHOro
Mcnonb30BaHus

B He cHUMaTb 1 He BroOKMpoBaThb 3aLLMTHbIE
npucrnocobneHns, Hanpumep, UKCUpys
kHonky BKJ1/BbIKIT Ha ckobax.

B He paspeluaeTcs Ucrnonb3oBaTb yCTPONCTBO
BO B3pbIBOOMACHOW cpefe.

B He ncnonb3oBaTb YyCTPOMNCTBO BO BPEMS [0-
xasi.

B He obpe3arb npy NOMOLLM YCTPOUCTBA MO-
Kpble XMBble U3ropoau 1 KyCTbl.

YCTpoiicTBO He NpeaHa3HayveHo Ans KoMmepye-

CKOrO UCMOJb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX Napkax,

Ha CMOPTUBHbIX NIOLaaKax, B CENbCKOM U fec-

HOM XO35CTBax.

2.3 OcTaTo4Hble pUCKHU

[axe npu ycnoBuu Hagnexallero Ucrnonb3oBa-

HWUsi 06opyaoBaHWs, BCcerga cyLecTByeT onpeae-

TNEeHHble OCTATOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMb3S UC-

KntounTb. B 3aBMCMMOCTM OT TUNa yCTPONCTBA, e-

ro KOHCTPYKLMM 1 YCIOBUIA NPUMEHEHNS HEBO3-

MO>XHO UCKMOYUTL criegyloLme noTeHumanbHble

OnacHOCTH:

B [loBpexaeHue cryxa npu oTcyTcTBumn 6epy-
LIen.

B TpaBmbl BcrieacTeue Bubpauum ckeneta
BEPXHUX KOHEYHOCTEN NpU ANUTENBHOM UC-
NMonb30BaHUN UM HEMNPaBUITBHOM OGCIYXK-
BaHUW YCTPOWCTBA.

= [lopesbl Npu nonagaHum PYKM B HOX.
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2.4 TMpepoxpaHuTesrbHble U 3alUTHbIE
ycTpoucTBa

NPEOAYNPEXOEHUE!
OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA

HeucnpasHocTb nnu 6e3ageiictBre npe-
[OXPaHUTENbHBIX 1 3ALLUMTHBIX Y-
CTPOWCTB MOTYT CTaTb NMPUYNHON TPaBM.

®  HeucnpasHble NpeaoxXpaHUTENbHbIE
1 3aLUMTHbIE YCTPOWCTBA noanexar
PEMOHTY.

B Hukorga He BbIBOAUTE U3 CTPOS
npeaoxXpaHnuTErbHbIE U 3aLUUTHbIE
yCTpONCTBa.

2.41 3awwuTa gna pyk

OCTOPOXHO!
Puck noBpexaeHusi Hoxa

Ecnu 3awurta ans PYK HE CMOHTUpOBa-
Ha, CyLleCTBYyeT PUCK NoBpeXaeHNA HO-
xa.

B Hu B kOem crnyyae He UCnonb3ynTe
YCTPOWCTBO 6€3 3alLnTbl Ansi PyK.

2.4.2 Pa6Gorta AByMSA pykamu

KycTopes MOXHO MCronb3oBaTh, TONbKO Aepxka
€ro AByMsi pykaMy O4HOBPEMEHHO.

2.5 CwumBOnbl Ha ycTpoucTBe

CumBon 3HaueHue

Cobntopante 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb npw paboTe!

Mepen BBOOOM B aKCnnyaTaumio
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tauuu!

Bepeub ycTponcTBO OT AOXAA 1

BO3aeNCTBUSA Braru!

Vcnonb3ayiite 6epyLum!

VMcnonb3ynte 3aWwntHble o4km!

CumBon 3HayeHue

Mcnone3aynTte pecnupaTtop!

CHUMUTE aKKyMynsiTop nepep Bbi-
MOSIHEHNEM PEerynMpoBOK YCTPOM-
CTBa, ero O4YUCTKOW, UM ecrnn y-
CTpOWCTBO OyaeT ocTaBneHo 6e3
npucMoTpa B TeYeHUe AnUTENbHOro
BpEMEHN.

2.6 Komnnekt noctaBku

KomnnekT noctaBku BkrtovaeT B cebs nepeymc-
neHHble no3uuun. NMpoBepbTe, BKIOYEHb! NN BCe
no3nunm:

Ho- KomnoHeHTa
mep

1 3awwmra ansa pyk

2 OCHOBHOE YyCTPOWCTBO

w

BuHTbI AN MOHTaxa 3awmThl pyk (2
wr.)

3aLUMTHBIN KOXYX AN HOXa
Axkkymynsartop B50 Li
Akkymynsitop B100 Li*

~N o 0 b

3apsaaHoe yCTPOMCTBO C CeTEeBbIM
wrencenem

8  PykoBOoACTBO MO 3Kcmyataumm

* He BXOOWT B KOMMIEKT NOCTaBKU. AKKyMynsiTop
B100 Li moxHO nprobpectn oTaenbHo.
AKKYMYMSTOPHBI KycTopes npeaycMOTpeH Ans
MCNonb30BaHus ¢ akkymynsatopom B50 Li (Homep
nagenusa 113559) nnm B100 Li (Homep n3genus
113698). B koMNneKT nocTaBkv BXOAUT TOSNbKO
akkymynsTtop B50 Li. Ans 3apsakv akkymynstopa
Heobxoaumo 3apsigHoe yctporcteo C30 Li (Ho-
mep n3genusi 113560).

442598 _a
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NPUMEYAHUE
Moapo6HOCTM CM. B OTAEMNbHbBIX PYKO-

BOZCTBAX MO 3KCnyatauuy K akkymynsi-
TOPY 1 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

NMPUMEYAHUE
AKKYMyTISITOP 3apSHKEH YACTUYHO, €ro

HeobXxoanMo NOSTHOCTLI0 3apaanTb ne-
pen nepebiM UCMOJSIb30BaHNUEM.

2.7 0O63op npoaykra (01)

B 0630pe n3genvs AaeTcs kpaTkuii 063op usge-
nvs.

Homep KommnoHeHTa

1 Hox

2 3awumTta ansa pyk

3 MepenHsast pyyka € 3aLlMTHLIM Bbl-
Kntoyatenem

4 3anHsasa ckoba ¢ kHonkon BKI/Bbl-
Kn

5 OTcek Ansa akkymynstopa

6 Akkymynsitop B50 Li

7 Akkymynsitop B100 Li*

8 3apsigHoe yCTPOWCTBO C CeTEBLIM
LiTencenem

9 3aLLMTHBIN KOXYX ANS HOXa

10 PykoBoacTBO no skcnnyartaumm

* He BXoAWT B KOMMNMEKT nocTtaBku. Homep nsae-
nusa ons 3akasa 113698.

3 YKA3AHWUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

3.1  O6wwme ykasaHusi NO TeXHUKe
6Ge3onacHocTu ons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

NPEAYNPEXOEHUE!

O3HakoMbTeCb CO BCeMMU YKasaHusamu
Nno TeXHUKe 6e30MnacHoOCTH, UHCTPYK-
UnMaMU, unnrcTpaumsaMm U TexHn4ye-
CKMMU XapaKTepUCcTukamu, Kotopbie
BXOAOSAT B KOMMJIEKT MOCTaBKU 3TOro
ANEeKTPOUHCTPYMEHTa.

HecobrtoaeHre ykasaHuin no TexHnke
6€30MacHOCTU Y UHCTPYKLIMIA MOXET
NPVBECTU K yAapy SNEeKTPU4ECKUM TO-
KOM, Nnoxapy U1 (Unun) cepbeaHbIM TpaB-
Mam.

L COXpaHMTe BCe yKa3aHus no TexHu-
ke 6e3onacHocT 1 WHCTPYKUUW OnaA
OanbHENLLIEero NCrosb30BaHus.

Ucrionb3yemoe 8 ykasaHusx 1o mexHuke 6eso-
rnacHocmu 0603HaYeHUe «371eKMpPOUHCMPY-
MEeHM» OMHOCUMCSI U K 371eKMPOUHCMPYMEH-
mam, pabomarowjum om cemu (C cemesbiM Ka-
benem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-
rowum om akkymynsmopa (6e3 cemeegoeo kabe-
714).

3.1.1 bBe3onacHocTb Ha pabouyem mecTe

B PabGouee MeCTO AOMKHO ObITb YUCTbIM U
XOpPOLWO ocBelleHHbIM. Becnopsigok Ha pa-
604eM MECTe UM HEOCBELLEHHbBIE Y4aCTKM
MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbIM CIly4YasMm.

B He paboTanTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOONACHOW cpee, B KOTOPOM U-
MeITCSl FOproYMe XUAKOCTH, rasbl Unu
NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPOU3BOAAT
UCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCNIAMEHUTLCS
Mbifb UK Napsbl.

= Bo Bpemsi MICMONb30BaHUA 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTa He noAanyckanTe k cebe geten
n apyrux nogen. Ecnu Bel oTBRneveTech,
MOXeTe NoTEPSITb KOHTPOSb HaA 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3.1.2 QJnekTpuyeckasi 6e3onacHocTb

®  |llitencenb 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEeH
nogxoauTtb k poseTtke. Ltencenb Henb3s
MoauduumMpoBaTh. B anekTpouHcTpyMeH-
Tax C 3alWUTHbIM 3a3eMJIeHNEM Henb3s
Mcnonb3oBaTh WTencenbHble aganTepbl.
HemoaudvumpoBaHHble LWTENCENS U NoAXo-
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gAaune po3eTkn yMeHbLakT PUCK yaapa 3-
NEeKTPNU4eCKUM TOKOM.

U3berante pnamyeckoro KOHTaKkTa ¢ 3a-
3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMU TPYO, cu-
CTeM OTOMNMEeHUSA, NAIUT U XONIOAUNLHUKOB.
Ecnu Bawe Teno 3a3emneHo, cyuiectsyeT
NOBbILLEHHBIN PUCK yAapa 3NeKTPUYecKnm
TOKOM.

He nogBeprante aneKTpOMHCTPYMEHTbI
BO34EWCTBUIO QOXAS UK CbIpocTu. [Npo-
HVWKHOBEHWE BOAb! B 3MEKTPOUHCTPYMEHT Nno-
BbILLIAET PUCK yAapa aneKTPUYEeCKUM TOKOM.

He ncnonb3ynte coeguHuTenbHbIe kKabe-
JI1 He Mo Ha3Ha4eHuto, YTOObLI HecTu, Be-
WaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT UMK YTOObI
BbITAHYTb LWUTENCeNb U3 po3eTku. [lepxu-
Te coeAUHUTENbHBLIN Kabenb noganblue
OT UCTOYHMUKOB Xapbl, Macrna, ocTpbIX
KpaeB UNu ABUraloLNXcs YacTen ycTpon-
cTBa. [ToBpexaeHHble nnu 3anyTaHHble coe-
OVHWTENbHbIE kKabens NoBbILWAT pUCK yaa-
pa 3neKkTPUYECKNM TOKOM.

Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM NoJA OTKPbITbIM HEGOM, ucnonb-
3yiTe TONbKO Takue yANuHUTEeNbHbIE Ka-
6ens, KoTopblie NOAXOAAT TaKXe AN uc-
nonb3oBaHUA Ha ynuue. Vcnonb3oBaHue
YANUHUTENbHOro Kabens, KoTopbIi npeaHa-
3Ha4eH A4S ynuubl, YMEeHbLIaeT puUcK yaapa
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT Bce e Heob-
XOAMMO MCMONb30BaTh BO BIAXHOW cpe-
Oe, ucnonb3ynTte ycTponcTeo auddepeH-
uManbHon 3awmThl. Vicnonb3oBaHuve y-
cTpowcTBa AnddepeHumanbHom 3awmuTbl y-
MeHbLUAEeT PUCK YAapa SNEKTPUYECKUM TO-
KOM.

3.1.3 JlnyHas 6e3onacHoCTb

NMPUMEHEHUS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA MCMOoSb-
30BaHWe Tak1X CpeacTB MHAMBUAYaANbHON 3a-
LMTBI, KaK pecrnupaTtop, Heckonb3sias 3a-
LMTHas obyBb, 3aLUMTHAs Kacka Unn cpeg-
CTBa 3alUWTbl OPraHoB Cyxa, CyLeCTBEHHO
CHWKaET PUCK NOMyYeHNs1 TpaBMbl.

U3berante cny4yanHoro BkntovyeHus. He-
o6xoanMo y6eanTLCA B TOM, YTO 3reK-
TponpuGop BLIKIIOYEH, NpeXxae Yem noa-
KNIoYaTh ero K UCTOYHUKY NUTaHuA u (u-
nn) akKymynsiTopy, 6paTtb B pyKu Unu ne-
peHocuTb. Ecnn npy HOLLEHUN 31EKTPOUH-
CTpYMEHTa Unmn ero NoaKni4YeHnn K UICTOHHU-
Ky NMUTaHUs Bbl AepXXMTe nanew, Ha BblKIoYa-
Tene, 3T0 MOXET MPUBECTU K HECYACTHBIM
cny4yasm.

Mpexae YeM BKNKOYUTL 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT, yaanute yCTaHOBOYHbIe UHCTPY-
MEHTbI UMK raeyHble knouu. MNonagarve
WHCTPYMEHTa UMW KIioYa B ABMXKYLLIYHOCS
4acTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHUAM.

U3berante HeygoGHOro NONOXEHUA Tena.
Heob6xoaumo BbIGpaTb yCcTOMYMBOE NOJIO-
»KeHue, KoTopoe B N06GoN MOMEHT No3Bo-
NUT COXpaHUTb paBHOBecUue. OTO NOMOXET
nyYlue KOHTPONMPOBATL NOMNOXEHWE 3Mek-
TPOMHCTPYMEHTA B HEMpeaBUAEHHbIX CUTYa-
LMsIX.

HapeBaunTte nogxopsiiyro onexay. He
cnepyeT HaaeBaTb MPOCTOPHYIO oAexay
WK yKpawieHus. [lepxute Bonockl u oge-
XAy BAANU OT ABMXKYLMXCA YacTen. Npo-
CTOpHas ofexnaa, YKpalleHVs U ANUHHbIe BO-
NOChbl MOTYT MOMNacTb B ABWXYLUMECS YaCTy.
Ecnu npeaycmoTpeHa ycTaHOBKa Y-
CTPOWCTB ANsl oTCacbiBaHUA U yAepXKaHus
NbINK, yaoCTOBepbTECh, YTO OHU NOACOoe-
AWHEeHbI U NPaBUNbHO Ucnonb3ytoTcs. OT-

= Mpu paGoTe ¢ 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM cacbIBaHWe MbinM MOXET YMEHbLLAThb onac-
criegyeT NPOsiBNATb BHUMATENbHOCTb U HOCTb BO3AENCTBUS MbINN.
noAxoAuTb K BbIMOJHEHMIO paboT ¢ yeT- H . 6
KMM NOHUMaHMeM LenecoobpasHocTu € B3BellMBanTe ceoA B HenpaBunbLHOM
AelicTBuii. He ponyckaeTcs ncnonb3oea- gz;'gﬁ::::c"':'"";::f‘ ooy e "”:::_"a
Hie SNEKTPOMHCTPYMEHTA B COCTOSHNN y- TOB, AaXe ecnu Bbl 3|-|a|<ol;|b| c SII:ZKTpO-
CTanoctu, noa AevcTaneM ankorons, Hap- ch:rpymeH'rOM nocrie ero MHOroKpaTHoro
KOTUYECKMX UIK NIeKapCTBeHHbIX npena- Mcnonb3aosaHus. HebpexHoe obpatiieHie
paToB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCyTCTBME BHU- MOXET NPUBECTH K COpLESHLIM TPAEMAM B
MaTerbHOCTM NP MCMOb30BaHMN SMEKTPO- TEM@HM® HECKONBKMX COKYHE,
MNHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYNHOM Cce-
pPbe3HbIX TPaBM. 3.1.4 WUcnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
= licnonb3yiiTe CpeAcTBa MHAVMBUAYaATNbLHOW W pabota c HUM
3alMUTbl U 06A3aTeNbHO HOCUTE 3aLUTHbI- He neperpyxaiite aneKTPOUHCTPYMEHT.
e o4ku. B 3aBucumocTu ot Tvna 1 ycrnosumn Ucnonb3ynTte ansa paboTbl nogxoasawmn
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3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOASLLMM Snek-
TPOVHCTPYMEHTOM B NpeHa3HaueHHo Ansi
paGoTbl cpefe Bbl cMoxeTe paboTaTth nyyllue
1 yBepeHHee.

He ucnonb3yiite 3neKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKIIO4aTeslb KOTOPOro UCMOpPYeH. drek-
TPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA HEb3sl BKIMHOYUTb
UNK BbIKIOYNTb, OMaceH 1 TpebyeT peMoHTa.

Mpexpe yem HacTpanBaTb YCTPOMCTBO,
MEHATb 3an4yacTv Ui NOMecTUTb YCTPOu-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE LITENcenb
13 PO3eTKU U (UNN) U3BNEKUTE akKKyMmyns-
Top. 3Ta Mepa NpegoCTOPOXHOCTM MO3BOMUT
He JoMyCTUTb CyYaHOro BKMIOYEHUS anek-
TPOWHCTPYMeEHTA.

XpaHuUTe Heucnonb3yeMble ANIeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN AeTen
MecTe. He no3Bonsiite ucnonb3osathb 3-
NEeKTPOMHCTPYMEHT NMLaM, KOoTopble He
3HAKOMbI C HUM UINU He NpoYuUTanu 3Tm
MHCTPYKLMMU. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI onac-
Hbl, €CMN UX UCMOMNb3YIT HEOMbITHBLIE NOAM.

TwarenbHO 3a60TbTECh 00 NEKTPOUH-
CTpyMeHTax U Hacaakax. KoHTponupyiTe,
6e3ynpeyHo N1 PyHKLMOHUPYIOT NOABUXK-
Hbl€ 4YacCTu, He NpuXaTbl, He CJIOMaHbl U
He NoBpPeXAEHbI NI OHU A0 TaKoW cTene-
HW, YTO INEKTPOUHCTPYMEHT XyxKe (PYyHK-
umoHupyeT. MNepen ncnonb3oBaHuem 3-
NIeKTPOUHCTPYMEHTa NoBpeXAeHHble Ya-
CTW AOMXKHbI GbITb OTPEMOHTMPOBaHbI. M-
HOro HeCYacCTHbIX ciny4vaeB npoucxoauTt no
BUHE 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, 32 KOTOPbIMU
MMoXo yXaxuBanu.

CoxpaHsinTe pexyLwme MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AEpPXUTE UX B YncTOoTE. TLla-
TENbHO YXOXEHHbIE PeXyLLMe NHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMW PEXYLLMMMN KpasiMy MeHbLLEe 3a-
CTpeBaloT 1 UMK Nerye nonb3oBaTbCs.

Ucnonb3ynTe 351IeKTPOUHCTPYMEHT, Ha-
CcafKu U T. Ai. B COOTBETCTBUM C AaHHbLIMU
MHCTPYKUMAMK. YUUTbIBaNTe yCcnosus
TpyAa u cneunduky paboTbl. Vicnonb3osa-
HWe 3NeKTPOVHCTPYMEHTOB AN Lenen, Ans
KOTOPbIX OHW HE NPeAyCMOTPEHbI, MOXEeT
NPYBECTU K OMACHbIM CUTYaLsIM.

CnepauTe, 4TOObI PYYKU U NaflOHHasA YacTb
nep4yaTku GbINM CyXMMMU U YUCTbIMU, Ge3
Manelwmx crnefoB Macria unmn cMasku.
CKonb3Kve pyyku 1 NafoHHas YacTb nepyart-
K1 He no3BonsitoT obecrnevnTb Ge3onacHyo
3KCMnyaTaumio U KOHTPOMb MOLLHOCTM B He-
npeaBUAEHHbBIX CUTYaLUSX.

3.1.5 MWcnonb3oBaHWe NMHCTPYMEHTa C

AKKyMynsaToOpomM

3apskanTe akKymMynsaTopbl TONbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOWCTBAX, KOTOPblE€ PEKOMEH-
AoBaHbl npoussoauTenem. Ecnu 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE MOAXOAUT ANs onpeae-
TIEHHOTO BUAa akKyMynsiTOpoB, NCMONb3yeT-
€S C APYrMMUY akkyMynsiTopamu, cyllecTsyeT
OMacHOCTb noxapa.

Wcnonb3ynte B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX
TOJIbKO NPeAyCMOTPEHHbIE ANA 3TOro ak-
KYMynaTopbl. Vicnonb3oBaHve Apyrnx akky-
MyISATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U o-
nacHoOCTK noxapa.

Hepxute Heucnonb3lyemMmble aKKyMynsTo-
pbl NoganbLue OT CKPenok, MOHeT, KIto-
yen, rBo3gen, BAHTOB U APYrMX MeNKux
MeTanfM4yeckux npeamMeToB, KOTopble Mo-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblKaHNe MexXay akKyMynsiTOPHbI-
MU KOHTaKTaMn MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHus
Unun noxap.

Mpu HenpaBUIbLHOM UCMNONIbL30BaHUN U3
aKKyMyJiiTopa MOXeT BbITeKaTb Xua-
KOCTb. M36eranTte KoHTakTa ¢ HUMWU. Mpun
crny4yariHOM KOHTaKTe CMOMNTe ee BOOOW.
Ecnu xugkocTb nonana B rnasa, obpartu-
Tecb 32 MeAULMHCKOM NOMOLbHO. BbiTek-
LUasi aKKyMYNSTOPHAs XXUAKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb pasfpaKeHne KOXu Unm oxoru.

He ncnonb3yiTe noBpexaeHHbIN UnNn mo-
AncdnumpoBaHHbIN akkymynaTop. [Nospe-
XOEHHbBIN MN MOANULIMPOBAHHbIN akKyMy-
NATOP MOTYT BECTU cebs Henpeackasyemo u
BbI3blBaTb MOXap, B3PbIB UMM OMAaCHOCTb
TPaBMUPOBaHUSI.

[epxute akKyMynsiTop BAanu ot orHA u-
N BbICOKMX Temnepatyp. OroHb nnun Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT Bbi3BaTb
B3pbIB.

CneaynTe MHCTPYKLUUSAM MO 3apsAgKe v HU
B KOEM cllyyae He 3apshkanTe akKyMyns-
TOP UINM aKKyMYTATOPHbIA UHCTPYMEHT
BHe Auana3oHa Temneparyp, yka3aHHOro
B PyKOBOACTBeE MO 3Kcnnyarauuu. Henpa-
BUSIbHAA 3apsaka Unu 3apsaka BHE yTBEepPXK-
[OEHHOro AuanasoHa TemnepaTyp MoryT npu-
BECTU K pa3pyLUEHMo akkyMynsitopa 1 noBbil-
LUEHWIO NMOXapOoOMnacHOCTU.

3.1.6 CepBuc

PeMOHTMpOBaTb ANEeKTPOUHCTPYMEHT
AOJKEeH TOJNIbKO KBaﬂMd)MLIMpOBaHHbIﬁ
cneunanucT, ICNoNb3ys OpUruHarnibHble
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3anyacTtu. Takum ob6pasom obecneuvBaeTcst
COXpaHEHWE HaEXHOCTN SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hu B koeM cny4ae He BbINONHAWTE 06Cy-
XXUBaHMe paspyLUeHHbIX aKKyMynATOPOB.
O6cnyxmBaHne akkymynsTopoB AOMMKHO OCY-
LLIeCTBNSATHCHA TONBKO NPOM3BOAMTENEM UMK
€ro CEepBWCHON CryXG6oM.

3.2 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30MacHOCTH

ANA KycTope3oB

ﬂepmwre YyacTu Terna noganblue OT HOXa.
He nbiTaTech yaanaTb o6pe3ku npu pa-
GoTalolem HoXe Unu AepxkaTb MaTepuan,
KOTOpbIN nogpe3aeTe. 3acTpsiBLUME 06-
Pe3Ku MOXHO yAansTb TONbKO NPU Bbl-
KIHOYeHHOM YycTpoincTBe. HEOCTOPOXKHOCTD
BCero Ha o AHO MrHoBeHue nNpu ncnornb3oBa-
HUN KyCTOpe3a MOXeT NPUBECTU K Cepbes-
HbIM TpaBMam.

MepeHocuTe KycTopes, Aepka 3a PyuKy,
Korga HoX yxe octaHoBuiics. MNpu TpaHc-
NopTUPOBKE UM XpaHEHUU KycTopesa
Bcerga ogeBaloT 3aWwmTHbIN Yyexon. OcTo-
poXHOe obpalleHne C yCTPONCTBOM YMEHb-
LIaeT OnacHOCTb PaHEHMUs HOXOM.

HepXxuTe anNeKTPOUHCTPYMEHT 3a M30nu-
POBaHHYIO YaCTb PYYKM, TaK Kak HOX MO-
XeT KacaTbCA CKPbITbIX 3NeKTPUYECKUX
NINHUI. KOHTaKT HOXa C TOKOMPOBOAALLEN
TIMHUEN MOXET NMOCTaBUTL MeTannuyeckme
4acTun YCTPOWCTB Mo HanpsbkeHue u npuse-
CTW K 3MEKTPOLLIOKY.

3.3 BubpauuoHHas Harpy3ka

OHHBIMU PYYKM, U MIIOTHO N OHU COeau-
HEHbI C YCTPOWCTBOM?

SKkcnnyaTupynTe yCTPONCTBO TOMBKO C Ya-
CTOTOW BpalleHus aBuraTtensi, Heobxoanmon
ans otaenbHon paboTbl. N3berarite makcu-
ManbHOW 4YacTOTbl BpaLLeHUsi, YTOObI CHU-
3UTb YPOBEHb LUyMa 1 BUOpaumu.

3-3a HenpaBUNbLHOro NCNOMb30BaHNS U TeX-
HM4eckoro obcnyxmnsaHus WwWym n Bubpaums
YCTPOMCTBA MOryT MOBLICUTLCHA. OTO HAHOCUT
Bpe/, 340POBbIO Yenoseka. B Takux cnyyasx
HeMeANIeHHO BbIKMoYawTe YyCTPOMCTBO U 06-
paTuTech 3a ero peMOHTOM B aBTOPV30BaH-
HbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

CreneHb BUOPALMOHHOTO HaNPsHKEHNs 3aBu-
CUT OT BbINOMHAEMON paboTbl MW NCMOSb30-
BaHus yctponctea. OLeHnTe n yctaHoBUTE
COOTBETCTBYIOLLME NepepbiBbl B paboTe. B
pe3ynbTaTe BUBpaLMOHHas Harpy3ka B Teye-
Hue Bcero paboyero BpemMeHu GygeTt 3Haum-
TENbHO CHWXEHaA.

[nutenbHas akcnnyatauus ycTponcTea noa-
BepraeT ornepartopa BMbpaLun 1 MOXeT Bbl-
3BaTb Npobnemsbl ¢ kKpoBoobpalleHnem (Cum-
nTom «6enoro nanbuay). YTobbl yMEHbLINTD
3TOT PUCK, HOCWTE MEepYaTKN U AepXnUTe PyKM
B Tenne. B cnyyae obHapyxeHusi cumntoma
«Benoro nanbua» HemeaneHHo obpaTuTech
K Bpayy. 3T CUMNTOMbI BKIOYaIOT B cebs:
OHeMeHMe, NOTEPHD YyBCTBMTENBHOCTM, NoKa-
nbiBaHWe, 3ya, 60onb, cnabocTb, U3MeHeHne
LBeTa Unm coctosiHUs koxu. OBbIYHO 3TH
CUMNTOMbI BAUSIOT Ha NanbLbl, PyKu Unu
nynec. Mpun HU3KKMX TemnepaTypax puck BO3-
pacTaer.

= OnacHocTb BUGpauum )
®akmuyeckoe 3Ha4YeHue subpayloHHoU 3- Henatite Bo Bpemsi paGoyero AHs AnuUTenb-
MUCCUU rpU UCMOMb308aHUU yompoLicmea Hble NepepbIBbl, YTOGLI OTAOXHYTL OT LuyMa i
MOXem omuyamsCsi Om 3asieIeHHo20 Mpo- B1GpaLmit. MnaHnpyiTe cBOK PaGOTy TakuMm
useodumenem 3HayeHus. Habnionaiite cne- 06pa3som, 4ToGLI pasfenuTL SKChMyaTaLms y-
[ylolLe haKTopb! BO3AENCTBMS A0 UMK BO CTPOICTB, KOTOpbIE CO3AAIOT CUMbHbIE Bit-
BpeMS! MCTOMNb30BaHNS: Bpauym, Ha HECKONbKO AHEA.
Mcnonb3syeTcst nn yCTPOWCTBO NO Ha3Ha- Ecnu BbI nouyBcTBYeTe AUCKOMAOPT Unin
YeHMIo? QNCXPOMUIO KOXKU NPY UCNONb30BaHWM Y-
Marepvian paspesan uni 06paboTan CTpOViCTBA B pyKax, HEeMeasieHHO NpekpaTuTe
MpaBANEHO? paboTy. YCTaHOBUTE [OCTATOUHbIE Nepepbi-
. Bbl B paboTe. PaboTta 6e3 4ocTaTOuHbIX Nne-
HaxoanTcs nm ycTpoiicTeo B xopoluem pEpPLIBOB MOXET NPUBECTU K MECTHOI BUBpa-
paboyeM cocTosiHUU? LMOHHOM BoneaHu.
MpaBunbHO 1 320CTPEH UMK yCTaHOoB- MUHUMU3MPYIITE PUCK BO3AENCTBUS BUGpa-
TNIeH PeXYLUNA MHCTPYMEHT? umu. BeinonHsiTte obenyxusaHne npubopa B
YCTaHOBMEHb! NI KPOHLLTEHBI 1, €GN COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM B PYKOBOSI-
TpebyeTcs, AONONHUTENbHLIE BUBpaLI- CTBE MO 3KCMMyaTaLum.
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®  Ecnun obopyaoBaHue ncnomnb3yeTcs YacTo,
obpaTtuTech k gunepy, 4tobbl NpuobpecTn
aHTMBMOpaLMOHHbIE akceccyapbl (Hanpumep,
PYyuYKM).

B 3GeraiTe paboTbl ¢ NpMbopoM npu Temne-
patype Hwxe 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
[enuTe, Kak MOXXHO OrpaHNYnTb BUGPALMOH-
HYIO Harpysky.

3.4 AxycTuyeckas Harpyska

HekoTopasi akycTuyeckas Harpyska, Bbl3BaHHas
3TUM YCTPONCTBOM, HensbexHa. BeinonHante
LyMHble paboTbl B yCTAaHOBMNEHHbIE U onpefe-
neHHble cpoku. MNpu HeobxoanmMocTy cneayer Y-
YUTbIBaTb YKa3aHUsi OTHOCUTENBHO «TUXUX Ya-
COB» M OrpaHnyvBaTh NPOAOIMKUTENBHOCTb pa-
60Tbl Hanbornee HeobxoaumbIM. [Insa obecrneye-
HUS NINYHOW 3aLLMThI U 3aLUMThI UL, HAXOAALLMX-
€51 nobrm3ocTn, Heo6Xo0AMMO HOCUTL BepyLun.

3.5 MWHcTpykummn no 6esonacHocTn
akkymynsropa

B aTom pasgene nepeuyncneHsl Bce obLyme npa-

BUIa TEXHWKM 6€30MacHOCTU, KOTOPbIE AOMKHbI

cobntoaaTtbCs MpW UCNOMb30BaHUM akKyMynsaTo-

pa. MpounTanTe 3TM UHCTPYKLMK!

B lIcnonb3ynTe TOMbKO akKyMynsaTopbl, npea-
Ha3HayeHHble ANS YCTPOWUCTB komnaHum AL-
KO, koTopble paboTatoT oT akkymynstopa.
3apshkante akkyMynsTop TONbKO C MOMOLLbIO
3apsigHoro yctponctea AL-KO 13 komnnekTa.

= [lepen v“crnonb3oBaHNEM U3BMEKUTE HOBBI
aKKyMyISTOp U3 OPUMMHANIbHOW YNakoBKy.

B [lonHOCTbIO 3apsanTe akkyMynsiTop nepen
nepBbIM NCMOSb30BaHMEM U BCEFAA UCMOSb-
3yeTe ykazaHHOe 3apsiiHOe YCTPOWCTBO.
Bcerga cobntogante nHdopmaLmio 0THOCU-
TenbHO 3apsaKu akKymyrnsTopa, kKotTopas co-
OepXuTcst B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMIy-
aTauum.

B He ncnonb3yinTe akkyMymnsaTop B NOXapo- 1
B3PbIBOOMNACHON cpefe.

B He noasepravite akKyMynsiTop BO3gencTBUIO
Brarv 1 CbIPOCTU NpU 3KCMyaTaumum ycTpon-
cTBa.

B BawuwanTte akkymynsTop oT BO34eNCTBUS
Tenna, Macrna v orHsi Bo nsbexxaHue ero no-
BPEXOEHUSA U YTEYKM NapoB U XXMOKOro 3MekK-
Tponuta. B3apbiBoonacHocTb!

B He paspsikante n He bpocainTe akkymyns-
TOp.

B He ncnonb3ayinTe 3arpsa3HeHHbIV UKW BRax-
HbI akkymynaTop. MNepen ncnonb3oBaHMeM

aKKyMyIsiTopa OYUCTUTE ero YUCTOMN CyXoW
TPAINKOW U BbICYLUUTE.

B [lepxuTe 3apsbKeHHbIN akKyMynsaTop, KOTo-
pbI HE UCMoNb3yeTcs, BAanu oT MeTannvye-
CKMX NpeaMeToB (HanpumMep, KaHLenapcKux
CKpEernoK, MOHET, KNtoYew, rBo3aen, Wypynos)
BO n3bexaHne 3ambikaHusA KOHTaKkToB. He
npuKacanTech K akKyMynsaTopy oCTpbIMy
npegmMmeTamu (Hanpumep, oTBepTkon). Bos-
HYKLIee B pe3yrnbTaTte 3TOro BHyTPEHHEee KO-
poTKOE 3aMblKaHNe MOXET NMPMBECTU K Nepe-
rpeBy, NoOXapy Unu B3pbIBY akkyMynsTopa.

B He oTkpbIBalTe, He pa3buparite n He n3-
MenbyanTe akkyMynsaTop. OTo NpUBeAET K
NMOPaXXeHWIo ANEKTPUYECKNUM TOKOM UMK KO-
POTKOMY 3aMbIKaHUIO.

B HenpaBunbHOe UCNOMb30BaHME N NOBpeXae-
HVe akkyMynsiTopa MOXET NMPUBECTU K yTeuke
XMOKOCTM anekTponuTta. [poBeTpute nome-
LeHune, a 3aTeM 00paTUTeCh Kk Bpayy.

[Mpu KOHTaKTe C KMAKOCTbIO 3neKkTponuTa
TLaTEMNbHO NOMOWTECH U TLIATENbHO NPo-
MoWTe rnasa. 3atem obpatuTech Kk Bpayy.

B AKKyMynATOp 3anpelyaeTcsi Cnomnb30BaTh
MOCTOPOHHUM NKLIAM, @ UMEHHO: €CIN OHU
HaxoasTcs noa HabnoaeHveM nvua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a nx 6e30nacHOCTb, UK NPOLLNN
WHCTPYKTaX No 3KcnyaTaunm akkyMmynaropa.
[MocTopoHHMe nuua BkNYaloT, HanpuMep:

Jlnua (Bkntoyas getein) ¢ orpaHNYeHHbI-
MU pU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMW UMK YM-
CTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM.

nuua, KOTopble He UMEIOT onbITa U (Unn)
3HaHW 06 akkymynsiTope.

B [leT AOMKHbI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM,
1N UM HeOOXOAUMO 3anpeTUTb UrpaTh C akKy-
MyNATOPOM.

B He ocTaBnsanTe akKyMynaTop B 3apsAHOM Y-
CTPOWCTBE Ha AnuTensHoe Bpems. Ana anwv-
TEnbHOro XpaHeHnsi Heo6XO0ANUMO M3BMeYb
aKKyMyrnsaTop 13 3apsAHOro yCTponcTea.

B |I3BnekanTe akkymMynsTop U3 yCTponcTea,
€CIN OH He MCMOoMb3YoTCS.

B XpaHuTe HENCnonb3yeMblin akKyMynsiTop B
CYXOM 3aKpbITOM MecTe. bepeyb oT Bo3aen-
CTBUSA Xapbl U MPAMbIX COMHEYHbIX NyYei.
[ocTyn HeaBTOPM30BaHHbIX UL 1 AeTen K
aKKyMynsaTopy 3anpeLueH.

3.6 WHcTpyKumm no 6esonacHocTn
3apspHOro ycTponcTea

B aToMm pasgene nepeuncrneHsl Bce oblme npa-
BUMa TEXHWKM 6e30MacHOCTW 1 NpeaynpexaeHu-
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1, KOTOPbIE AOMKHBI COBNOAAaTLCA NPU UCNONb-
30BaHuM 3apsigHOro ycTponcTea. MpoynTanTe a-
TN MHCTPYKLUMM!

Vcnonb3yiTe 3apsiaHOEe YCTPOMCTBO TONBbKO
Mo Ha3HaYeHwWto, TO ecTb AN 3apsaKu onpe-
OeneHHbIX akkyMynsaTopoB. BcTaBnsawTe B 3a-
psSiAHOE YCTPOMCTBO UCKIIOYUTENBHO OpUTKA-
HanbHble akkymynaTopbl AL-KO.

lMepea KaxabiM NCNONb30BaHMEM MPOBEPAN-
Te BCe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO, B TOM Yucrne,
Kabernb NUTaHWs 1 OTCeK ANA akkyMynsTopa
Ha NpeaMeT noBpexaeHun. Vicnonbsynte
TOIbKO UCMPaBHOE 3apsAHOe YCTPOMCTBO.

He ncnonbayinte 3apsgHoe yCTPOMUCTBO BO
B3pbIBO- 1 OrHeomnacHow cpese.

Mcnonb3ynTte 3apsaHoe YCTPOMCTBO TOMNbKO
B MOMELLEHUWN 1 HE NOABEPranTe ero Bo3gen-
CTBUIO JOXAS W BNaru.

Bcerga nomeluanTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO
Ha XOPOLLO NPOBETPUBAEMYHO Y HETOPHOYYHO
NOBEPXHOCTb, MOCKOMbKY OHO HarpeBaeTcst
BO BpeMsi 3apsigku. OcBoboanTe BEeHTUNsAUM-
OHHblE OTBEPCTUS 1 HE HaKpbIBaiiTe 3apsif-
HO€e YCTPOWCTBO.

Mepen nopknoveHneM 3apsAHOro yCTpou-
ctBa ybeamuTech B HaNM4Mmn HanpsikeHus ce-
TW, yKa3aHHOro B pa3gene « TexHn4yeckue xa-
PaKTEPUCTUKNY.

MopknioyaiiTe LWHYP NUTaHUS UCKMIOYNTENb-
HO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY M UCMOSb3yNTe
ero no HasHaveHuo. He nepeHocvTe 3apsa-
HOe YCTPOMCTBO 3a LUHYP NUTaHUS U HE TAHW-
Te 3a BUMKY, BbIHUMAs! LUHYP MUTAHNSA U3 po-
3eTKM.

BawyaiiTe WHYp NUTaHUA OT Tenna, macna
N OCTPbIX KpaeB BO n3bexaHne ero noBpex-
neHus.

He vcnonbayiiTe 3arpsg3HeHHOe Unu BRaxHoe
3apsagHoe ycTpoiicTeo. Mepea ucnons3osa-
HMEM OYMCTUTE M BbICYLUMTE 3apsSAHOE Y-
CTPOWCTBO M aKKyMYyIISTOp.

He BckpblBanTe 3apsagHoe yCTPOMCTBO U ak-
KyMynaTop. OTO NpuBeaeT K NOPaXeHuio 3-
NIEeKTPUYECKMM TOKOM MIN KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuto.

B uensix 6e3onacHocTu nopyyante peMoHT
3apsiAHOro yCTPONCTBA TOMbKO KBanuum-
pPOBaHHOMY NnepcoHarny ¢ UCMonb30BaHUEM O-
pUrMHarnbHbIX 3anacHblX YacTewn.

[laHHOe yCTpOCTBO HE NpeaHa3Ha4YeHo Ans
MCMOob30BaHNA AETbMU B BO3pacTe A0 8 neT
1 NMUaMK C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMUN

OLLYLLIEHNSIMU UM YMCTBEHHBLIMW CMOCOBHO-
CTAIMW, @ Takke C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUAMU, KPOME CryYaeB, eCrn OHU HaXo-
OaTcsa nop HabnaeHNeM nuua, OTBETCTBEH-
HOro 3a Ux 6e30MacHOCTb, UMW MPOLLSN UH-
CTPYKTaXx Mo aKcnnyaTauumn ycTponcrea. Je-
TAM 3anpeLlaeTcs urpaTb C YCTPONCTBOM.
[eTtam 3anpeluaeTcs ounLiaTh U BbINOMHATL
obcnyxumBaHue 6e3 npucmoTpa.

JIvua ¢ o4eHb CUNbHBIMU U CIIOXHBIMU Orpa-
HUYEHMAMN TakKe AOMKHbI OblTb O3HaKOMIIe-
Hbl C ONMUCaHHbIMW 34E€Cb UHCTPYKLMSIMU.
XpaHuTte Hencrnonb3yeMoe 3apsigHoe y-
CTPOWCTBO B CyXOM M 3aKpbITOM MecTe. He-
CaHKLMOHMPOBaHHbIE Nl U AeTU He O0MK-
Hbl UMETb AOCTYN K 3apsiAHOMY YCTPOUCTBY.

3.7 YkasaHusi NO TeXHUKe 6e3onacHOCTU BO

BpeMs 3Kcnsyatauum

NPEAYINPEXOEHUE!

OnacHocTb u3-3a ANeKTpoMarHuTHoro
nonsa

Bo Bpemsi paboTbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTA
BOKPYT Hero o6pasyeTcs afiekTpomar-
HUTHOE more. Mpu onpeaeneHHbIX 06-
CTOSITENLCTBAX 3TO MOSie MOXET Bpe-
[AUTb paboTe aKTUBHBIX WU MACCUBHBIX
MEOMLIMHCKUX UMMIIaHTaTOoB.

®  YroObl YMEHbLUNTb ONacHOCTb Mnosy-
YeHUA Cepbe3HbIX UM cMepTerib-
HbIX TpaBM, nepen Ucrnosrib3oBaHnem
ANEKTPONHCTPYMEHTa Nnuam C Mme-
ANLUNHCKUMU MnaHTataMn Mbl pe-
KOMeHYyeM MPOKOHCYIbTUPOBATHLCA
C Bpa4oMm unuv nponssognTenem me-
ANLMHCKOro nMmnnaHtara.

MoMHWTe, 4TO onepaTop HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 32 HecYacTHble criydam 1 yuepb, KoTo-
pbli MOXeT ObITb HAHECEH NIOASAM UK UX U-
MyLLECTBY.

Mcnonb3yviTe yCTPOMCTBO TONBKO ANS Tex
paboT, A5 KOTOPbIX OHO NPEeAYCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHne MOXeT npuBe-
CTV K TPaBMaMm 1 maTepuansHomy yuepoy.
He Bkntovarite yCTpoONCTBO, ecnv B paboyen
30HE HaxXoAsTCA MIOAN N XUBOTHbIE.
[epxunTe ycTpocTBO Ha Ge3onacHoM pac-
CTOSIHWAW OT NtoAEN U XXUBOTHBIX UNW BbIKMHO-
YuTe ero B crnyvae NpuMbNXeHns niogen nnm
XUBOTHBbIX.

[Mepen o6peskon 0OCMOTPUTE XKKMBbIE N3rOpPo-
[V Y KYCTbl Ha NpeAMeT CKPbITbIX MOCTOPOH-
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HWX NpeaMeToB, Hanpumep NPoBOAOB, NPO-
BOJTOYHbIX OTPaXKAEHUN, NMUHUIA dneKTponepe-
Aayn, cafoBbIX MHCTPYMEHTOB, ByTbINOK, U Y-
januTe ux.

B [lepemelyanite 1 TpaHCNOPTUPYNTE YCTPOM-
CTBO TakK, YTOObI 04N U KMBOTHbLIE HE MOTTIN
KacaTtbcs Hoxa. [epep TpaHCMOPTUMPOBKON
HafleHbTe Ha HOX 3aLLUMTHbIA Yexon.

B He fepxuTe cpe3aHHble BETKM BO BPEMS 3KC-
nnyatauum.

B BbIkntoynTe YCTPOWCTBO U JOXAUTECH, NOKa
HOX He OCTaHOBWTCS, Npexae YeM yaanuTb
3acTpsiBLUME BETKM.

B |[I3BneknTe akKyMymnsaTop U3 yCTpoWCTBa 1
CABWHbTE 3aLUMTHBI YEXON C HOXa BO Bpe-
VR

TEXHUYECKOM OCMOTpE, pPerynmpoBKe U o-
4nCTKE;

paboTa HoXOoM;

nepepbiBe B NCMOMb30BaHWUK;
TpaHcnopTupoBka

pa3MeLLeHNn Ha XpaHeHue;
TEXHUYECKOM OGCNYXMBaHUW N PEMOHTE;
B CIy4ae ornacHOCTM.

4 MOHTAX (02)

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHOCTb U3-3a HEMOJTHON YCTAHOB-
Ku!

OkcnnyaTauysi HeMosHOTo YCTPOCTBa
MOXeT NPUBECTMN K CEPbE3HBIM TPaB-
mam.

B |cnonb3yiTe YCTPOMCTBO TOMBKO B
MOMHOCTHI COBPaHHOM COCTOSIHMN!

= BcraBnsnTe akkyMynsTop TONbKO B
NOMHOCTLI0 COBpaHHOE YCTPOMCTBO!

= [lepen BKIOYEHMEM NPOBEPLTE Ha-
nnYMe 1 UCNPaBHOCTb BCEX Npeao-
XPaHUTENbHBIX U 3ALLUTHBIX Y-
ctpovicts!

1. BawwmTty ang pyk (02/1) npu nomowm npuna-
raemblix BUHTOB ykpennsitoT (02/2) Ha kopny-

5 BBO[ B 3KCIMJTYATALUIO

5.1 3apsaka akkymynsTopa

OCTOPOXHO!

MoxapoonacHocTb npu 3apsake!

HarpeB 3apsigHOro yctpovicTea MoXeT

NPMUBECTU K NOXapy, eCcnu ero nocra-

BUTb Ha NMEerko BoCMniaMeHsoLwyecs no-

BEPXHOCTU 1 He obecneynTb JOCTaTou-

HYI0 BEHTUMSALMIO.

B Bcerga ucnonb3ymnTe 3apsigHoe Y-
CTPOWCTBO Ha HEropto4ei NoBEPXHO-
CTV 1 B Heroproyen cpege.

B [lpu HeobxogumocTu: OcBoboaunTe
BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHUE
[epen nepBbIM MCMOMb30BAHNEM aKKy-

MYISITOP HEOGXOAMMO MOSMHOCTHIO 3apsi-
AUTb. AKKyMYTSITOP MOXHO 3apsixaTb
npu no6om yposHe 3apsaaa. Mpepbisa-
HUe 3apsaKM HE MPUBOAUT K MOBPEXAe-
HUIO akKymynsTopa.

AKKYMYFSITOP 3apsikeH HemonHocTbo. Mepes
nepBbIM UCMONb30BaHNEM aKKyMynsaTop He06Xo-
ZAUMO MOMHOCTbIO 3apAAUTL. AKKYMYNATOP MOX-
HO 3apsixaTb Npu nMo6om ypoBHe 3apsiga. MNpe-
pbiBaHVE 3apsiaKu HE MPUBOAWT K MOBPEXAEHMUIO
akkymynsTopa.

NPUMEYAHUE
Moapo6HOCTM CM. B OTAEMbHLIX PYKO-

BOACTBAX Mo 3KCnlyaTauum K akkyMyrnsi-
TOpPY ¥ 3apsifHOMY YCTPOWCTBY.

5.2 BcrtaBka u usBneveHue akkymynsatopa
(03)
BcTaBka akkymynsitopa
1. TMpwxumanTte akkymynatop (03/2) k oTceky
akkymynsiTopa (03/1) (03/a) oo ynopa.
U3BneuyeHne akkymynaTopa
1. Haxmute n yoepxusante KHOMKy ukcauum

ce. (03/3) Ha akkymynsTope (03/1).
2. Wsenekute (03/b) akkymynsTop.
6 YMNPABJIEHUE
6.1 BkniouyeHue Kyctope3sa (04)
1. 3anmuTte ycTon4MBOE NOSOXKEHUE.
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Paboune xapakTepucTuku 1 TexHuka pabotbl (05)

ALKO

2. OpHoW pykov BO3bMUTECH 3a NEPEAHIO pyY-
Ky (04/1), opyroii pykol — 3a 3agHtow CKoby
(04/2).

3. HaxmuTe 3alLMTHbIN BbIKNOYaTENb Ha ne-
penHen pydke (04/a), 3aTem BbIkO4aTeNb
Ha 3agHen ckobe (04/b). YcTponcTBo HayHeT
paboTatb.

4. Bo Bpems paboTbl gepxuTe oba BbiknovaTe-
st HaxaTblMK. Kak Tornbko Bbl OTNYCTUTE Bbl-
KntoyaTernb, YyCTPONCTBO BbIKIHOUUTCS.

7 PABOYME XAPAKTEPUCTUKU U
TEXHUKA PABOTDI (05)

NPEAYMNPEXOEHUE!
MNoBbIWeHHas oNacHOCTbL NageHus

CyuiecTByeT NOBbILLEHHAss ONACHOCTb

nageHusi, ecnv paborta ocyLLecTBRsSeTCs

C MOBbILLEHHOIO YPOBHS (Hanpumvep,

NEeCTHUUbI).

®  Bcerga pabortavite ¢ yCTPOMCTBOM C
3eMnu 1 ybeauTeck B TOM, YTO Bbl
CTOUTE Ha TBEPAOK noyse.

B Cobntogante ykazaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTu.

B [logpesainTe XuBble 3ropoamn pPerynspHo u
TOIbKO B pa3speLLeHHoe BpeMS.

®  Cpe3saliTe TONbKO TOHKME BETKU 1 CBEXUE
no6ern Ha NOBEPXHOCTM XMBOW M3ropoau; He
pexbTe CrnwKkoMm riny6oko.

B Bcerga cHavana nogpesaiite 60oka X1Bow 1s-
ropoau, a TonbKo NOTOM BepX. Takum obpa-
30M 0bpe3ku He ByayT nagath B eLle He 06-
paboTaHHble 30HbI.

B )KuBble n3ropoau Bcerga nogpesatoT B BUAE
Tpaneuun. 3TO NPENsATCTBYET OroNeHnto
HxHMX BeTBen (05).

B O6pesku BbIHUMAIOT, KOrga YCTPOMCTBO Ha-
XOOUTCSl B BEPTUKAIIbHOM MOSIOKEHUM.

5 [lpy ANVUTENLHOM XPaHEHUW/TPaHCNIOPTUPOB-
Ke ycTponcTBa:

BblIkntounte ycTponcTao.
HageHbTe Ha HOX 3aLUTHBINA KOXYX.
CHUMUTE aKkKymynsiTop.

= [locre UCMosb30BaHWS BbIHLTE aKKyMysaTop
1 NpOBEpPbLTE, HE MOBPEXAEHO N1 YCTPOIR-
cTBO.

8 TEXOBCITYXXUBAHUE U YXO[

NPEAYNPEXAEHUE!
OnacHocTb Nnope3oB

OnacHOCTb NMOPe30B NpY KOHTAKTE C O-
CTPbIMU ABVXKYLLMMUCS AETansiMu y-
CTPOWMCTBA W PEXYLUUM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga BblkMo4anTe yCTPOUCTBO 4O
TEXHUYECKOro U CEPBUCHOTO 06CIYy-
KMBaHWS U OYUCTKU. BbIHbTE akky-
MyIISITOP.

B Bcerga HocuTe 3alUUTHbIe NepyaTku
BO BPEMS TEXHUYECKOTO 06CHyKMBa-
HUS, yX04a U OYUCTKM.

NMPUMEYAHUE
PeMoHTHbIE paboThbl paspeLLeHo NpoBo-

ANTb TOJNIbKO CEPBUCHbLIM LIEeHTpaM 1unu
KOMMETEHTHbIM NpeanpuATUAM.

CnepnyeT 6epeyb YCTPOWCTBO OT BO3AENCTBY-
A BOAb! UNW BRaru.

[Mocne kaxagoro ncnonbL3oBaHUs KOpNycC 1 pe-
XKYLLMI 3NeMeHT criefyeT YACTUTb LLETKOW U-
nn TkaHbto. Bo n3bexaHve kopposum u no-
BPEXAEHNS 3rIEMEHTOB M3 MnacTuka He [o-
nyckaeTcsi NCNOMb3oBaHWe BOAbl U (Mnu) a-
rPECCMBHBIX MOIOLLMX CPEACTB, a Takke pac-
TBOpUTENeNn.

Mocne kaxagoro ncnonb3oBaHUs crneayeT Bbl-
HVMMaTb aKKyMyNsaTOp U NPOBOANTL BU3yarb-
HbIl OCMOTP YCTPONCTBA Ha npegmeT no-
BPEXOEHWN.

OuncTNTE HOX N CMaXKbTe aHTUKOPPO3NOH-
HOW CMa3KoWn.

PerynapHo nposepsinte Hox. Cepsuc AL-KO
nocetyavite B CrieayoLmnx cnyyasx:

NOBPEXOEH HOX;
HOX 3aTynurcs;
CUIbHbIV U3HOC.

[MpoBepuTb NPOYHOCTL hrKcaLmmn Bcex pesb-
60BbIX COeANHEHUN.

MpoBepUTL 3NEKTPUYECKME KOHTaKTbI Ha
npeaMeT Koppo3uu, B criydae Heobxoarmo-
CTU KOHTaKTbI CrieflyeT 3a4nCTUTb MeTasnnu-
YecKol LeTKol 1 obpaboTaTth cnpeemM Ans 3-
NEKTPUYECKNX KOHTAKTHLIX COEAUHEHUIA.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

9 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

OCTOPOXHO!

OnacHOCTb TpaBMMpPOBaHMsI

[BwxyLLvecs fetany v getanm ¢ o-
CTPbIMM KpasiM1 MOTYT NPUBECTH K TpaB-

MaMm.

= Bcerga HOCUTE 3alLUTHbIE NepyaTku
BO BPEMsl TEXHUYECKOro 06CryKnBa-
HUS, yxoda U 04MCTKM!

HeucnpaBHoCTb

[euratens He paboTaer.

[euratens paboTaeT c nepe-
coamu.

PexyLwuin Hox ropsiumin. Bos-
HUKHOBEHME ObIMa.

BeTBu cpesatoTcst HEPOBHO.
BeTBu yacTo 3actpeBatoT B
HOXe.

[Osuratens paboTaeT, HO pe-
XKYLLMIA 3NIEMEHT He Bpala-
eTcsl.

HeTtunuyHas BuGpaums npw-
bopa.

3ameTHOe CHUXeHue Bpeme-
HU paboTbl OT akkyMynsiTopa.

MpuunHa
AKKyMynATOp paspsiKeH.

AKKYMYFSITOp HE YCTaHOBIEH
UM YCTaHOBIEH HemnpaBusib-
HO.

OTtcyTcTBYET NOgaYa anek-
TPO3HEprum.

B pesynbTtaTe neperpysku
cpaboTan 3aluUTHbI BbIKIO-
YyaTenb ABuraTens u ycTpou-
CTBO ObINIO BbIKITOYEHO.

B HewucnpaBHoCTb Npnbo-
pa

B [loBpexaeH BKIoYa-
Tenb/BbIKMIOYaTENb.

HeT cmasku Ha Hoxe.

B Hox 3atynuncs.
B 3a3ybpuHbl Ha HOXe.

Hox 3aTynuncs.

HoX Ype3amMepHO CKONb3UT.

HeucnpasHocTb npubopa

HewncnpasHocTb npubopa

Cpok cnyx06bl akkymynsitopa
UCTEK.

NPUMEYAHUE

B cry4ae BO3HVUKHOBEHWSI HeVCNpaBHO-
CTel, KOTopble He yka3aHbl B AaHHOM Ta-
6r1Le UK C KOTOPLIMYU Bbl HE MOXETE
CMpaBUTLCS CaMOCTOATENbHO, 06pa-
LaiiTech B Hallly CEPBUCHYIO CIyXOY.

Cnoco6bl ycTpaHeHust
3apsavTe akkymynaTop.

BcTaBbTe akkyMynsTop npaBuribHO.

1. CHumUTE akKymynsaTop.
2. 3a4uCTUTb 3MNEKTPUYECKNE KOH-
TaKTbl.

CrenyeT foxaatbcs pa3GriokMpoBKu
nsuratens.

O6paTtuTech B cepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

1. BbIknoynTe YCTPONCTBO U U3BNE-
KUTe akKyMymnsaTop.

2. OuucTnTE N CMaXbTe HOX.
3. CHoBa BCTaBbTe akKyMynsTop.

O6paTtuTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

ObpaTtuTech B CepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

O6paTtuTech B cepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

O6paTnTech B CepBUCHBIN LIeHTP AL-
KO.

O6paTnTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

3ameHnTe akkymynstop. Vicnonb3ymn-
Te TONbKO OpUrMHarnbHbIe akceccyapbl
OT Npou3BoanTens.
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TpaHcrnopTupoBka

ALKO

HeuncnpaBHoCTb MpuuunHa

AKKyMyJ‘IHTOp He 3apsXaeT-
cA.

3arpﬂ3HeHbI KOHTaKTbl.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

O6paTtuTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

HeuncnpaBHOCTb akkymynsaTo- 3akasaTb 3anacHble Yactu. ObpaTtu-

pa unu 3apsgHoro ycTpom-

CcTBa.

[MeperpeB akkymynstopa.

10 TPAHCNOPTUPOBKA

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbINOMHUTE Crieayto-
e aencTeus:

1. BbIknmounTe yCTPOMCTBO.
2. BbIHbTe akkymMynaTop n3 ycTponcTaa.

3. [paBunbHO ynakywTe akkymynsaTop (CM. Hu-
xe).

NMPUMEYAHUE
HomMuHanbHas MOLLHOCTbL akkymynstopa

coctaBnseT meHee 100 BT - u. Moatomy
obpaTnTe BHUMaHWe Ha crieaytoLmne nH-
CTPYKLMN OTHOCUTENBHO TPAHCNOPTH-
poBku!

JINTUN-NOHHBIN aKKyMyNSTOP MNOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky OMAaCHbLIX PY30B, HO MOXET ObITb
TPaHCMOPTMPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSIX:

B YacTHble Nonb3oBaTeny MoryT TPaHCNnopTu-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbIN akKymynsTop 6e3
KaKnx-1imbo JoMonHUTENbHbIX TpeboBaHui
[OPOXHbLIM TPAHCMOPTOM UCKIHOUUTENBHO B
ynaKkoBKe A PO3HWYHOW MPOAaXKW Ans nny-
HbIX Lienen. Heobxoaumo cobntoaaTb orpa-
HUYEHNA Mo BECY AN OTAENbHO oTnpaense-
MbIX aKKyMYTSITOPOB:

o6wuii Bec makcumym 30 Kr Ha ynakoBKy
Npwv TPaHCMNOPTUPOBKE aBTOMOBUBHBIM,
)Kerne3HoAoPOXHBIM U MOPCKUM TpaHC-
rnopTom

HeT orpaHnyeHuin No Becy Ans BO3AyLL-
HOro TPaHCMopTa, HO MakCUMyM 2 LITYKW
Ha ynakoBKy

B Ecnun akkyMynstop npeanonoxuTenbHO no-
BpeXaeH (Hanpvmep, 13-3a yCTponcTea), ne-
peBo3Ka 3anpeLleHa.

®  KomMmep4eckne nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOSIHSAIOT NEPEBO3KY B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW esATeNbHOCTbLIO (Hanpumep, NocTas-
KV Ha CTpouTerbHble NIoLaaKu unn Mecra
Morpysku 1 13 HKX), MOTyT TakKXke BOCMOb30-
BaTbCSA AAHHBIM YNPOLLEHNEM.

Tecb B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

[arite akkyMynaTopy oCTblTb.

B 06ovix BbllleykasaHHbIX CryYasix NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI BbITb NPUHATLI, YTOOLI Npe-
[OTBPaTUTL YTeuKy cogepxumoro. B apyrux cny-
Yasix npaBusa 06 onacHbIX rpy3ax AOSKHbI CTPO-
ro cobntoaatecs! HecobniogeHwe rpo3vt oTnpa-
BUTEIO U, BO3MOXHO, MEPEBO34MKY CYpPOBbLIM Ha-
KasaHuem.

Mpoune ykasaHUsi 0 TPaHCNOPTUMPOBKE U
oTnpaBke

B TpaHCnopTupywnTe unv oTnpasnanTe NUTUA-
VNOHHBIV aKKyMYTATOp TOMbKO B HEMoBpe-
XOAEHHOM coCTOSIHWM!

B 3akpenuTe yCTPOWCTBO Tak, YTobbl NpeaoT-
BpaTUTb HENpeAHaMepeHHbI BBOA B 9KCMy-
aTaumio BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM.

®  [lomecTuTe YCTPONCTBO B TBEPAYIO BHELLHIO-
10 yNakoBKy (Kopobky). B makcumanbHoO BO3-
MOXHOW CTEMEHN NCNONb3yNTe OpUrMHanbHY-
10 YNaKoBKy U3roToBUTENS.

= [IpoBepsiiTe NPaBUNbHOCTb MapPKUPOBKMN U
[OKyMeHTaummn 06 oTrnpaBke BO BpeEMS
TPaHCNOPTVPOBKM 1 OTNPaBku (Hanpuwvep,
KyPbEpPCKOW 1NN 3KCNeaUTOPCKON CryxboMn):

[Mpu TpaHCNopTMPOBKE Ha aBTOMOOUIb-
HOM, eNe3HOA0POXHOM 1 MOPCKOM
TPaHCNopTe Ha ynakoBke AOMKHbI ObITb
NpUNoXeHbl NpeaynpeanTenbHble Ha-
KINenku, Korga akkyMynsatopbl 6binm
BCTaBMeHbl B YCTPONCTBO. Ecnun akkymy-
nATopbl ObINK BCTaBMNEHbI UM BCTPOEHBI
B YCTPOWCTBE, TO He TpebyeTcst HUKakown
npepynpeanTenbHON HaKMNewnky, NOCKosb-
Ky BHELLHSsi/opurMHanbHas ynakoska
[OOIMKHBI Y)Xe COOTBETCTBOBaTb onpefe-
NEeHHbIM NpaBunam.

B cnyyae BO34yLLUHOrO TpaHcrnopTa Ha y-
NakoBKy AOMmkHa BbiTh NpukpenneHa
npepynpeauTenbHas Haknelika. Heobxo-
1Mo cobrofaTth orpaHuyeHsi o Becy
AnNs aKKyMyMSTOPOB, NOCTaBIAEMbIX
BMECTE C YCTPOMCTBOM: MakcUMyM 5 Kr
Beca akkyMymnsiTopa Ha ynakoBKy U Mak-
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XpaHeHue

CUMYM 2 LUTYKM Ha YNaKoBKY, €CrN aKKy-
MynATOPbI MPUKPENeHbl K YCTPOWUCTBY.
B Y3HaWTe y NOCTaBLUMKa YCMyr, BO3MOXHa N
TPaHCMOPTUPOBKA, M MOKaXWUTe CBOO MOChIN-
KY.
PekomeHayem obpaTtutbCst K cneyuanmcTty no o-
nacHbIM rpy3am A NOArOTOBKM K OTMpaBkKe.
Tatke cobnogainte NpyMeHMble HaLMOoHanbHbI-
e npeanucaHus.

11 XPAHEHUE

11.1 XpaHeHue ycTpoucTBa

B [locne kaXQoro 1cnonb3oBaHus TLaTenbHO
oyuLianTe YCTPOMCTBO U €ro KOMMNIEKTYOLLN-
€ 1 — eCInn TaKkoBble MEKTCS — WCMNOorb-
3yNTe BCE 3aLUMTHbIE YEXTbI.

B XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM, 3annpaemMom
1 3alMLLEHHOM OT MOpPO3a MecCTe.

B [lepXuTe yCTPOWCTBO BHE JOCAraeMocTu ae-
TeW N HEKOMMNETEHTHbIX NL.

Mpu nepepbiBax B NCNOMb30BaHNUM, AMSLLNXCS

bonee 30 gHen, HEO6XOQUMO BbINOMHUTL CNeay-

oLme AencTBus:

B OynCTUTE HOX U HAHECUTE aHTUKOPPO3MOH-
HYH CMa3sky.

B TwartenbHO OYUCTUTL YCTPOWCTBO, XPaHWUTL B
CYXOM MOMELLIEHUN.

11.2 XpaHeHue akKyMynsiTopa u 3apsigHoOro
ycTponcTBa

OMNACHOCTb!
B3pbiBO- 1 NnoxxapoonacHocTb!

B3pbIB akkymyrnsiTopa npuBeaeT K cMep-
TV UIIN CEPbE3HLIM TPaBMaMm B pesyJib-

TaTe XpaHeHUst BGM13n OTKPbLITOro nna-

MEHW WITN UCTOYHUKOB Tenna.

B XpaHuTe akKymynsaTop B Npoxnag-
HOM 1 CyXOM MecTe, Kak MOXHO
fanblie OT OTKPbITOro MriaMeHn unu
WCTOYHMKOB Tenna.

NMPUMEYAHUE
Bnarogaps aBTomatMyeckomy pacrnos-

HaBaHUIO YPOBHS 3apsiia BO Bpems 3a-
PALKM aKKyMymnsiTOp 3alyuLLeH OT nepe-
rPy3Ku U, TakuM 06pa3omM, MOXET ocTa-
BaTbCS B 3apsSiAHOM YCTPOICTBE B TeYe-
HWe onpenenieHHOro BpeMeHu, HO He Mo-
CTOSIHHO.

B XpaHuTe akKyMynsaToOp B CYXOM U 3aLLULLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, Npu ykazaHHON TeM-
nepatype XpaHeHusi (CM. pyKOBOACTBO Mo
aKcnnyaTaumm akkymynstopa). AKKkymynsitop
OOrmKeH ObITb 3apsbkeH Ha 40-60%.

B He xpaHuTe akkymynsaTop B6nm3un metannum-
YeCKVX UMK KUcnoTocodepXallmnx npeameToB
13-33 ONacHOCTU KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

B [locne 6-Mecs4HOro XpaHeHWs1 akKyMynaTop
3apshbkaeTcsa NpUMepHo 2 vaca.

12 YTUNTU3ALIUA

YKka3aHus no 3aKoHy 06 aneKTpUu4eckom n
3NeKTPOHHOM O0bopyAoBaHUMN

B DnekTpu4eckoe 1 anekTpoHHoe obopy-
[OBaHNe He OTHOCUTCA K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
YyTURU3MpoBaTb OTAENbHO!

B |Icnonb3oBaHHble GaTapenkv Unu akkymyns-
TOpbI crieayeT BblHUMAaTb U3 CTaporo yCTpon-
cTBa nepep caaden! VIx ytunusauus perynu-
pyeTcsi 3aKOHOM O GaTapesix.

B Bragenblbl Unv nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOTO 1 3NEKTPOHHOro obopyaoBaHust 0653y-
I0TCS BEPHYTb YCTPOWCTBO NOCHE MUCMOonb30-
BaHWUS COTNacHO 3aKOHY.

®m  KoHeyHblii Nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yJarneHne CBOMX NMNYHbIX JaHHbIX C
1cnonb3oBaHHOrO 060pyA0BaHUS, KOTOPOE
noanexuT ytunusaum!

CUMBO NepeyepkHyTOro MyCOPHOro KOHTEHEpa
03HavaeT, YTO BSIEKTPUYECKOE U 3IEKTPOHHOE O-
6GopynoBaHve HeMb3asa yTUNU3NpoBaTb BMECTE C
GbITOBLIMY OTXOAAMY.

OnekTpruyeckoe 1 aNeKTpoHHoe obopyaoBaHue
MOXHO GecnnaTHo caaTtb B Creayowmx MecTax:

B [ocygapcTBeHHas cryx6a no ytunusauum u-
M NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B Mara3suHbl anekTpoobopyaoBaHus (cTaumo-
HapHble ¥ UHTEPHeT-Mara3uHbl), NpW ycro-
BUW, YTO NPOAaBLIbl 0683aHbl NPUHNMATE O-
6opyaoBaHve unu npeanarate BO3BpaT Ha
[0OpPOBONBHOW OCHOBE.

OTn 3asBNeHNst [eNCTBUTENbHbI TONMbKO ANs Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBIIEHHbIX U NPOAAHHBIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMU C [dn-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namwu Esponelickoro Coto3a MoryT feicTBoBaTb
Apyrvie npasuna, KacarLlMecs yTunmusauum arnek-
TPUYECKMX U INEKTPOHHBLIX YCTPOWCTB.
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CepBucHoe obcnyxuaHne

ALKO

Yka3aHusa cornacHo 3aKOHy o 6aTapeL7|Kax

®  /Icrnonb3oBaHHble GaTapeiku 1 akky-
MYnNSITOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

B Yrobbl 6e30MacHo BbIHYTb GaTapevikv unm
aKKyMYMNsITOPb! U3 3MEKTPUYECKOro YCTPOii-
CTBa, a Takke Nony4nTb MHHOPMAaLMIO O NX
TUNE WU XMMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMOr-
HUTENbHYI0 MHGOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTauum U yCTaHOBKeE.

B Bragenbubl unv nonb3oBartenu 6atapeek u-
T aKKYMYTSTOPOB 00SA3YHOTCS BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO NOCIE UCMOMb30BaHUSI COrNacHoO
3akoHy. BosBpar orpaHuynBaeTcsa gonyctu-
MbIM KONIMYECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UINN YTU-
TNN3MPOBaHHbIX TOBAPOB Aflsi JOMALUHEro Xo-
3a1cTBa.

Vcnonb3oBaHHble HaTapen MoryT cogepxaTb
BpeAHble BeLLecTBa Unm Tshkenble meTanmbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTW BPeA OKpYXatoLen cpeae
n ywepb 3goposbio. [ToBTOpHasA nepepaboTtka
1cnonb3oBaHHbIX 6aTaperiki n ncnonb3oBaHne
pecypcoB, CoAepXaLlUmxcs B HUX, cnocobeTayeT
3aLUmMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.
CuvmBON NepeyepKHyTOro MyCOpPHOro KOHTEHepa
O3HayaeT, 4To baTapenkun 1 akkyMynaTopbl HeMb-
351 yTUIIM3NPOBaTb BMecTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU
Kpome Toro, nog cMBOMIOM MyCOPHOIO KOHTE-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 310
BbIMSAWT CrieayoLwmum o6pasom:
®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-
™

14 TAPAHTUA

m  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUt

®  Pb: 6atapes cogepxwuT 6onee 0,004 % cBWH-
ua

AKKyMynsaTopbl U 6aTapenkn MoxHo 6ecnnatHo

cAaTb B criefyoLmx MecTax:

®m  [ocygapcTBeHHas cnyx6a no yTunusaumm u-
N1 NyHKT c6opa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeeK N aKKyMynaTopoB

MMyHKTBI Nprema obLeln cucTeMbl Bo3BpaTa
MCMNoNb30BaHHbIX HaTapeek yCTpOMCTB

B [lyHKTbl NpYEMa M3roToBMTENS (ECNM OH He
ABNSETCS YNIeHOM 06beAMHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTu 3aaBNeHNs OeACTBUTENbHbI TOMbKO ANst aK-
KyMynsTopoB 1 6aTapei, KoTopble NpoAaroTcs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextuee 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
Mu EBponerickoro Coto3a MoryT AeincrTeoBaTb
Opyrve npaswuna, kacatLlumecs ytunusauum 6a-
Tapen 1 akkyMyrnsiTopoB.

13 CEPBUCHOE OBCJTYXNBAHUE

Ecnun'y Bac ectb BOnpockl OTHOCUTENBLHO rapaH-
TUKN, PEMOHTA UMK 3anacHbIX YacTen, obpaTu-
Tecb B Grivbkanwnii cepBUCHBIN LieHTp AL-KO. A-
apec MOXHO HanTu B VIHTepHeTe no cneayoLle-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIE AedeKTbl MaTepranoB U NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CPOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW PekramaLunii Mo Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbI U3ae-
nusi. Cpok 4aBHOCTM OnpeaensieTcs 3aKkoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW ObINo NpuobpeTeHo y-
CTPOMCTBO.

Hawwe rapaHTuiiHoe 06513aTenbCTBO AeNCTBUTENb- [apaHTua aHHynupyeTca npu:

HO TOSbKO Mpwu: B CaMOCTOATElbHbIX MNOMbLITKAX PEMOHTA;
= CobntogaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMIY- B camMOCTOSTENbHBIX TEXHUYECKNX UBMEHEHUSIX;
aTauum

B )ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HaAYEHIo.
Hagnexatiem obpatleHuu;

MCMNOMb30BaHUN OPUrMHanbHbIX 3amnacHbIX Ya-
CTen.

[apaHTVs He pacnpocTpaHaeTcs Ha:
B [IOBPEXKOEHWsI NaKOKPaCOYHOrO MOKPbITUS, Bbi3BaHHbIE HOPMarbHbIM U3HOCOM;

B M3HALMBAIOLLMECS YacTH, 0603HAYEHHbIE B BEAOMOCTY 3anacHbIX YacTeil paMkol [ xxxxxx (x) |
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MepeBopn opvrMHanbHOW Aeknapauuy cooTBeTcTBUst ctaHgaptam EK/EC

["apaHTUIHbBIN CPOK HAYMHAETCH Nocne NOoKyMKW NepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTeneM. Onpegensiowmm
dhakTOpOoM CnyXuUT AaTa Ha JOKYMeHTe, noATeepxaatoLemM nokynky. Obpallantecb ¢ HAaCTOALLMM
cepTnduKaToM U AOKYMEHTOM, NOATBEPKAAIOLLMM MOKYNKY, K CBOEMY AUNepy Unv B Gnvxanumn as-
TOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP. HacToAwmin cepTudurkat He KacaeTcst rapaHTMpyeMblX 3aKOHOM
npaB Ha NpeTeH3nn NoKynaTens K NpoaasLly.

15 NEPEBOA OPUIMHATNIbHOW OEKNAPALIMKM COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM EK/EC

HacTosiwmm 3asBnsiem ¢ NofHOM OTBETCTBEHHOCTBIO, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peanu3yeMon Ha pbiHKe
dopme cooTBeTCTBYET TpeboBaHMSAM rapMoHu3npoBaHHbIx Jupektns EC, ctaHaapToB 6e3onacHocTu
EC 1 cneunanbHbIx CTaHAAPTOB, PACNpPOCTPAHSIIOLLIMXCS Ha AaHHbIA NPOAYKT.

MpoaykTt
AKKYMYNATOPHbIV KycTOpes
CepuiHbIN HOMEp

MpousBoauTtens
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Jluyo, oTBeTCTBEHHOE 3a COo-
cTaBrieHue AOKyMeHTa
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

62033012 D-89359 Kotz
Tun Oupektusbl EC FapMOHM3npoBaHHbIe CTaH-
HT 2000 2006/42/EC AapTbl
2014/30/EC EN 60745-1
YpoBeHb 3BykoBOM Mow-  2000/14/EC EN 60745-2-15
HOCTK 2011/65/EC EN 55014-1
EN ISO 3744 EN 55014-2
V13MepeHHbIN/rapaHTpo-  QueHka cOOTBETCTEBUS EN 62841-4-2:2015
BaHHbIN 2000/14/EC MpunoxeHue V EN 62233
80,3 oB(A) / 90 AB(A)
Kotz, 14.08.2018 r.
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

ALKO

NMEPEKNAJL OPUTIHAINY MOCIBHUKA 3 EKCINITYATALYI

3micTt
1 Indpopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTta-
LT e 277
1.1 CvmBONM Ha TUTYIbHI CTOPIHL, ........ 278
1.2 YMOBHI NO3HaYeHHA Ta CUrHanNbHi
(o 1 (o] - - TSP RTRR 278
2 OMUC MPUCTPOID «.veeirieeeieeeeeiee e 278

2.1 BukopuCTaHHS 3a NPU3HAYEHHSM ...... 278

2.2 Tpuknagu HenpaBuIbHOIO BUKOPU-
CTAHHST .ttt

2.3 3anuLKOBI PUSUKN. .....cccuveeiiirieeieene
2.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi eNnemMeHT! ..
241
242
2.5 YMOBHiI NO3HAYEHHA Ha NPUCTPOI .......

[MpucTpivi 4N 3aXUCTY PYK...........
Pob6oTta nBoma pykamu ................

2.6 KomnnekT nocravaHHs .
2.7 BisyanbHuit ornsig Bupoby (01)..........

3 [paBuna TEXHIKN BE3MEKM ...........cccueeenee. 280

3.1 3aranbHi pekomeHpaalLlii 3 6e3neku e-
TNEKTPOIHCTPYMEHTY

3.1.1  Be3neka Ha pobo4oMy MiCLi........ 280
3.1.2 EnekTtpuuyHa 6e3neka................... 280
3.1.3 bBesneka NMoaem ......cccveeviieennnnn. 281
3.1.4 KopucTyBaHHS €feKTPOMUIIKOO i
MOBOMXKEHHS 3 HEHO ..o 281
3.1.5 KopucTtyBaHHst akyMyAsTOPHUM
npunagoMm i MOBOKEHHS 3 HAM... 282
3.1.6  CEePBIC...ccuueeiiieeeiiee e 282

3.2 [llpaBuna TexHikn 6e3neku npu Ko-
PUCTYBAHHI KYLLIOPI3OM .....covveeeruirenne

3.3 BibpauiliHe HaBaHTaXeHHs ....

3.4 AKyCTUYHE HaBaHTaXEHHS .................
3.5  IHCcTpyKuii 3 6e3nekn akymynsTopa .... 283
3.6 IHCTpyKuUii 3 6e3neku 3apsaHOro npu-

[ 1 o To 1o TP 284

3.7 TlpaBuna TexHikn 6e3neku nig vac
BUKOPUCTAHHS «.eeeeniiieeiiieeeiieeeeiiea e 285
4 MOHT@X (02) ..ooviieiiiiiieiie e 285

5 BsepgeHHs B ekcnnyaTauito

5.1  3apagiTe akyMyMaTOP ..cocceeeerereeenunnnn.

5.2 BcraHOBneHHs Ta BUAMaHHS akymy-

NATOPA (03)..eieieeiiieiieeeeee e 286
6 EKCNNYaTaLlifl ...coooeeeeiiee e 286
6.1  YBiMKHEHHS KyLopidy (04).........c.c...... 286

7 Poboua noeepiHka Ta cnocib poboTtu (05) 286

8 TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta JOMMSAS ....... 287

9 YCYHEHHS HECMIPABHOCTEM ......eveeeneeeannnee. 287
10 TPaHCMOPTYBAHHS ...cceeuiveeeiiieeeriiieeesiieee e 288
11 3BEPIraHHS ...cuvire e 289
11.1 36epiraHHsi MPUCTPOID .......eeuveeneeannenn 289
11.2 36epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsia-
HOTO MPUCTPOMO .. 289
12 YTURIBAUIS .o 290
13 CepBicHe 06CMYroBYBaHHS. .........ccueeeuveenes 290
14 T@PAHTIS ... 291

15 TlMepeknag opwuriHanbHOI Aeknapadii Bia-
nosigHocTi cTaHdapTam EK/EC................. 291

1 IH®OPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCNIYATALYI

B Himeubka BepCis MICTUTb OpuUriHanbHUi no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHwi MoBHi Bepcil
— Lie nepeknaan opuriHanbHoro nocibHvika 3
ekcnnyaTauii.

B 3apxau TpMmaniTe Len nocibHuK i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, LWob npountaTu “oro, Ko
BaM 3HagobuTbCst iHopmaLlisi Npo NPUCTPIN.

®  [lepegaBarite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KV pa3om 3 LM MOCIGHMKOM i3 ekcnnyaTtaui.

B [IpoynTanTe Ta AOTPUMYMTECH BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeakeHb, Lo Mic-
TATbCSA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcniyaTauii.
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Onwuc npuctpoto

1.1 CuMBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHLI

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

OB6O0B'A3KkOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsM B ekcnnyartauito. Lle € He-
06xigHo yMoBOO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTHU.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii
i

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
; HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
Ll [OTPUMYMTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CnopTyBaHHs, 36epiraHHsa Ta yTuni-
3auii B LboMy NoCiBHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

1.2 YMOBHIi NO3HA4YeHHSA Ta CUTHanNbHI cnoBa

HEBE3IEKA!

Bkasye Ha HebeaneyHy cuTyaLito, sika,
AKLLO T HE YHVUKHYTUW, MPU3BOAUTL A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

NONEPEMKEHHA!

Bkasye Ha noTeHLUiiHO HeGe3neYHy cu-
Tyauito, sKa, SKLO il He YHUKHYTU, MOXe
NpU3BECTY 40 CMepPTi abo CepPro3HNX
TpaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cu-
Tyauito, siKa, KO Ti HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BeCTV TPaBMyBaHHS Nerkoi Ta ce-
PEeAHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, Ko ii He
YHUKHYTUW, MOXe NpU3BECTU [0 MaiiHO-
BOro 36U1TKy.

NMPUMITKA
CneuianbHi BKa3iBKM Ans KpaLLOro posy-

MiHHSI Ta NONErLIeHHs pO6OTI/1.

2 onuc nPUCTPOIO

Y UbOMY MOCIGHMKY OMMCAHO PYYHUIA aKyMy-
NSATOPHWUIA KyLLIOPI3.

2.1 BuWKOpUCTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

Ller kyLwopi3 npusHaYeHnn BUKMIOYHO ANS nig-
CTPUraHHs XXMBOMIOTIB i KyLLiB.

Llen npucTpint npuaHayeHo Ans NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKopUcTaHHsi abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXalTbCH BUKOPUCTAHHSAM He 3a NpusHayeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignoBigHocTi (3Hak CE) Ta BiaMoBM
Big 6yab-aKOi BiANoBiAanbHOCTI 3a WKoay, 3aBaa-
Hy KopucTyBayeBi abo TPeTill CTOPOHi BUPOOHM-
Ka.

2.2 Tpuknagu HenpasBunbHOro
BMKOPUCTaHHSA

B 3abopoHeHO 3HiMaTu Ta GrokyBaTh 3aXUCHiI
NPUCTOCYBaHHS, Hanpuknag, gikcyt4m KHo-
NKy BMUKaHHS / BUMUKaHHSI Ha ckobax.

B 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN Y
BMOYXoHebe3neyHoMy cepeaoBuLLi.

He kopuctyntecsa npunagom nig yac goLy.
B3abopoHeHo obpi3aTi 3a AOMOMOro npu-
CTPO0 MOKPIi XKMBOMSOTH i KyLLi.

[pucTpin He Npu3Ha4YeHn AnNa KOMepPLINHOIo BU-

KOPWCTaHHS B rpOMa/CbKMX napkax, Ha CropTuB-

HUX MargaHyvKax, y CiflbCbKOMy Ta NliCOBOMY

rocrnogapcTaax.

2.3 3anuwKoBi PU3UKKU

HaBiTb 3a yMOBU BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO 3a

NPU3HAYEHHSIM 3anULIATLCS PUSUKN, SIKi He-

MOXIMBO MOBHICTIO BUKITHOYUTU. 3anexHo Bif TU-

ny NPUCTPOIO, NOrO KOHCTPYKLii Ta YMOB 3aCTOCY-

BaHHS1 HEMOXIIVBO BMKITIOYNTN HACTYMHI NOTEH-

LiHi Hebe3neku:

B []oWKOOXEHHS CryXy 3a BiACYTHOCTI HaByLL-
HUKIB.

= TpaBMu BHacnigok Bibpauii ckeneta BepxHix
KIHLIBOK nif, Yac TpMBanoro BUKOPUCTaHHS a-
60 HenpaBubHOro 06CNYroByBaHHS Npu-
CTpoto.

= [lopisu npu nonagaHHi Pykn B HixX.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

2.4 3anobiXHi Ta 3aXMCHi enemMeHTn

NOMNEPEMXEHHA!
He6e3neka TpaBMyBaHHSsA

HecnpaBHicTb abo BigcyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXMCHUX ENEMEHTIB MOXYTb
NPU3BECTUN A0 CEPUO3HUX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobikHi Ta 3aX1CHi
enemMeHTU cnig BiApeMoHTyBaTH.

B VY xogHOMy pasi He BUBOAbTE 3 nagy
3anobixHi Ta 3aX1CHI eneMeHTH.

2.41 MpucTtpin gna 3axmucTy pyk

OBEPEXHO!

Hebe3neka NnowKomXeHHs pi3anibHOro
HOXa

AKLWO NpUCTPIN ANst 3axXUCTY PYK He 3-
MOHTOBA@HO, iCHYE PU3NK MOLLKOOXKEHHS
HoXa.

B Y XoAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMUTE
NPUCTPIN ANsi 3aXMCTYy PyK.

2.42 PoGota aBOMa pykamu

KyLLOpi3 MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU, Tiflbkv TpUMa-
toun noro oboma pykamu.

2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHsA Ha NPUCTPOI

YMoBHe 3HayeHHA

YMoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

BuikopucToByite pecnipaTop!

3HiIMITb akymynsTop nepes BUKO-
HaHHSAM perynioBaHHs NPUCTPOIO,
Or0 OYMLLEHHSIM, @ TaKOX SKLLO
npucTpin byae sanvweHu 6e3 Har-
nagy NpoTSroM TpUBanoro vacy.

2.6 KomnnekT noctayaHHA

KomnnekT nocrasku Bkmovae B cebe neperniyeHi
noauii. MNMepeBipTe HasABHICTb BCiX NO3WULiN:

Ho- KomnoHeHTa

mep
nosHa-
YeHHA 1 MpwucTpivi Ans 3axucTty pyk
Byabte ocobnuso obepexHi nig yac 2 OCHOBHWIA MPUCTPIV
po6oTu!
3 'BMHTM Ans MOHTaXy 3axUCTy pykK (2
wr.)
[Nepen BBeOEHHSAM B ekcnnyartauito 4 3axucHui yTnap ans Hoxa
:i;_)”quTaMTe nocibHVK 3 ekcnnyaTa- 5 Axymynsitop B50 Li
6  AkymynsTtop B100 Li*
Esfw‘:‘;”” npUCTPili Bif AoLLY Ta BO- 7 3apsaHWii NPUCTPit 3i LUTEKEPOM
8  [MocibHuk 3 ekcnnyatauii
H . | * He BXOAWTb 40 KOMMMEKTY nocTtavaHHs. Akymy-
AAATHITL HaBYLUHUKN: natop B100 Li moxHa npuabatn okpemo.
AKYMYNATOPHUIA KyLLIOPi3 NepeadayeHnin Ans Bu-
KOpUCTaHHs 3 akymynsitopom B50 Li (Homep Bu-
. . poby 113559) abo B100 Li (Homep BMpoby
HapsrHite 3axucHi okynsipu! 113698). [lo KOMMAEKTY nocTa4yaHHsl BXOAUTb
Tinbkn akymynatop B50 Li. [Ins 3apsgku akymy-
naTopa HeobXiAHO BMKOPVCTOBYBATU 3apsiaHUI
npuctpin C30 Li (Homep Brpoby 113560).
442598 a 279
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

NMPUMITKA
[oTpumMyBaT/Cb OKpEMIX MPABUIT TEXHI-

k1 6e3neky Npy BUKOPUCTaHHI akyMynsi-
Topa Ta 3apsAHOrO MPUCTPOLO.

NPUMITKA
AKYyMYnATOp 3apsiaxXeHn YacTKOBO, NO-

ro HeobXxiAHO NMOBHICTIO 3apAAUTY Nepen
NepLUNM BUKOPUCTAHHSM.

2.7 BisyanbHui ornsig Bupo6y (01)

Ha mantoHky HaBeeHO 300paxeHHs BCix AeTa-
neu npunagy.

Homep KommnoHeHTa

1 Hix

2 MpucTpiv 4na 3axucTy pyk

3 [MepenHs pyyka i3 3aXMCHUM BUMU-
Kayem

4 3aaHs ckoba 3 KHOMKOW BMUKaHHS/
BUMMWKaHHS

5 AKyMynATOPHUIA BiACIK

6 Akymynstop B50 Li

7 Akymynatop B100 Li*

8 3apsaHUn NPUCTPIN 3i LUTEKEPOM

9 3axucHui yTnap Ans Hoxa

10 [MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

* He BXoAMTb [0 KOMMNIEKTY NocTavyaHHsa. Homep
BMPOOY Ans 3amoBneHHst 113698.

3 TMPABWUIJIA TEXHIKU BE3MNEKU

3.1 3aranbHi pekomeHaauii 3 6e3neku
eNeKTPOIHCTPYMEHTY

NOMNEPEMKEHHA!

O3HanomTecs 3 yciMa npaBunamm
TeXHiku 6e3neku, iHCTPyKUisMu, into-
CTpauisiMM | TEXHIYHMMM XapaKTepuc-
TUKaMWU, siKi BXOAATb B KOMMMEKT Mo-
CTa4yaHHA LbOro eneKTPOoiHCTPYMEH-
Ty.

HepoTprMaHHs BKasiBOK 3 TEXHikM 6e3-
NeKu Ta iIHCTPYKLN MOXe Npu3BecTy 40
YP@KEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, No-
xexi Ta (abo) cepno3HMX TpaBM.

B 36epirarite npaBuna TexHikn 6eane-
K/ Ta BKa3iBKV O7151 BUKOPUCTaHHS B
ManbyTHEOMY.

[NosHa4yeHHs1 «eneKmpoiHCMpPYMEHM», WO 8UKO-
pucmosyembcs 8 8ka3igkax 1Mo mexHiyi 6esmneku,
cmocyembCs | erieKmpoiHCcmpymeHmis, Wo npa-
yroroms 8i0 Mepexi (3 Mepexxesum kabenem), i e-
JIeKmpPoIiHCMpyMeHmi8, Wo rpauytorms 8i0 aKy-
myrnsmopa (6e3 mepexegozo kaberi).

3.1.1 bBe3neka Ha po6o4yomy Micui

B Pob6oua 30Ha Mae 6yTu uncTtoro Ta gobpe
ocBiTneHow. beanag i noraHe OCBITNEHHS
— CYNYTHUKN HELLACHWUX BUMNaAKIB.

B 3a60pOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU LieM e-
nekTponpunag y BubyxoHe6e3ne4yHomy
cepenoBULLi, Ae € Nerko3anMmUCTi piavHw,
rasu um nun. Enektponpunaan cTBopoTb
icKpw, Bi SIKMX MUI | ra3n MOXyTb 3aropiTUCs.

= KopucTyrouuchb eneKkTponpunagom, Tpu-
MaWnTe AiTen Ta iHWKUX oci6 Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKWwo BK BigBonivyeTecs, BU MOXe-
Te BTPATUTW KOHTPOMb HaA enekTponpuna-
OOM.

3.1.2 EnekTtpu4Ha 6e3neka

= lltekep npunagy mae BignoBigaTn KoHdi-

rypauii po3eTku. 3a60poHeHOo GyaAb-KUM
YyuHOM MoaundpikyBaTu WTekep. He BUKo-
pUCTOBYINTE aganTepu pa3om i3 3asemne-
HUMU enekTponpunagamu. BukopuctaHHs
HemMoaMndIKOBaHMX LUTEKePIB i NiaxoaaLmx
PO3ETOK 3HWXYE PUMK YPAXKEHHS ENEKTPUY-
HUM CTPYMOM.

B YHukante pi3MYHOro KOHTaKTy 3 3a3emrie-
HMMU NOBEPXHSAMU, Hanpuknaza Tpybamu,
pagiaTopamu, nnUTaMm Ta XonoAunNbHUKa-
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

MW. Y pasi 3a3eMrieHHst Tina 36inbLyeTbes
PU3VMK YPaXXeHHS1 eNIEeKTPUYHUM CTPYMOM.

MUKaui, i He MigknioyanTe yBIMKHEHUI enek-
Tponpunazg 4o mepexi. Lle moxe npuasecTtu

= BepexiTb enekrponpunag Big gowy 4u A0 HelacHoro BMnazky.
Bornoru. MNoTpannsHHa Boau B enekTponpu- = [lepen YBiMKHEHHSIM enekTponpunaay 3Hi-
napj niaBuLLYE PUSKK YPKEHHS €NEKTPUYHUM MiTb i3 HbOrO iIHCTPYMEHTU ANA peryno-
CTpyMOM. BaHHSA Ta rankoBi Kntoui. [HcTpymeHT abo

®  He TArHITb 3a 3’€AHYBanbHUI Ka6enb, KIHOM, L0 3HAXOAMTLCA Ha AeTani enekTpoiH-
W06 nepemicTMTy, NiABICUTH Npunag 4mn CTPYMEHTY, fika 0bepTaeTbCcs, MOXe 3aBaaTh
Big’eqHaTH Moro Big Mepexi. TpumanTte Tpasm.
3’eqHyBanbHUM Kabenb Ha 6e3neyHin BiA- B YHuKauTe He3py4HOro NonoxeHHs Tina.
CTaHi Bifg onii, rocTpuUX KPOMOK, Axepen BubepiThb cTillke nonoxeHHs Ta 36epiran-
Tenna i pyxoMmux aetanen. MNoLwKomKeHHs! Te piBHoBary. Lle 03BONUTL Kpalle KOHTPO-
abo 3annyTyBaHHA 3’€QHYBanbHOro kabento noBaTn enekTponpunag y HenepeadadeHux
NiABULLYE PUSUK YPDKEHHS €NEKTPUYHIM cuTyauisix.
CTPyMOM. ®  Hocite nigxoaawwmit opsar. He saarante

= [Ipautooum 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Ha npocTtopui opAr abo npukpacu. Tpumam-
ByNnuuUi, BAKOPUCTOBYNTE NOJOBXYBallb- Te BOJloccH i ogsar Ha 6e3neyHin BigcTaHi
HUI Kabenb, NpuaaTHUA ANA nogibHoro BiA AeTtanen, Aki pyxarTbcs. [pocTopuit
BMKOPUCTaHHS. BukopucTaHHs cneuianbHO opsr, NPUKpPacK Ta JOBre BOMOCCA MOXYTb
npu3HayYeHoro Ang ekcnnyartauii Ha Bynuui 3annyraTnest B Takmx getansx.
KaBerio 3HVKYE PUMKY YPAXKEHHS eNneKTpuy- = fAkuwo nepen6ayeHo BCTaHOBMEHHS Npu-
HUM CTPyMOM. CTPOIB ANA BiACMOKTYBaHHA | yTPUMaHHA

® Y pasi HeobxigHOCTi ekcnnyarTauii enek- nuny, nepeKkoHamTecs, Wo BOHU Nia'egHa-
Tponpunaay y BOyIoromy cepeaoBuLi Hi | BUKOPUCTOBYIOTHLCA NpaBUNbHO. 3a-
cKopucTaWTec aBTOMaTUYHUM 3anobix- CTOCYBaHHS! TaKMX NPUCTPOIB 3HMXKYE PU3NKU,
HUM BUMMUKa4eM, WO Aie Npu nosiBi CcTpy- LLIO BUHWUKAIOTb BHACNILOK 3anneHoCTi.
MYy BUTOKY. 3aCTOCyBaHHﬂ 3anob6iKHOro BU- ] He 3Ba)|(yp'|-|-e cebe B HenpaBUIIbHOMY Ha-
MUKaya 3HWKYE pU3NK ypaKeHHsi enekTpuy- NpSAIMKY i He irHopyiTe NpaBuna 6e3neku
HAM CTpYMOM. AN eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, HaBiTb SKLLO

3.1.3 Be3neka nmogei BY 3HaNoOMi 3 eNleKTPOIHCTPYMEHTOM micns

m  Bynete yBaxmi, crexte sdcecinNaifim i Mgro 6araTopa3oBoro BMKOpUcTaHHs. He-
KepYWTECS 300POBUM FAY30M Nig Yac Abarne NoBOLKEHHS MOXe MPU3BECTU Ao cep-
po6orTi 3 enexTponpunagom. He kopu- MNO3HUX TPaBM MPOTATOM AEKINIbKOX CEKYHA.
CTYWTeCS eneKkTponpunagom, siKLo Bu 3.1.4 KopwucTtyBaHHSA eNneKTPONUIKOLO i
BTOMIeHi abo nepebyBaeTe nia BNNMBOM NOBOXEHHS 3 HE
HapKOTUYHUX 3aCOGiB, anKorosk 4un me- ® He nepeBaHTa)KyVITe enekTponpunag. Bu-
OukameHTiB. KopoTkoYacHa HeyBaXHICTb i KOPUCTOBYIiTE AN BUKOHAHHS po60oTh
vac po6oTu 3 enekTponpunanom Moxe cnpu- BiAnoBiAHWM enekTponpunaa. 3aans Mak-
YMHWUTW CEPUO3HY TpaBMy. cumanbHoi etheKTMBHOCTI 11 6e3nekn He ne-

= Kopuctynrtecs 3acobamm iHauBiayanbHo- peByLLyTe BKa3aHU AianasoH noTYXHOCTi
ro 3axucTy # o60B’sI3KOBO HagsiranuTe 3a- enekTponpunaay.
XUCHI OKynsipyn. 3anexHo Bif Cnocoody i B He KopuUCTyiTecs eneKTponpunaaom is
YMOB BUKOPUCTaHHS enexkTponpunany 3aco- HecnpaBHMM BUMUKayveM. Enektponpunag,
61 iHAnBiAYyanbHOro 3axucTy, Ak-0T pecnipa- AKNIA HEMOXITBO BBIMKHYTW 260 BUMKHYTU, €
TOp, HeCnM3bke 3axuCHe B3yTTS, LUOMOM i Ha- HeGEe3NeYHNM | NIOTpeBYE PEMOHTY.
Eﬁu:;ggv“;,mc-yﬁeao SHIDKYIOTE pUSUK OTDMMaH- g MNepw Hi»_( HanawToByBaT! enekTponpu-

nap, 3aMiHiTb 3an4acTUHU iIHCTPYMEHTY a-

L] YHVIKaVI'!'e HeHaBMMCHOro yBiMKHeHHS. lNe- 60 NoMiCTiTk NPUCTPIt Ha 36GepiraHHs, BU-
pekoHauTecs, WO enekTponpunan BUMK- TATHITL WTencenb 3 po3eTky i (a6o) BuTar-
HEHo, nepLl HiX NiaknNYaTh noro Ao Axe- HIiTb 3HIMHWMI1 akymynsiTop. Lie yHemoxrn-
pena xuBreHHs Ta (a6o) akymynsTopa, BWTb HEHaBMUCHE YBIMKHEHHS eNeKTponpu-
OpaTtu B pyku abo nepeHocuUTU. He HociTb nagy.
enekTponpunag, TpyMaruu naneub Ha Bu-
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36epiranTe enekTponpunagu, Wo He BuU-
KOPUCTOBYIOTbCA, Y HEAOCSXKHOMY AnA Ai-
Teu Mmicui. He po3BonsanTe BUKOPUCTOBY-
BaTu enekTponpunag ocobam, siki He 3Ha-
1oMmi 3 HUM abo He NpoYuTanu ui iHCTPyK-
uii. Y pasi BUKOPMCTaHHSA HEOOCBIAYEHUMUN
ocobamu enekTponpunagu € Hebesne4yHnmMu.

PeTenbHO BUKOHYWTEe 06CNYyroByBaHHS e-
nekTponpunagis i Hacagok. CTexTe 3a
TUM, Wo6 pyxomi aeTtani 6esgoraHHo npa-
LloBanu i He 3aleMnAnNucs, Ta wob He 6y-
110 311laMaHuX i NOWKOMKEHUX AeTanen, aki
nopywytTb po6oTy enektponpunagy. Me-
pepn 3acTocyBaHHAM enekTponpunaay Bia-
PEMOHTYITE NOLWKOMAXKEHI YacTUHW. [pnun-
HOM GaraTbOX HelLlacHUX BUNaAKiB € HEHa-
NEeXHWUIA JOrNsA 3a enekTponpunagom.

Pixyuuit iHCTpyMeHT Mae GyTu 3aBXau 4u-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHo AOrnsHyTUiA pi-
XYYUA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM fie3aMmn MeH-
LUe 3aLeMIoETLCS | HAM nerLue kepyBaTu.

BukopuctoByinTe eneKTpoiHCTPYMEHT, Ha-
cagKu ToLLo BigMNoOBiAHO OO LUUX IHCTPYK-
uin. YpaxoByiTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
Xapakrep po6oTu. BukoprctaHHs enekTpo-
npunagis He 3a NPU3Ha4YeHHSM MOXe Mpu-
3BECTM [0 BMHUKHEHHS HeGe3neyHux cutya-
uin.

CrtexTe 3a TUM, W06 Py4KM i 4ONOHHa Ya-
CTUHA pyKaBULi ByNnu CyXUMHU i YACTUMM,
6e3 HaMeHLwWMX cnigis macna a6o macTu-
na. CrnvsbKi pyyku i JONOHHA YacTUHa pyka-
BUL He [03BOMNATL 3abe3neuntu besneyHy
ekcnnyaTauito i KOHTPOSb NOTYXXHOCTI B Hene-
peadadeHnx cutyauisx.

3.1.5 KopucTtyBaHHA aKyMynATOPHUM

npunaaoM i NOBOAXEHHSA 3 HUM
3apsipxanTe akyMynsaToOpu TifbKy 3a fo-
NOMOroHo 3apAAHOro NPUCTPOID, PEKOMEH-
[OOBaHOro BUPOGHUKOM. AKLLO 3apsagHun
NPUCTPIN, AKUN NiAXOANTb AN NEBHOro BUAY
aKyMynsaTopiB, BUKOPUCTOBYETHCA 3 iHLIMMUN
aKymynsaTopamu, icHye Hebeaneka noxexi.

BukopucTtoBy#iTe B enekTponpunagi nviwe
npu3HayveHi ANA uboro akymynstopu. Bu-
KOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynaTopiB MOXe npu-
3BECTU A0 TpaBMyBaHHS abo NoXexi.

TpumainTe akymynaTopu skomora aani Big
CKpinokK, MOHEeT, KNnio4iB, LUBAXIB, IBUHTIB
Ta iHWKUX gpiGHMX MeTaneBuUx NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb BMKITUMKaTWU 3aMUKaHHA KOHTaK-
TiB. 3aMVKaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa mo-
XKe CNPUYMHUTM OMikn abo NOXEXY.

3a HenpaBUNbHOrO BUKOPUCTAHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXe MOTeKTU pianHa. YHuKamn-
Te KOHTaKTy 3 Helo. Y pasi KOHTakTy npo-
MUITe ypaxeHe micue Bogoto. SKWwo pigu-
Ha noTpanuna B ou4i, 3BepHiTbLCSA Mo Me-
OWYHY gonomory. PignHa, Wwo BuTikae 3 aky-
MynaTOpa, MOXe BUKIMKATU NOAPa3HEHHS!
LUKipn abo oniku.

He BukopucToByiTE NOLWKOAKEHUIN a6o
moaudikoBaHUIN akymynaTop. [Nowkomke-
HWIN abo MoandikoBaHUI akyMynsiTop Mo-
XyTb noBoanTn cebe HenepeabayyBaHo i
CMPUYNHNTY NOXEXY, BUOYX abo NOLLUKOKEH-
HA.

TpumanTe akymynsiTop sskomora aani Big
BOTHIO 200 BUCOKUX TemnepaTyp. BoroHb
abo temnepatypa Buuie 130 °C MOXyTb
CNPUYMHNTYN BUBYX.

OoTpumyinTech IHCTPYKLiN 3 3apsaXKaHHS i
B )XOAHOMY pa3i He 3apsiaXauTe akyMyrns-
Top abo aKyMynATOPHMI iIHCTPYMEHT nosa
AianasoHoM TeMnepaTyp, 3a3Ha4eHuX y
nocioHuKy 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHe
3apsmkaHHa abo 3apsaKaHHa nosa 3aTeep-
[DKEHVM Jiana3oHOM TemnepaTyp MOXyTb
NPpUBECTN OO0 PYNHYBaAHHSA akymynsaTopa i nig-
BULLIEHHS NOXexoHebe3neku.

3.1.6 Cepsic

Hopy4aiiTe peMOHT eneKkTponpunagy nu-
we KkBanicikoBaHWM cnewianictam, Wo BuU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHarnbHi 3aN4acTUHM.
Lle rapaHTye, Wo enekTponpunag i Hagani
6yne 6e3ne4YHUM ANt BUKOPUCTaHHS.

Y xopHoMy pasi He BUKOHYUTe obcnyro-
BYBaHHSA 3pyNHOBaHUX akymynsatopis. O6-
CNyroByBaHHsi aKyMysiTOpiB JO3BOJIEHO
3[4iCHIOBATM TiNbKun BUPOGHKKY abo noro
CepBiCHIN crnyx6i.

3.2 [paBuna TexHiku 6e3nekn npu

KOPUCTYBaHHi KyLLOpi3oM
TpumanTe pyku, HOrM 1 iHLWI YacTUHM Tina
Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big Hoxa. He Hama-
raMtecs npubupaTn obpi3kM UM TpUmMaTu
marepian, Konu Hix pyxaetbca. 3acTparni
06pi3KN MOXHa BUAANATU TiNIbKU AKLO
NPUCTPi BUMKHEeHO. CekyHaHa HeyBaX-
HICTb Mg Yac KOPUCTYBAHHS KyLLIOPi3OM MOXe
CMPUYNHUTY CEPNO3HI TPaBMMU.
Akwo noTpiGHO NepeHecTU KyLopi3, Ao-
YyeKamnTecs 3yNMUHKU HOXa i Bi3bMiTb Npu-
napg 3a pyuky. lNig yac TpaHcnopTyBaHHA
abo 36epiraHHs KyLllopisa 3aBXxAau Hags-
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ALKO

ranmTe 3axucHum yoxon. ObepexHe NoBo-
[DKEHHS1 3 NPUCTPOEM 3MEHLLYE HeGeaneky
NMopaHeHHs HOXXEM.

= TpumainTte enektponpunag 3a isonLoBaHi
PYUKH, OCKINbKMX Nif Yac NUNAHHSA HiX MO-
e HaLITOBXHYTUCH Ha eNleKTPU4HUIA npo-
Bif, SIKWMA BX He NoMiTUNN. KOHTakT HoXa 3i
CTPYMOMPOBIAHOT NiHIEI0 MOXe HapaxaTn me-
Tanesi YaCTUHM NPUCTPOIB Ha HaNpyry i npu-
3BECTU [0 yAapy eNeKTpU4HUM CTPYMOM.

3.3 Bi6pauiiHe HaBaHTaXXeHHSA

®  Heb6e3neka yepes BiGpauito
®GakmuyHe 3Ha4YeHHs 8ibpauiliHoi emicii nio
4ac 8uKopucmaHHs rpucmpor Moxe 8iopis-
HAMucs 8i0 3asi8reHo20 8UPOOHUKOM 3Ha-
4eHHs. CnocTepirante 3a HAaBEAEHUMU HIX-
ye dpakTopamu BNnvBy Ao abo nig vyac BUKO-
PUCTaHHS:

Y BMKOPUCTOBYETLCA MPUCTPIN 3a Npu-
3HaYeHHAM?

Yn maTepian po3pizaHuii abo obpobne-
HWUA NPaBUbHO?

Yu npucTpiii nepebyBae B poboyvomy cTa-
Hi?

Yn npaBunbHO 3arocTpenun abo BcTa-
HOBIEHWI pi3anbHUiA iHCTPYMEHT?

Yn BCTAHOBMEHI KPOHLUTENHM i, AKLLO MO-
TpibHO, foAaTKOBI BIGPALiNHI pyykM, i un
LLiNbHO BOHM 3'€4HaHi 3 NPUCTPOEM?

B ExcnnyaTynte nNpuUCTpii TifbKU 3 4aCTOTOO O-
6epTaHHsa ABUryHa, HEOOXiAHOW Ans BUKO-
HaHHSA oKpeMoi poboTu. YHMKanTe makcu-
MarnbHOi YacToTn ob6epTaHHs, LWo6 3HN3UTK
piBeHb LUyMy i Bibpauii.

B Yepes HenpasBunbHY eKkcniyaTauilo Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHS LWyM i Bibpauis npu-
CTpoto MOXyTb niasuwmTucs. Lie 3aBnae
LUKOAM 300POB'I0 NI0AMHU. Y Takux Bunagkax
HerariHO BUMKHITb MPUCTPIN i| 3BEPHITLCS 3a
NOro PEMOHTOM B aBTOPU30BaHUI CEPBICHUIA
LEHTP.

B CTyniHb BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHs 3are-
XWTb Bif, BUKOHYBaHOi poboTn abo BMKOpU-
CcTaHHs npucTpoto. OUiHiTb | BCTAHOBITL Big-
noBsigHi nepepsu B poboTi. B pesynbTari Bi-
OpaLiiHe HaBaHTa)XeHHS MPOTArOM BCbOrO
po6oyoro Yacy byae 3HaYHO 3HWKEHO.

B TpuBana ekcniyarauis NpucTpoo Hapaxae
onepaTtopa Ha Bibpadii i Moxe BMKNMKaTn
npobnemu 3 kpoBOOGIrom (cMNTOM «binoro
nanbus»). LWo6 ameHWwnT Le pusumk, HociTb
pykaBuLi Ta TpMMaiTe pyku B Tenni. Y pasi

BUSIBMIEHHSI CUMNTOMY «6inoro nanbusa» He-
ranHo 3BepHiTbCa A0 Nikapa. o LmMx cuMmnTo-
MiB Hanexartb: OHIMiHHSA, BTpaTa YyTnMBOCTI,
NMOKOJOBaHHS, cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-
Ha konbopy abo cTaHy Lwkipu. 3a3Buyan Li
CMMNTOMM BNNMBaOTb Ha NanbLi, pyku abo
nynbc. 3a HU3bKUX TEMMNepaTyp PU3UK 3po-
cTae.

B PobiTb nig yac poboyoro AHs TpuBarni nepe-
pBM, o6 BignounTy Big Wymy i Bibpauin.
MnaHynTe cBoto poboTy Tak, Wob po3ainuTu
eKcnnyaTawito NPUCTPOIB, SIKi CTBOPIOIOTb
CvnbHi BibpaLii, Ha Kinbka AHiB.

B Akwo Bu BigvyBaeTe agnuckomdopT abo sKwo
BUHUKAE AMCXPOMIS LLKIPKU Nig Yac BUKOpU-
CTaHHS MPUCTPOIO B PyKax, HEraHoO npunu-
HiTb poboTy. BCTaHOBITL foCTaTHI Nepepsy B
poboTi. PoboTa 6e3 gocTaTHix nepeps Moxe
npu3BeCTU 40 MicLieBOi BibpauiiHoi XBopoou.

®  MinimidyviTe pusuk BnnvBy Bibpauii. Bukorym-
Te 06cnyroByBaHHSA NPUCTPOLO BiANOBIAHO A0
iHCTPYyKLUIi B NOCIOHMKY 3 ekcrnyaTauii.

B Akwo obnagHaHHSA BUKOPUCTOBYETLCS YacTo,
3BEpPHITbCA A0 Aunepa, Wwob npuagbatn aHTn-
BibpaUiiHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

®  YHukante poboTu 3 NPUCTPOEM 3a TEMMNepa-
Typy Hwkde 10 °C. Y nnani poboTn BU3Ha-
yTe, Ik MOXXHa 0O6MexunTn BibpauiiHe HaBaH-
TaXKeHHS.

3.4 AKycTUYHe HaBaHTaXeHHSA

[lesikoro akyCTUYHOrO HaBaHTaXEHHS!, CNPUYKHE-
HOTO LM NPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Burko-
HyWTe LWyMHi pobOTV Y BCTAHOBIEHI | BU3HaYeHi
TepMiHW. 3a noTpebu cnig BpaxoByBaTh BKa3iBKY
LLOAO «TUXMX FOAMHY | 0BMexyBaTu TpuBanicTb
po60oTu HanbinbL HeobxigHow. [na 3abe3neyeH-
Hsi 0COBUCTOro 3axXMCTy Ta 3axUCTy OcCiO, siki ne-
pebyBatoTb No6nm3y, HeobXigHO HOCUTU HaByLL-
HUKWN.

3.5 IHcTpyKLUii 3 6e3nekn akymynsaTopa

Y upoMy po3aini onncaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TexHikv 6e3neku, SKnx cnig AoTpuMyBaTmCs Nig
yac BUKOPUCTaHHA akymynsaTopa. [MpounTanTe Ui
iHCTPYKUii!

B BUKOPUCTOBYITE NKLLIE akyMynaTopu, Npu-
3HayeHi Ansa npucTpois komnanii AL-KO, ski
npauooTh Big akymynsaTtopa. 3apagxaiiTe a-
KyMynsTOp nuLle 3a ONOMOrok 3apsiiHOro
npuctpoto AL-KO 3 komnnekTy.

B [lepen BMKOPVCTaHHAM BUTHATHITb HOBUI aKy-
MYFATOP i3 OpUriHanbHOT yNakoBKU.
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[MoBHICTIO 3apsAaiTe akyMynaTop nepeq nep-
UMM BUKOPWUCTAHHSIM i 3aBXAW BUKOPUCTO-
BYNTE BKa3aHW 3apsgHuii NpucTpin. 3aexan
[OTpUMYyNTECh iHdOpMaLii WoJo 3apsakaH-
Hs1 aKyMyrnsTopa, sika MiCTUTbCS B LibOMY MO-
CibHMKy 3 ekcnnyaTauii.

He BUKOPUCTOBYITE akyMymnsTOp B MOXEXO-
Ta BUbyxoHebe3neyHnx cepefoBuLLaXx.

He HapaxanTe akymynsTop Ha BMnfvB BOSIOrU
i BOTKOCTI Mif Yac ekcnnyaTawii npucTpoto.

BaxuwanTe akymynsTop Big BNvBy Tenna,
MacTuna Ta BOTHI0, Wo6 YHUKHYTMW Oro no-
LUKO[KEHHS 1 BUTOKY Napu Ta pigKoro enek-
Tponity. BubyxoHebesaneka!

He pospsipxante Ta He KnganTe akymyns-
Top.

He BukopucToBynTe 3abpygHeHuii abo Bono-
rMn akymynsatop. lNepen BUKOPUCTaHHAM aky-
MynATOPa OYUCTIThb Or0 YNCTOK CYXOH0 raH-
YipKOIO Ta BUCYLLITb.

TpumanTe 3apsgkKeHUn akyMynaTop, SKUn He
BMKOPUCTOBYETLCA, SiKHanaani Big metane-
BMX NpeaMeTiB (Hanpuknag, KaHLensapcbknx
CKPIMNOK, MOHET, KMoYiB, UBAXIB, LIypyniB),
o6 YHUKHYTW 3aMUKaHHA KOHTakKTiB. He Top-
KaiTecst akymynsitopa rocTpumu npeameTa-
MU (HanpvKnag, BUKPYTKO0). BHyTpILLHE KO-
pOTKe 3aMWKaHHS, LLO BUHUKAE B pe3ynbTari,
MO>Xe MPU3BECTN [0 NeperpiBaHHsA, NoXexi a-
60 BNOYXy aKkymynsTopis.

He BigkpuBaiiTe, He po3buparite Ta He no-
OpibHonTe akymynsatop. Lle npusseae go y-
paXKeHHs1 enekTpUYHMM CTpyMom abo kopoT-
KOro 3aMUKaHHS.

HenpaBurnbHe BUKOPUCTaHHS Ta NOLUKOKEH-
Hs1 aKyMyrsTopa MOXe NPU3BECTU 10 BUTOKY
pigkoro enekTponity. MNpoBiTPiTe NPUMILLEH-
HS, @ NOTIM 3BEPHITbCA A0 Nikaps.

Y pasi KOHTaKTy 3 PiAMHOIO eneKkTPoniTy pe-
TeNbHO MOMUNTECH Ta PeTeNbHO NPOMUNTE
oui. MoTim 3BepHITbCS 0 Nikap4.

AkymynsaTop 3ab0poHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTOPOHHIM ocobam, a came: SIKLLO BOHU ne-
pebyBatoTb nig HarnsgoM ocobu, BianNoBi-
[anbHoi 3a ixHio 6e3neky, abo NponLLNK iH-
CTpyKTax i3 ekcnnyaTauii akymynsatopa. Cto-
POHHI 0COGU BKIOYAKOTb, HANPUKNaz:

oci6 (B TOMy 4ucni gitew) i3 obMexeHnMm

i3NYHMMK, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBHU-

MU MOXIMBOCTSIMU;

ocib, ski He MmatoTb gocBiay Ta (abo)

3HaHb MPO aKkymynsiTop.

®  [litv NnoBWHHI NnepebyBaTtu nig HarnNsgom, i im
HeobxiaHO 3abopoHNTY BaBUTUCS 3 akyMynsi-
TOPOM.

B He 3anuwaniTe akymynsTop B 3apsgHOMY
npucTpoi Hagoero. [ins Tpmueanoro 36epiraH-
HS CNig BUAHATW akyMynaTop i3 3apsiAHoro
NPUCTPOIO.

B Bunmante akymynsTop i3 npucTporo, SKLLO
He BUKOPUCTOBYETE NOTO.

B 36epirante akymynaTop y Cyxomy 3akpuTomy
Micui. TpymanTe npunag skHangani Big opxe-
pen Tenna Ta NPSIMMX COHAYHUX NPOMEHIB.
[HocTyn HeaBTOpM30BaHKX Ocib Ta gitern oo
aKymynsatopa 3abopoHEeHO.

3.6 IHcTpyKuii 3 6e3nekn 3apagHOro

npUCTpoIo

Y uboMy po3Aini onncaHo BCi 3aranbHi npasuna 3

TeXHikv 6e3nekn Ta nonepemkeHHs, KX cnig

[OTPUMYBaTUCS Mif Yac BUKOPUCTaHHSA 3apsAHO-

ro npuctpoto. MNMpountanTte Li iHCTPYKLi!

B BUKOPWUCTOBYWMTE 3apSiAHUIA NPUCTPIN TiNbKn
3a Npu3HaYeHHaM, To6To, ANs 3apsagKaHHSA
3a3HayveHux akymynsartopis. BctasnsnTe B 3a-
PSAHUA NPUCTPIN BUKITOYHO OpUriHanbHi aky-
mynsTopu AL-KO.

B [lepen KOXXHVUM BUKOPUCTaHHSAM NepeBipsanTe
yBeCb 3apsaHUN NPUCTPIN, Y TOMY YuChi, Ka-
6enb XMBMEHHS Ta BIiACIK ANs akyMynsTopa
Ha nNpeaMeT NoLUKoAXeHb. BukopuctosyiTe
TiNbKM CNpaBHUI 3apsiAHUIA NPUCTPIN.

B He BUKOPUCTOBYINTE 3apsgHUIA NPUCTPIN B
noXxexo- Ta BUbyxoHebe3neyHnx cepenosu-
Lax.

B BUKOPWUCTOBYWTE 3apsSAHUIA NPUCTPIN BU-
KIMOYHO B NPUMILLEHHI Ta HE HapaxanTe Noro
Ha BnnvB oy abo Bororu.

B 3apxau cTaBTe 3apsgHWIA NPUCTPI Ha Jo-
6pe NpoBiTpOBaHy Ta HEropovy NMoBEPXHHO,
OCKINbKW BiH HarpiBaeTbCs Nif Yac 3apsimKeH-
HSA. 3BiNbHITb BEHTUNALINHI OTBOPY Ta He Ha-
KpUBaNTe 3apsaHui NPUCTPIN.

B [lepe NigkNOYEHHAM 3apsigHOro NpUCTPOIO
nepeKkoHanTecs B HassBHOCTI HaMpyru Mepexi,
3a3HayveHoi B po3aini « TexHiyHi xapaktepu-
CTUKUY.

B [ligkntoyante kabenb XXMBNEHHS BUKITHOYHO
[0 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta BUKOPUCTOBYWTE
oro 3a npuaHayeHHsIM. He nepeHocbTe 3a-
PSAHWIA NPUCTPIN 3a kKabernb XMBIEHHS Ta He
TAMHITb 3a WTeKep, BUiMatoym kabenb XuB-
TNIEHHS 3 PO3ETKU.
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MoHTax (02)

ALKO

3axvwanTe WHYpP XUBMEHHS Big Tenna,
MacTuna Ta rocTpux kpais, Wob YHUKHYTU
10r0 MOLUKOMPKEHHS.

He BukopuctoBywiTe 3abpyaHeHi abo BOmori
3apsiAHUA NpUCTpPIn 1 akymynsTop. MNMepea
BMKOPUCTaHHSAM OYUCTITb Ta BUCYLLITb 3apsaa-
HWIA MPUCTPIV N aKyMynsaTop.

He BigkpvBaviTe 3apsiAHUA NPUCTPIN 1 akymy-
nsTop. Lle npusBene Ao ypaxeHHst enekTpuy-
HVUM CTpyMOM ab0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3 mMeTol AoTpUMaHHs npasun 6eaneku pe-
MOHTYBaTUW 3apsaHUIA NPUCTPIN Mae nue
KBanicikoBaHM NepcoHar, 3 BUKOPUCTAHHAM
OpWriHanbHNX 3anyacTuH.

Llen npucTpin He npu3HayveHu Ans BUKOPK-
CTaHHs AiTbMu Y BiLi 4o 8 pokiB Ta ocobamu
3 0OMEXEeHUMN PI3NYHUMU BIJHYTTAMU YK
po3ymoBMMU 3ai6HOCTSMU, a Takox 6e3 Ha-
TNEeXHOro JOCBiAy Ta 3HaHb, KPiM BUNaAKiB,
AKLLO BOHW 3HAXOASATbCA MNif HArMs4oM 0co-
6u, BignoBiaanbHoI 3a ixHio 6e3neky, abo
NPONLLINN IHCTPYKTaX 3 ekcnnyaTauii npu-
cTpoto. [litTam 3a6opoHeHO BaBUTUCA 3 HAco-
coM. [litTamM 3a6OpOHEHO OYMLLATU | BUKOHY-
BaTu obcnyroByBaHHsi 6e3 Harnsay.

Ocobu 3 gyxe CUNbHUMM i CKNagHUMn obme-
XKEHHAMM TaKoX NMOBWHHI BTV O3HaOMIEHI 3
ONMUCaHUMM TYT IHCTPYKLISAMU.

36epiraviTe 3apsaHUIA NPUCTPINA, SKUA HE BU-
KOPWCTOBYETbLCS, Y CYXOMY 3aKPUTOMY MiCLyi.
[ocTyn HeaBTOpM30BaHMX OCIO Ta AiTen o
3apsiAHOro NPUCTPOIO 3aBOPOHEHO.

3.7 MpaBuna TexHiku 6e3neku nig yac

BUKOPUCTAHHA

NMOMNEPEOXEHHA!

Hebe3neka enekTpomMarHiTHOro nosns
Mig yac ekcnnyarauii Lev enektponpu-
nap CTBOPIOE eNnekTpomMarHiTHe none. 3a
NEBHUX YMOB LI MOJIe MOXe BMivMBaTh
Ha pobOTYy aKTUBHUX i MACUBHUX MELNY-
HWUX IMANaHTaTIB.

B |ll06 3HM3WUTK PU3NK CEPNO3HUX
TpaBM i cMepTi, ocobam i3 MeguyHu-
MU iMAnaHTaTaMu MU pekomeHaye-
MO nepe BUKOPUCTaHHSAM LibOro e-
nekTponpunagy npoKoHCyNbTyBaTn-
cs1 3 nikapem Ta BUPOOHNKOM Me-
OVYHOrO iMMnaHTaTy.

BpaxoByiiTe, Lo onepaTop Hece BiANOBI-
[anbHICTb 3a HellacHi BUnagku ta 36utku,
HaHeCceHi NAaM Ta iX BMacHOCTI.

[MpucTpin cnig BukopucToBYBaTU NLLEe AN
TUX 3aBAaHb, ANs KX BiH nepefdadveHunii.
HeuinboBe BMKOPUCTaHHA MOXe Npu3BecTyn
[0 TpaBM i MaTepianbHUX 301TKIB.
He mMoxHa BMUKaTU NPUCTPINA, SKLLO B po6o-
yiln 30HI NepebyBatoTh NOAN Ta TBAPUHM.
Tpumante npucTpiv Ha 6e3nevHin BiacTaHi
Big Nntogen Ta TBapuH abo BUMKHITb 40ro B
pasi HabnumxeHHs niogen abo TBapuH.
[Mepen 06pi3aHHsIM OrMsiHbTE XXMBOMNOTHU |
KyLLi HA MpeaMeT NPUXOBaHMX CTOPOHHIX
npeaMeTiB, Hanpuknag ApoTiB, APOTAHUX
Oropox, NiHin enekrTponepegay, cagoBux iH-
CTPYMEHTIB, NMISALWOK, | BUAANIThb ix.
[MepemiwanTe i TpaHCNOPTYNTE MPUCTPIN TaK,
o6 noam i TBAPUHU HE MOFNN TOPKHYTUCS
Hoxa. [Nepen TpaHCMOPTYBaHHAM HaAArHITb
Ha HiX 3aXMCHUIN YOXOr.
He TpumawTe 3pisaHi rinku nig yac ekcnnya-
Tauji.
BUMKHITb NpuCTpin Ta godekanTecs, OKM HiXK
He 3yMUHUTBLCS, NepLU HiXX BUAANUTK 3acTps-
i Finkn.
BuiiMiTb akymynsTop 3 NpuUCTPOIO i BUTATHIT
3aXMCHWIA YOXO0I 3 HoXa nig vac:

TEXHIYHOrO OrnsAY, perynioBaHHs Ta o4un-

LLIEHHS;

poboTn 3 HOXEM;

nepepBu y BUKOPUCTAHHI;
TpaHcnopTyBaHHs

PO3MiLLEHHS Ha 36epiraHHs;

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS Ta PEMOHTY;
B pasi Hebe3neku.

4 MOHTAX (02)

NOMNEPEMXEHHA!

He6e3neka yepe3 HEMOBHUN MOHTax!

BurkopucTaHHsA NpucTpoto, 3MOHTOBaHO-

ro He B NOBHOMY 06Csi3i, MOXe npu3Be-

CTV 4O CEePNO3HUX TPABM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN 3@ YMOBU 3aBEPLUEHHSA MOH-
Taxy B NoBHOMy 06csa3i!

B AKymMynsTop Crif BCTaBMASTY B Npu-
CTPIN TiNbKM 3@ YMOBY 3aBEPLUEHHSI
MOHTaXy B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepen yBIMKHEHHSIM NEPEBIPUTU Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLIOHANbHICTb BCiX
3anoBiKHUX 1 3aXUCHUX NPUCTPOIB!
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BBepeHHs B ekcnnyarauito

1. TMpukpinite (02/2) NpucTpint A4nsa 3axmcTy pyk
(02/1) 3a pONOMOroK A0AaHMX IBUHTIB A0
Koprycy.

5 BBEJOEHHSA B EKCIITYATALIKO
5.1 3apspitTb akymynaTtop

OBEPEXHO!

MoxexxoHe6e3neka nig yac 3apag-
XaHHA!

HarpiBaHHS 3apsaHOro NpUCTPoO MoXe
NPU3BECTU A0 NOXEXI, KO AOro no-
CTaBUTW Ha Nerko3amMuCTi NOBEPXHI | He
3abe3neunTn 4OCTaTHIO BEHTUIALLHO.

B 3aBXAu BUKOPUCTOBYWUTE 3apsaHUM
NPUCTPIN Ha HeroproYii NOBEPXHi 1 y
Heropto4omMy cepefoBULLi.

B 3a notpebu: 3BiNbHITb BEHTUNALIHI
OTBOPU.

NPUMITKA
AKyMynaTOp Crif NOBHICTIO 3apsanTu

nepes nepLunM BUKOPUCTAHHAM. AKyMy-
NIATOP MOXHA 3apsaxaTti Ha Byab-sKo-
My eTani po3psimkeHHs. NepeprBaHHs
3apsioKEeHHst He BNSMBAE Ha CTaH akymy-
nsTopa.

AKyMynaTop 4acTkoBO 3apsamxeHo! AKymynaTop
Cnif, NOBHICTIO 3apsaaWTW Nepes NepLUMM BUKO-
pUCTaHHAM. AKyMynsiTOp MOXHa 3apsigXati Ha
Byap-aKkoMy piBHI 3apsay akymynstopa. Mepepu-
BaHHSA 3apSAXKEeHHA He BNUBAE Ha CTaH akymy-
natopa.

NMPUMITKA
BinbLw geTtanbHa iHopMmaLlis 3Haxo-

OUTbCS B OKPEMUX NOCIBHMKax Ans aky-
MynsiTopa Ta 3aps4HOro NpUCTPOL.

5.2 BcTaHOBNEHHSI Ta BAMMaHHA
akymynsTopa (03)
BcTaHoBRneHHA akymynsaTopa
1. MpuTtuckanTe (03/a) akymynsitop (03/2) oo
Biaciky akymynsatopa (03/1) Ao knauaHHs.
BunmaHHA akymynaTopa

1. HaTucHiTb Ta yTprMyInTe KHOMKY po30rioKy-
BaHHs (03/3) Ha akymynsTopi (03/1).

2. Bumnmitb akymynsTop (03/b).

EKCNNYATALIA

YBiMKHEHHSA KyLopi3sy (04)
3alHATY CTiliKe MONOXEHHS.
OpHieto pyKoto Bi3bMITbCS 3a NEPEAHIO PYUKY
(04/1), iHWOO pykoto — 3a 3aHI Ckoby
(04/2).
HaTWUCHITb 3aXMCHUIN BUMUKAY Ha NepeHin
pyuui (04/a), noTim BUMMKaY Ha 3aaHili ckobi
(04/b). MpwcTpin 3anycTuTbCS.
Mig yac poboTn yTpumyiite obmnasa BUMUKa-
Ya HaTUCHEHUMW. K TiNbKK BU BigNycTUTE
BMMMKaY, NPUCTPIN BUMKHETLCS.

POBOYA NOBEAIHKA TA CNOCIB
POBOTMU (05)

NMONEPEAXEHHA!
MinpBuweHa Hebe3neka NagiHHA

IcHye niaBuLLeHa Hebeaneka nagiHHs,

SKLLO pOOOTY BUKOHYIOTb 3 NiABULLEHOMO

piBHS (HanMpuKnag, cxoam).

B 3apxau npautoite 3 NPUCTPOEM i3
3emni i nepekoHanTecs B TOMy, LLO
BW CTOITE€ Ha TBEPAOMY I'DYHTI.

®  JloTpumyWTECS NMPaBWI TEXHIKN 6e3-
nekKu.

MigpizanTe XMBONMOTN PEryNsipHO i TiNbku B
[03BOSIEHNI Yac.

3pizanTe TiNbKN1 TOHKI MifKK i CBiXXi NaroHn Ha
MOBEPXHi XMBONJOTY; HE pPiXXTe 3aHaATO rMu-
6oKo.

CnovaTtky obpixTe xumBonnit 3 060x 6okiB, a
BX€ MOTiM — 3BepXy. Takum YnHoM obpi3ku
He NoTpannsaTUMYTb Y Lie He 06pobneHi 30-
HW.
KusonniT cnig obpisaTtu y Burnagi tpanedii.
Lle nepelukogkae OroneHH HUXKHIX rinoK
(05).
CkoLueHy TpaBy BMIIMatOTb, KONV NMPUCTPIN
3HaxXo0ANTbCS Yy BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHH.
Konwu Bu 3anuwaete npucTpiit Ha 36epiraHHi/
TPaHCMNopTy€ETE NOro:

BuMKHITE NpucTpin.

OpArHiTb Ha HiXK 3aXUCHUIN KOXYX.

BuimiTe akymynaTop.
Micnsa BUKOPUCTaHHSA BUAMITL akyMynaTop i
nepesipTe NPUCTPIN Ha HASABHICTb MOLLKO-
OXKEeHb.
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TexHiyHe 0bcnyroByBaHHsi Ta AOrNsg

ALKO

HecnpaBHicTb

ﬂBMI’yH He npautoe.

8 TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA

aornan

NMONEPEQXEHHA!

He6e3neka nopisis!

Hebes3neka oTpyMaHHsi pisaHux paH nig

4ac KOHTaKTy 3 FOCTPUMU PYXOMUMM Je-

Tansamu NPUCTPOIO i PiXKYYUM IHCTPYMEH-

TOM.

B 3aBxauv BUMMKaUTE NpUCTpin nepes
TEXHIYHUM i cepBicHUM 06cnyroBy-
BaHHAM Ta OYULLEHHAM. Bunmits a-
KyMynsTop.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHI pyKkaBuLi nig,
Yac TeXHI4YHOro ob6cnyroByBaHHs,
[OrNsify Ta OYMLLEHHS.

NMPUMITKA
[lns BUKOHAHHA PEMOHTY 3BEpTanTecs

[0 creujanisoBaHoi ManicTepHi abo cep-
BICHOTO LIEHTPY.

Cnin 6epertv npucTpin BiA BNnusy Boamn abo
BOJIOTU.

[icnsi KOKHOro BUKOPUCTaHHSA KOPMYC i PixXy-
YU eNeMeHT cnif, YNCTUTK LLiTKO abo TKa-
HVHO. 324N YHUKHEHHS KOpO3ii Ta MOLLKO-
[DKeHHS eneMeHTIB 3 NNacTuKy AN OYULLEH-
Hsl He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW BoAy Ta (a-
60) arpecuBHi MUIOYi 3acobu, a TakoX po3-
YMHHUKN.

[Ticnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA cnig BuiMaTn
aKyMmynsTop i N(poBOAUTM BidyanbHU ornsg
NPUCTPOIO HA HASsIBHICTb MOLLKOMKEHb.

MpuunHa

AKyMynaTop BiAcyTHin abo

AKYMYnATOP pO3PSIKEHNN.

OunwanTe HiX i 3MaLLyiiTe aHTUKOPO3iHO
3Mas3sKoH.

PerynapHo nepesipsniTe HOXi. 3BepHITbCA 40
CepBiCcHOro LeHTpy komnanii AL-KO skuuo:
MOLLUKOMKEHO HiX;
Hi>X 3aTynuBcCS;
CUIbHO 3HOLLEHUN.
[MepeBipnTn MiLHICTb dikcauii BCix pisbboBmnx
3'eqHaHb.

[MepeBipnTn enekTpUYHI KOHTaKTK Ha HasB-
HICTb KOpO3ii, B pa3i HEOOXiAHOCTI KOHTAKTK
cnig 3a4nMcCTUTX MeTaneBolo LUITKOK Ta 06po-
6UTK cnpeem Ans eNeKTPUYHUX KOHTaKTHUX
3'edHaHb.

YCYHEHHS1 HECNIPABHOCTEN

OBEPEXHO!

HeGe3neka TpaBMyBaHHSA

Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpummu

KpasiMu MOXyTb NPU3BECTY [0 TPABM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHI pykaBuLi nig
yac TexXHi4Horo i cepsicHoro obcry-
roByBaHHS Ta OYMLLEHHS!

MPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXKEHb, K HE

3a3HaueHi B Ui Tabnuui, abo noLuko-
[PKeHb, 3 SSKUMW KOPUCTYBay He MOXe
BriopaTucs caMm, Crig 3BEpHYTUCS A0 Ha-
LUOT Cry>Kbu MiATPUMKN.

YcyHeHHA
3apsanT akymynsTop.

[MpaBunbHO BCTAHOBUTYH AKyMYnATOP.

HenpaBuIibHO BCTaHOBIE-

HUNA.

BigcytHs nogava enektpoe- 1. BunMiTb akymynsTop.

Hepril.

2. 3a4nUCTiTb eNeKTPUYHI KOHTaKTK.

BHacnigok nepeBaHTaxeHHs  Cnig govekatucst po36briokyBaHHs
crnpavtoBaB 3aXUCHUN BUMU-  OBUTYHA.
Kad ABuryHa, Ta npuctpin oy-

10 BAMKHEHO.

YBIMK/BUMK.

[BuryH npautoe 3 nepebosi- W  HecnpaBHiCTb NPUCTPOIO  3BEPHITLCA A0 CEPBICHOIO LEHTPY
Mu. = [loWwKoaKeHO BUMMKAY

komnaHii AL-KO.
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TpaHcnopTyBaHHs

HecnpaBHicTb

Hi>xx rapsiunini. BUHUKHEHHS
anmy.

[inkn 3pizatoTbCcs HEPIBHO.
["inkun YacTo 3acTpsTb B HO-
Xi.

[BuryH npavtoe, ane pixy-
Ui enemeHT He obepTaEeTb-
cs.

HeTtunoga Bibpauis npuctpo-
0.

TpuBanictb poboTu Bif aky-
MynsTopa CyTTEBO 3HWU3WNa-
csl.

AKYMYNSITOp HE 3apsioKaeTb-
csl.

MpuunHa

Hi>xx He 3malLleHo.

B Hix 3aTynuscs.
B |llep6OuHK Ha HOXi.

Hix 3aTynuscs.

Hixx HagmipHO KoB3ae.

HecnpaBHicTb npucTpoto

HecnpaBHicTb NpUCTpOLO

TepmiH cnyx6bu akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynsatopa 3a-
OpyLHeHi.

HecnpaBsHicTb akymynsatopa
abo 3apsAHOro NPUCTPOLO.

AKymynsaTop 3aHaAaTo raps-

YcyHeHHsA

1. BWMKHITb NpUCTPIV | BUAMITb aky-
MynsiTop.

2. Ou4uCTiTb | 3MaCTITb HiX.

3. 3HOBY BCTaHOBITb aKyMynsiTop.

3BEPHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnanii AL-KO.

3BEPHITLCS [0 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnanii AL-KO.

3BEPHITLCS O CEPBICHOIO LIEHTPY
komnanii AL-KO.

3BEPHITLCS OO CEPBICHOIO LIEHTPY
komMnaHii AL-KO.

3BEpHITLCA [0 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3amiHiTb akymynsartop. BukopucroByi-
Te nuLle opuriHanbHi 3an4acTuHK Bif
BMPOBHMKa.

3BEpHITLCA A0 CEepBICHOrO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3amoBTe 3anyacTuHW. 3BEpHITLCA A0
cepBicHOro LeHTpy komnaHii AL-KO.

[loyekaTnCsl OXONOMXKEHHS aKyMynsi-

Yin.

10 TPAHCINOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOpTyBaHHSAM BUKOHaWTE HaBedeHi
HVDKYEe 3aX0AM:

1. BWMKHITb NpUCTPIN.
2. BuWAMITb akyMynsaTop 3 NPUCTPOLO.

3. TllpaBunbHO ynakymte akyMmynsaTop (GuB. HUX-
ye).

NPUMITKA
HomiHanbHa NoTyXHiCTb akymynsaTopa

ctaHoBuTb MeHwe 100 BT - roa. [oTpu-
MyWTECS HaBEAEHNX HIDKYE BKa3iBOK
LLIOAO TPaHCNOPTYBaHHS!

JliTin-ioHHNIA akymynsTop nignsarae 3akoHy npo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxis, ane 1Moro
MOXHa TpaHCNopTYBaTH 3a CNPOLLEHUX YMOB:

B [IpuBaTHi KOPUCTYBaAYi MOXYTb TPAHCMOPTY-
BaTW HeYLUKOOKeHUI akymynsaTop 6e3 Oyab-
SIKMX JOAATKOBMX BUMOT JOPOXKHIM TpaHcnop-
TOM BUMKITHOYHO B YNaKOBL,i A5 po3apibHoro

Topa.

npoAaxy Ans ocobucTux uinen. Jotpumyn-
Tecb 0ObMexeHb LLoA0 Bark Afs OKPEMO aky-
MyNATOPIB, SIKi HAACKUNAETE OKPEMO:

3aranbHa Bara Mmakcumym 30 Kr Ha yna-
KOBKY Mif} Yac TpaHCMopTyBaHHsi aBTOMO-
BinbHUM, 3ani3HUYHUM | MOPCLKUM TpaH-
crnopToM

Hemae obMexeHb oo Barn s no.i-
TPAHOIO TPaHCNopTy, afe MakCumMmym 2
LUTYKM Ha ynakoBKy

AKLWOo akymMynsaTop iMOBIPHO NMOLUKOXKEHWUIA
(ranpwvknag, Yyepes nafiHHS NPUCTPOID), Ne-
peBe3eHHsA 3a00POHEHO.

= KomepLiiHi KopucTyBaYi, SiKi BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs B 3B'A3Ky 3i CBOEIO OCHOBHOIO [i-
ANbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBku Ha byai-
BeNbHI MaaaH4Ynkn abo MicLs HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpucTaTucs
LM CMPOLLEHHSIM.

B 06ox BuLLe3ragaHux Bunagkax cnig BXutu
NPUMYCOBMX 3aX0AiB, L6 3anobirtn BUTOKY

288

HT 2000

Autogoods “130”



36epiraHHs

ALKO

BMICTy. B iHWMX BUNagkax cnig cyBopo AOTPUMY-
BaTWCS Npasun Npo Hebe3neuHi BaHTaxi! Hepo-
TPUMaHHS 3arpoxye BiANPaBHUKY i, MOXINBO, Mne-
PEBi3HUKY CYBOPUM MOKapaHHSAM.

IHWi BKa3iBKM WoA0 TpaHCNOPTYBaHHA Ta

HapcunaHHA

B TpaHcnopTywte abo HagcunawTe niTin-ioH-
HWUA aKyMYINSITOP TifMbKU B HEMOLUKOOXKEHOMY
cTaHi!

B 3akpinite NpUCTpIl Tak, W06 3anobirtn He-
HaBMWCHOMY BBEEHHIO B eKcrnsyaTaLito nia
Yyac TPaHCMOPTYBaHHSI.

B [locTaBTe NPUCTPIV B TBEPAY 30BHILLUHIO yna-
KOBKY (KOPODOKY). FAKLLO MOXNBO, BUKOPUCTO-
BYWTE opuriHanbHy ynakoBKy BUPOOHMKa.

B [lepeBipaiTe NpaBUNbHICTL MapKyBaHHSA Ta
OOKyMeHTaUii Npo HagcunaHHs nig vyac Tpax-
CMopTyBaHHS i HAaACUMaHHS (Hanpuknag,
Kyp'epcbkoto abo ekcrneanTopChbKOI Cryx-
60t0):

MMig yac TpaHcnopTyBaHHS Ha aBTOMO-
BinbHOMY, 3ani3HU4YHOMY i MOPCbKOMY
TPaHCMOPTi Ha ynakoBLji MOBUHHI ByTH Ha-
ninneHi nonepeaKyBarbHi HaNinku Npo
Te, Konn akyMmynsatopu 6yno BCTaBrneHo B
npucTpin. Akwo akymynsatopu 6yno
BCTaBrneHo abo BOyJoBaHO B NPUCTPOI,
TO He NoTPiBHO XOAHOI NonepenXyBarb-
HOI HaninKK, OCKiNbKW 30BHiLLIHSA/OpWFi-
HarnbHa ynakoBKa BXe BignoBigalTb nes-
HUM npaBunam.

Y pasi NoBiTPsIHOro TpaHCMopTy Ha yna-
KOBKY MOBWHHa ByTun HaninneHa nonepe-
[XXyBarnbHa Haninka. [lorpumyintecs 06-
MeXeHb LLOAO Baru Ans akyMynsTopis,
LLIO MoCTavalThCs Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MakcuMyM 5 Kr Bary akymynsrtopa Ha y-
NaKkoBKy i MakCMMyM 2 LUTYKWN Ha ynakoB-
KY, SIKLLLO aKyMymnsiTOpU NPUKpPInmeHo 4o
NpUCTPOIO.

®  [lisHaviTecs y CBOro nocrayarnbHuKa nocnyr,
4/ MOXIUBE TPaAHCMOPTYBaHHS, | MOKaXiTb
CBO MOCWUIIKY.

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 dhaxiBusa 3 Hebes-

NeYHNX BaHTaxiB ANs MiaroTyBaHHSA OO HAACU-

naHHA. Takox JOTPUMYMNTECA AitoYnX HaLioHarnb-

HVX NMPUMUCIB.

11 3BEPIF'AHHA

11.1 306epiraHHsa npucTporo

B [licnsa KOXXHOrO BUKOPUCTaHHSA PETENbHO O4M-
LanTe NpUCTpIin Ta Npunaaas i 3a notpebu
BCTaHOBIIONTE BCi 32XUCHI KPULLIKM.

®  36epirante NpUCTPIN y CyXOMy 3axXuLLEHOMY
Bifj MOpPO3Y MiCLli, IKke 3a4NHSETLCS.

B Tpumante NpUCTPIN No3a LOCSKHICTIO AiTen i
HeaBTOPU30BaHMUX OCIb.

B pasi Tpuanoro 36epiraHHsa noHag 30 AHIB He-

06XigHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

B OYUCTITb HiX | HAHECITb @aHTMKOPO3iliHY 3Ma3-
KYy.

B peTenbHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 36epiraTv B
CYXOMY MPUMILLEHHI.

11.2 306epiraHHa akymynsiTopa Ta 3apsigHOro
npucTpoto

HEBE3IEKA!

Bubyxo- Ta noxexoHe6e3neka!

Bunbyx akymynsitopa npussege [0 cMep-

Ti abo cepro3HuX TpaBM B pesynbTaTi

36epiraHHs 6ins BigkpuToro nonym's a-

60 pxepen Tenna.

B 30epiranTe akymynsaTop y Npoxo-
NOAHOMY Ta CyxoMy MicLi, skHanaa-
ni BiA BigkpuTOro nonym's abo mxe-
pen Tenna.

NPUMITKA
3aBAskn aBTOMaTMYHOMY pO3ni3HaBaH-

HIO PiBHS 3apsiay Mif Yac 3apsgxaHHs a-
KyMYNSTOP 3axMLLEHO Bif nepeBaHTa-
XKEHHS i, TaKUM YMHOM, MOXKE 3anuLiaTu-
€S B 3apsiAHOMY NMPUCTPOI MPOTArom
NEeBHOro Yacy, arne He MoCTiNHO.

B 3aBxXau Hamaramtecs TpuMaTtu akymynsaTop
B CyXOMy Ta 3axuLLEeHOMY Bif, MOPO3Yy MicCLi,
npw BKasaHi Temnepatypi 36epiraHHs (oue.
nocibHuk 3 ekcnnyaradii akymynstopa). Aky-
MyNSTOp NOBUHEH ByTu 3apamxeHuii Ha 40—
60%.

®  He 36epirante akymynatop 6ins Metanesux
abo KMCNOTOMICTKMX NpeaMeTiB Yepes Hebes-
neKy KOpOTKOro 3aMUKaHHS.

B [licnga 6-micaA4Horo 36epiraHHs akymynsTop
3apsAKaeTbCA NPUBN3HO 2 rOANHW.

442598 _a
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Y1unizauia

12 YTUNI3ALIA

BkaziBKM LWOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta enekTpuYHi NpucTpoi He
HanexaTb 10 3BUYafHUX NOGYTOBMX
Biaxoais. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH
OoKpeMmo.

®  BukopucTaHi 6aTapeiikn abo akymynsatopu,
SIKi BXX@ HEe BUKOPUCTOBYHOTHCS B CTAapOMy
npuCTpoOi, cnig 6yt BuaaneHi nepen BUku-
nAaHHam! IxHa yTunisauis perymnioeTbes 3ako-
HOM MPO aKyMynsiTopu.

B BracHuku abo KopucTyBadi eNeKTpuYHoro Ta
€NeKTPOHHOro obragHaHHs 3060B'A3y0TbCs
noesepTaTu MOro BiANOBIAHO 4O 3aKOHOAAB-
CTBa MiCnsi BUKOPUCTaHHS.

®  KiHueBui KOpPMUCTyBay Hece BiAnoBiAanbHICTb
3a CTMpaHHS CBOIX NEePCOHarNbHUX AaHKX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepeq ytunisadieto!

CuMBON 3 NEepeKpecneHoro CMiTHUKa O3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNEKTPOHHI NpuUcTpoi 3abopo-
HeHO yTWni3yBaTh pasoM 3 iHLMMK NoBYyTOBUMU
BiAxogamu.

EnexTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NpucTpoi MmoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLIAIX:

®m  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagu)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-mMaras3nHn) 3a yMoBMU, LLIO NPO-
[nasLi 3000B'A3aHi NpuiiMaTK iX Y1 NPOMOHY-
BaTM iX Ha OOPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3as5BM 3aCTOCOBYIOTBCS TiNbKW AN NPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHWX | NpodaHuX y kpaiHax €sponei-

cbkoro Coto3y, BignosigHo go Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamun €Bponei-
cbkoro Coto3y MOXyTb AiSiTW iHLWI NpaBuna Wwoao
yTUni3auii eneKTpUYHNX Ta eneKTPoHHUX Npu-

CTpOIB.

MpUMITKM WoOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopu

(BattG)

®  Crapi 6aTapei Ta akymynaTopu He Ha-
nexarb [0 3BUYalnHMX NobyToBUX Bia-
xopis. Ix cnig 36upati Ta BUKMAATM Ok-
pemo.

B [lnB. iHpopmalLito npo 6e3neyHe BUAaneHHs
GaTtapeit abo akymynsiTopiB i3 €NEKTPUYHOro
4YM €eNEKTPOHHOIO MPUCTPOIO, @ TaKOX iHGop-
MaLlito PO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpuknag, XiMiYHWiA TMN), y NOCIBHUKY 3
ekcnnyaTadii abo BCTaHOBMEHHS.

B BpacHuku abo kopucTyBadi 6atapeit abo a-
KyMynsTopiB 3060B's13yt0TbCsi MoOBepTaTH 1o-
ro Bi4noBigHO [0 3aKOHOAABCTBA MiCNsi BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHs 06MexXyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBENUNKUX KiNMbKOCTEN.

Crapi 6batapei MOXyTb MICTUTM LLKIANUBI pe4OBU-
HK abo Baxkki MeTanu, siki MOXyTb 3aBAaTH LUKO-
Ou JOBKINM | 340poB'to. YTunisauis signpaubo-
BaHWX GaTapen i BUKOPUCTaHHS! pecypcis, LLO
MICTATBCS B HUX, CNPUSIE 3aXMCTY LMUX ABOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CrMBON 3 NepeKpecrneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3abOpoHeHo yTuni-
3yBaTW pa3oMm 3 iHWK1MK NOBYTOBMMM Bigxodamu.
Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumBonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsaaTb TakMM YMHOM:

B Hg: 6arapes mictuTtb noHag 0,0005 % pTyTi
B Cd: 6atapes mictutb noHaz 0,002 % kagwmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004 % ceuHUO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KoLTOBHO B
TaKknx Micusx:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(ranpuknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

MarasuHu 6atapeii i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMYU NMOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHNX aKyMynATOpiB

B MyHKT 360py BUpOOHMKa (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS)

Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TiflbKM AN aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Coto3y, BiAnoBiaHO A0
Oupektun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponelncbkoro Co3y MOXyTb AiATY iHLLi
npaBuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6ata-
pen.

13 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

AKLO Yy BaC € MUTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANBnmx4nin
cepsicHUM LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHETI 3a NOCUNaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 TAPAHTIA

[lo 3akiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
AedeKkTn maTtepiany Yu BUpoOHMYMIA Bpak LWNsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBi BUGip). CTpok aas-
HOCTi BU3HAYaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y skl npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB: [apaHTisa aHynETLCA 3@ TaKUX YMOB:
®  [loTpMMyinTeCs UbOro nocibHuka 3 ekcniyata- ®  CamMOBiNbHUIA PEMOHT

i B CaMmoBinbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK
=  BUKOpUCTaHHS Npunagy 3a npusHayeHHsim B BYKOPMCTaHHA He 3a NPU3HAYeHHAM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTist He NOLWMPKETLCA Ha:
B [owkomxeHHsi nakochapboBOro NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4acTUHW, WO 3HOLWYKTbCA, no3HayeHi y BIJOMOCTi 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3nodmMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXMBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUNaaKy 3BEPHITbCA 3 Lo
3as1BOI0 Ta OpUriHanom KBUTaHLUIi, Lo NiATBEPAXYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnumx4vy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3il
NoKynusi 4O NPoAaBLs.

15 NMEPEKINAJL OPUIHANBLHOI AEKNAPALIT BIANOBIOHOCTI CTAHOAPTAM
€K/ecC

Mwu 3asBnsiemo 3 MOBHOIO BiAMOBIAAMNBHICTIO, LLO LieW BMPIG y dhopmi, B SKil BiH NpeAcTaBrneHni Ha
PVHKY, BiAnoBigae BumMoram rapmoHisoBaHux Oupektus €C, ctaHaapTis 6e3neku €C i 3aCTOCOBHUX A0
HbOrO CTaHAapTIB.

Bupi6 BupobHuk YnosHoBaxeHa ocoba, Lo
AKYMYNSTOPHUI KyLLOPI3 AL-KO Gerate GmbH cKnana aokyMeHTauito
CepiitH1it Homep Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
G2033012 D-89359 Kotz Ichenhauseir Str. 14
D-89359 Kotz

Tun Oupektueu €C FapMoHi3oBaHi ctaHgapTH
HT 2000 2006/42/€C EN 60745-1

2014/30/€C EN 60745-2-15
PiBeHb 3BykoBOi noTyx-  2000/14/€C EN 55014-1
HocTi 2011/65/€C EN 55014-2
EN ISO 3744 EN 62841-4-2:2015
BUMIpSIHUA/rapaHToBaHU  Qujnka BignoBiaHOCTI EN 62233

80,3 4B (A) /90 ab (A) 2000/14/€C OopaTok V
Kotz, 14.08.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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